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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 
МАКЕДОНИЈА 

4627. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за заштита на личните податоци, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5469/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ЗАШТИТА НА ЛИЧНИТЕ ПОДАТОЦИ 

 
Член 1 

Во Законот за заштита на личните податоци (*) 
(„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
број 42/20), насловот на членот 14 се менува и гласи: 
„Обработка на лични податоци поврзани со казнени 
осуди и казнени дела“. 

 
Член 2 

Во член 14 во првата и втората реченица зборовите: 
„осуди за кривични дела“ се заменуваат со зборовите: 
„казнени осуди и казнени дела“. 

 
Член 3 

Во членот 39 став (9) по зборот „Контролорот“ се 
додаваат зборовите: „е должен да“. 

 
Член 4 

Во членот 64 став (1) зборовите: „со овој“ се бришат. 
 

Член 5 
Во член 122 зборот „до“ се заменува со зборот „со“. 
 

Член 6 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E  LIGJIT 
TË MBROJTJES SË TË DHËNAVE PERSONALE 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Mbrojtjes së të Dhënave Personale 
(“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
nr. 42/20), titulli i nenit 14 ndryshohet siç vijon: 
“Përpunimi i të dhënave personale lidhur me vendimet 
ndëshkuese dhe veprave të ndëshkueshme”. 

Neni 2 
Në nenin 14 në fjalinë e parë dhe të dytë fjalët “dënime 

për vepra penale” të zëvendësohen me fjalët “vendime 
ndëshkuese dhe vepra të ndëshkueshme”. 

 
 

Neni 3 
Në nenin 39 në paragrafin (9) pas fjalës “Kontrollori” 

shtohen fjalët “është i detyruar të”. 
 

Neni 4 
Në nenin 64 në paragrafin (1) fjalët “me këtë” fshihen. 
 

Neni 5 
Në nenin 122 fjala “deri” zëvendësohet me fjalën “me”. 
 

Neni 6 
Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga dita e botimit në 

“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 
__________ 

 

4628. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОМЕТОТ  

НА ЕКСПЛОЗИВНИ МАТЕРИИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за прометот на експлозивни материи, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5470/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ПРОМЕТОТ НА ЕКСПЛОЗИВНИ МАТЕРИИ 

 
Член 1 

Во Законот за прометот на експлозивни материи 
(„Службен лист на Социјалистичка Федеративна Ре-
публика Југославија“ број 30/85, 6/89 и 53/91 и „Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 12/93, 
66/2007, 86/2008 и 148/15), во член 34 во ставот 1 во-
ведната реченица се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност – за микро  трговци; од 500 до 2.000 
евра во денарска противвредност – за мали трговци;  од 
500 до 6.000 евра во денарска противвредност – за 
средни трговци и од 1.000 до 10.000 евра во денарска 
противвредност – за големи трговци, ќе се изрече за 
прекршок на правно лице:“. 

Во став 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  
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Член 2 
Во член 35 во ставот 1 воведната реченица се мену-

ва и гласи: 
„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 

противвредност – за микро  трговци; од 500 до 2.000 
евра во денарска противвредност – за мали трговци;  од 
500 до 6.000 евра во денарска противвредност – за 
средни трговци и од 1.000 до 10.000 евра во денарска 
противвредност – за големи трговци, ќе се изрече за 
прекршок на правно лице:“. 

Во став 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  

 
Член 3 

Во член 36 во ставот 1 воведната реченица се мену-
ва и гласи: 

„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност – за микро  трговци; од 500 до 2.000 
евра во денарска противвредност – за мали трговци;  од 
500 до 6.000 евра во денарска противвредност – за 
средни трговци и од 1.000 до 10.000 евра во денарска 
противвредност – за големи трговци, ќе се изрече за 
прекршок на правно лице:“. 

Во став 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  

 
Член 4 

Во член 37 во ставот 1 во воведната реченица збо-
ровите: „500 до 800 евра“ се заменуваат со зборовите: 
„50 до 250 евра“. 

 
Член 5 

По членот 38 се додава нов член 38-а, кој гласи: 
„Член 38-а 

Прекршочната постапка за прекршоците утврдени 
со овој закон ја води и прекршочни санкции изрекува 
надлежниот суд.“. 

 
Член 6 

Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 
Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË QARKULLIMIT TË MATERIEVE 
SHPËRTHYESE 

 
Neni 1 

Në Ligjin e Qarkullimit të Materieve Shpërthyese 
(“Fletorja Zyrtare e Republikës Socialiste Federative të 
Jugosllavisë” numër 30/85, 6/89 dhe 53/91 dhe “Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 12/93, 
66/2007, 86/2008 dhe 148/15), nenin 34, në paragrafin (1), 
fjalia hyrëse ndryshohet dhe bëhet: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denari - për mikrotregtarë; prej 500 deri 2.000 
euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të vegjël; prej 500 

deri 6.000 euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të 
mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në kundërvlerë 
denari - për tregtarë të mëdhenj, do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik:”. 

Në paragrafin 2, fjalët “30% e gjobës së përcaktuar për 
personin juridik” zëvendësohen me fjalët “250 deri 500 
euro në kundërvlerë denari”.  

 
Neni 2 

Në nenin 35, në paragrafin (1), fjalia hyrëse ndryshohet 
dhe bëhet: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denari - për mikrotregtarë; prej 500 deri 2.000 
euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të vegjël; prej 500 
deri 6.000 euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të 
mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në kundërvlerë 
denari - për tregtarë të mëdhenj, do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik:”. 

Në paragrafin 2, fjalët “30% e gjobës së përcaktuar për 
personin juridik” zëvendësohen me fjalët “250 deri 500 
euro në kundërvlerë denari”.  

 
Neni 3 

Në nenin 36, në paragrafin (1), fjalia hyrëse ndryshohet 
dhe bëhet: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denari - për mikrotregtarë; prej 500 deri 2.000 
euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të vegjël; prej 500 
deri 6.000 euro në kundërvlerë denari - për tregtarë të 
mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në kundërvlerë 
denari - për tregtarë të mëdhenj, do t’i shqiptohet për 
kundërvajtje personit juridik:”. 

Në paragrafin 2, fjalët: “30% e gjobës së përcaktuar për 
personin juridik”, zëvendësohen me fjalët “250 deri 500 
euro në kundërvlerë denari”.  

 
Neni 4 

Në nenin 37, në paragrafin (1), në fjalinë hyrëse, fjalët 
“500 deri 800 euro” zëvendësohen me fjalët “50 deri 250 
euro”. 

 
Neni 5 

Pas nenit 38, shtohet nen i ri 38-a siç vijon: 
“Neni 38-a 

“Procedurën për kundërvajtje, për kundërvajtjet e 
përcaktuara me këtë ligj, e zbaton dhe sanksione për 
kundërvajtje shqipton gjykata kompetente.”. 

 
Neni 6 

Në të gjithë tekstin e ligjit, fjalët “Republika e 
Maqedonisë”, zëvendësohen me fjalët “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga botimi në „Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë Veriut“. 

__________ 

4629. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 
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У К А З 
ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА ОД ЕКСПЛОЗИВНИ 

МАТЕРИИ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
заштита од експлозивни материи, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5471/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
З А К О Н  

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА 
ОД ЕКСПЛОЗИВНИ МАТЕРИИ 

 
Член 1 

Во Законот за заштита од експлозивни материи 
(„Службен весник на Социјалистичка Република Маке-
донија“ број 4/78, 51/88 и 36/90 и „Службен весник на 
Република Македонија“ број 12/93, 66/2007, 84/2008, 
135/11 и 148/15), во член 67 во ставот 1 воведната рече-
ница се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност за микро  трговци, од 500 до 2.000 евра 
во денарска противвредност за мали трговци, од 1000 
до 6.000 евра во денарска противвредност за средни тр-
говци и од 1000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност за големи трговци, ќе се изрече за прекр-
шок на правно лице, ако:“. 

Во ставот 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  

 
Член 2 

Во член 68 во ставот 1 воведната реченица се мену-
ва и гласи: 

„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност за микро трговци, од 500 до 2.000 евра 
во денарска противвредност за мали трговци, од 1.000 
до 6.000 евра во денарска противвредност за средни тр-
говци и од 1.000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност за големи трговци, ќе се изрече за прекр-
шок на правно лице, ако:“. 

Во ставот 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  

 
Член 3 

Во член 69 во воведната реченица зборовите: „200 до 
400 евра“ се заменуваат со зборовите: „100 до 250 евра“. 

 
Член 4 

Членот 69-б се менува и гласи: 
„Прекршочната постапка за прекршоците утврдени 

со членовите 67 и 68 од овој закон ја води и прекршоч-
ни санкции изрекува надлежниот суд.“. 

 
Член 5 

Членот 69-в се менува и гласи: 
„Остварувањето на правото на правен лек против 

одлуката на комисијата од членот 69-а од овој закон, 
како и постапката по правниот лек се спроведува сог-
ласно со Законот за прекршоците.“. 

Член 6 
Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 

Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË MBROJTJES NGA 

MATERIET SHPËRTHYESE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Mbrojtjes nga Materiet Shpërthyese 

(„Gazeta Zyrtare e Republikës Socialiste të Maqedonisë“ 
numër 4/78, 51/88, 36/90 dhe „Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë“ numër 12/93, 66/2007, 
84/2008, 135/11 dhe 148/15), në nenin 67, në paragrafin 
(1), fjalia hyrëse ndryshohet dhe thotë: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denarësh për mikro tregtarë; prej 500 deri 
2.000 euro në kundërvlerë denarësh për tregtarë të vegjël; 
prej 1.000 deri 6.000 euro në kundërvlerë denarësh për 
tregtarë të mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në 
kundërvlerë denarësh për tregtarë të mëdhenj, do t’i 
shqiptohet për kundërvajtje personit juridik, nëse:”. 

Në paragrafin (2) fjalët: “30% e gjobës së përcaktuar 
për personin juridik” zëvendësohen me fjalët: “250 deri 
500 euro në kundërvlerë denarësh”.  

 
Neni 2 

Në nenin 68 në paragrafin (1) fjalia hyrëse ndryshohet 
dhe thotë: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denarësh për mikro tregtarë; prej 500 deri 
2.000 euro në kundërvlerë denarësh për tregtarë të vegjël; 
prej 1.000 deri 6.000 euro në kundërvlerë denarësh për 
tregtarë të mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në 
kundërvlerë denarësh për tregtarë të mëdhenj, do t’i 
shqiptohet për kundërvajtje personit juridik, nëse”: 

Në paragrafin (2) fjalët: “30% e gjobës së përcaktuar 
për personin juridik” zëvendësohen me fjalët: “250 deri 
500 euro në kundërvlerë me denarë”.  

 
Neni 3 

Në nenin 69 në fjalinë hyrëse fjalët: “200 deri 400 
euro” zëvendësohen me fjalët: “100 deri 250 euro”. 

 
Neni 4 

Neni 69-b ndryshohet dhe thotë: 
“Procedurën për kundërvajtje, për kundërvajtjet e 

përcaktuara me nenet 67 dhe 68 të këtij ligji e zbaton dhe 
sanksione për kundërvajtje shqipton gjykata kompetente”. 

 
Neni 5 

Neni 69-c ndryshohet dhe thotë: 
“Realizimi i së drejtës për mjet juridik kundër vendimit 

të komisionit të nenit 69-a të këtij ligji, si dhe procedura 
për mjetin juridik zbatohet në pajtim me Ligjin e 
Kundërvajtjeve”. 

 
Neni 6 

Në të gjithë tekstin e ligjit fjalët: “Republika e 
Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë Veriut“. 
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4630. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗ-
МЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

ЗА СТРАНЦИ (*) 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за странци (*), 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5472/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
ЗАКОН 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА СТРАНЦИ (*) 

 
Член 1 

Во Законот за странци (*) („Службен весник на Ре-
публика Македонија” брoj 97/18 и „Службен весник на 
Република Северна Македонија” брoj 108/19), во нас-
ловот на членот 10 се додаваат зборовите: „и излез” . 

 
Член 2 

Во член 10 во ставот (1) во воведната реченица збо-
ровите: „влегува во” се заменуваат со зборовите: „вле-
гува во односно излегува од”. 

Во алинејатa 3 по зборот „влезе” се додаваат зборо-
вите: „или излезе”. 

 
Член 3 

Во член 14 точка б) во алинејата 1 по зборовите: 
„образовна установа” се додаваат зборовите: „или ком-
панија”. 

 
Член 4 

Во член 22 по ставот (2) се додава нов став (3), кој 
гласи:  

„(3) За време на престојот во Република Северна 
Македонија, странецот е должен да ја користи патната 
исправа со која влегол во државата.”. 

 
Член 5 

Во член 28 во ставот (7) зборовите: „поднесува по-
себно барање” се заменуваат со  зборовите: „поднесу-
ваат посебни барања”. 

 
Член 6 

Во членот 70 по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи: 

„(5) Откажувањето краткорочен престој на странец, 
рокот во кој странецот е должен да ја напушти терито-
ријата на Република Северна Македонија, како и вре-
мето за кое на странецот му е забрането повторно вле-
гување во Република Северна Македонија, се запишу-
ваат во патната исправа на странецот, доколку ја посе-
дува.”. 

Член 7 
Во член 71 став (1) алинејата 2 се менува и гласи: 
„- школување, студирање или изучување јазик на 

кој се изведува наставата,”. 
Во ставот (2) алинејата 4 се менува и гласи: 
„- странец, државјанин на држава членка на Европ-

ската Унија или на ОЕЦД или кој согласно со меѓуна-
роден договор ратификуван согласно со Уставот на Ре-
публика Северна Македонија стекнал право на соп-
ственост на стан, станбена зграда или куќа на терито-
ријата на Република Северна Македонија под услови 
утврдени со закон, во износ од најмалку 40.000 евра.”.  

       
Член 8 

Во член 72 во ставот (1) алинејата 5 се менува и 
гласи: 

„- не претставува закана за јавниот поредок, нацио-
налната безбедност, јавното здравје или за меѓународ-
ните односи на Република Северна Македонија,”. 

 
Член 9 

 Во член 73 во ставот (1) точката на крајот на рече-
ницата се брише и се додаваат зборовите: „подолго од 
90 дена, доколку се исполнети условите пропишани со 
членот 72 од овој закон”. 

Во ставот (7) зборовите: „странецот е должен да 
поднесе валидна патна исправа или заверен препис од 
истата” се заменуваат со зборовите: „странецот е дол-
жен да даде на увид валидна патна исправа и да дос-
тави заверен препис од истата”. 

 
Член 10 

Во насловот на членот 75 по зборот „решение” се 
додаваат зборовите: „по поднесено барање”. 

 
Член 11 

Во членот 75 во ставот (2) зборот „дозволува” се за-
менува со зборовите: „одлучува по поднесено барање 
за одобрување на”. 

 Ставот (3) се менува и гласи: 
„Странецот кој поднел барање во Министерството 

за внатрешни работи, за одобрување привремен престој 
поради хуманитарни причини согласно со членот 120 
од овој закон, може да остане во Република Северна 
Македонија до донесување на конечна одлука по него-
вото барање, за што Министерството за внатрешни ра-
боти му издава посебна потврда.”. 

 Пo ставот (10) се додава нов став (11), кој гласи: 
„(11) Жалбата од ставот (10) на овој член, не го од-

лага извршувањето на решението, освен кога решение-
то е донесено по поднесено барање за одобрување 
привремен престој поради хуманитарни причини.”. 

 Ставовите (11) и (12)  стануваат ставови (12) и (13). 
 

Член 12 
Во член 85 во ставот (1) зборот „издаде” се замену-

ва со зборот „поднесе”. 
 

Член 13 
Во член 87 по алинеја 3 се додава нова алинеја 4, 

која гласи:  
„- доказ за поднесено барање за посредување при 

вработување на работници до Агенцијата не постаро од 
30 дена,”.  

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Во случај на самовработување на странец, до-

казите од ставот (1) алинеи 5 и 6 од на овој член не се 
приложуваат во постапката за добивање на мислење од 
страна на Агенцијата.”. 
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Член 14 
Во член 91 во алинејата 5 зборовите: „со трговското 

друштво односно филијалата”, се заменуваат со зборо-
вите: „со клиент од Република Северна Македонија за 
давање на конкретни услуги”.  

По алинеја 5 се додава нова алинеја 6, која гласи: 
„- двојазичен образец за соодветно социјално, од-

носно здравствено осигурување за упатени работници 
согласно со ратификувани билатерални договори за со-
цијално осигурување,”. 

Алинејата 6 станува алинеја 7. 
 

Член 15 
 Во насловот на член 92 и во член 92 во ставот (1) 

во воведната реченица зборовите: „школување или сту-
дирање” се заменуваат со зборовите: „школување, сту-
дирање или изучување јазик на кој се изведува наста-
вата”. 

Во алинеја 2 запирката на крајот од реченицата се 
заменува со сврзникот „и”. 

Во алинеја 3 сврзникот „и” се заменува со точка. 
Алинеја 4 се брише. 
Ставот (2) се брише.  
Ставот (3) станува став (2). 
Во ставот (4) кој станува став (3) по зборот „Маке-

донија” зборовите: „заради студирање” се бришат. 
 Ставот (5) се брише. 
 

Член 16 
Во член 93 во ставот (1) по зборот „закон” се става 

точка, и зборовите до крајот на реченицата се бришат. 
Ставот (3) се менува и гласи:  
„Привремен престој заради школување или студи-

рање може да се продолжува најмногу до една година 
од истекот на рокот утврден за тој вид школување или 
студирање или доколку постојат особено оправдани 
причини поврзани со студирањето, привремениот прес-
тој може да се продолжи за уште најмногу една го-
дина.”.  

Ставот (4) се менува и гласи: 
“(4) Привремен престој заради изучување јазик на 

кој ќе се изведува наставата се одобрува за период до 
една година и истиот не може да се продолжува.”.  

Ставот (5) се брише.  
Ставовите (6) и (7) стануваат ставови (5) и (6). 
 

Член 17 
Во член 103 по ставот (1) се додава нов став (2), кој 

гласи:  
„(2) Барањето од ставот (1) на овој член, може да се 

поднесе и до Министерството за внатрешни работи, 
лично од странецот или од страна на претставник на 
установата за лекување со дадена согласност од стра-
нецот.”. 

 
Член 18 

Во член 105 во ставот (2) по зборовите: „од земјата 
чиј државјанин е” се додадаваат зборовите: „или од Ре-
публика Северна Македонија”. 

 
Член 19 

Во член 107 во ставот (1) по зборот “странци”, зап-
риката се заменува со точка и зборовите до крајот на 
реченицата се бришат. 

 
Член 20 

Во член 114 по ставот (1) се додава нов став (2),  кој 
гласи: 

 „(2) Членовите на потесно семејство на државјани-
нот на Република Северна Македонија, на кои им е 
одобрен привремен престој во Република Северна Ма-
кедонија, имаат право на образование, професионално 
усовршување, вработување и вршење самостојна деј-
ност, под услови утврдени со закон.”. 

 
Член 21 

 Во член 117  по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи:  

„(2) Се смета дека странецот е по потекло од Репуб-
лика Северна Македонија, доколку во моментот на не-
говото раѓање, барем еден родител бил државјанин на 
Република Северна Македонија.”. 

Ставовите (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4). 
 

Член 22 
Во насловот на членот 119 зборовите: „зграда и 

куќа” се заменуваат со зборовите: „зграда или куќа”.  
 

Член 23 
 Во членот 119 ставот (1) се менува и гласи: 
„На странец, државјанин на држава членка на Ев-

ропската Унија или на ОЕЦД или кој согласно со меѓу-
народен договор ратификуван согласно со Уставот на 
Република Северна Македонија  стекнал право на соп-
ственост на стан, станбена зграда или куќа на терито-
ријата на Република Северна Македонија под услови 
утврдени со закон, во износ од најмалку 40.000 евра, 
му се одобрува привремен престој доколку приложи 
доказ за истото.”.  

 
Член 24 

Во членот 126 ставот (3) се брише.  
Ставот (4) станува став (3). 
 

Член 25 
Во член 127 по ставот (7) се додава нов став (8), кој 

гласи:  
„(8) Одземањето привремен престој на странецот и 

рокот во кој странецот е должен да ја напушти терито-
ријата на Република Северна Македонија, се запишува-
ат во патната исправа на странецот доколку ја посе-
дува.”. 

 
Член 26 

Во членот 128 по алинеја 4 се додава нова алинеја 
5, која гласи: 

„- кога ќе се стекне со постојан престој,”. 
 

Член 27 
Во членот 129 ставот (7) се брише.  
 

Член 28 
Во член 130 во алинејата 5 по зборовите: „во пери-

од од” се додава зборот „последните”.  
 

Член 29 
Во член 131 ставот (3) се менува и гласи:  
„(3) Во случај кога странецот ги исполнува услови-

те за одобрување постојан престој, при засметување на 
периодот утврден со членовите 129 и 130 од овој закон, 
се засметува само половина од периодот на претходно 
одобрениот привремен престој во Република Северна 
Македонија согласно со членот 71 став (1) алинеи 2,3, 
и 4 од овој закон.”.  
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Член 30 
Во член 132 во ставот (3) запирката по зборот 

„деца” и зборовите: „лица неевидентирани во матична 
книга на родени” се бришат.  

 
Член 31 

Во член 134 во ставот (1) точката на крајот од рече-
ницата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„доколку се исполнети условите утврдени со овој за-
кон.”. 

 
Член 32 

По членот 135 се додава нов член 135-а, кој гласи: 
 

„Член 135-а 
 (1) На странецот, на кој му е издадено решение со 

кое му се одобрува постојан престој, Министерството 
за внатрешни работи му издава дозвола за постојан 
престој. 

 (2) Дозволата за постојан престој, Министерството 
за внатрешни работи ја врачува лично на странецот на 
кого се однесува.”. 

 
Член 33 

Во членот 136 ставот (4) се брише. 
Ставот (5) станува став (4). 
 

Член 34 
Во членот 137 по ставот (6) се додава нов став (7), 

кој гласи:  
„(7) Одземањето постојан престој на странецот и 

рокот во кој странецот е должен да ја напушти терито-
ријата на Република Северна Македонија, се запишува-
ат во патната исправа на странецот доколку ја посе-
дува.”. 

 
Член 35 

Во член 147 став (1) во алинејата 1 по зборот 
„влезе” се додаваат зборовите: „или излезе”.  

Во алинејата 3 зборовите: „нема валидна виза” се 
заменуваат со зборовите: „не поседува валидна патна 
исправа или валидна виза”. 

 
Член 36 

Во членот 148 по ставот (6) се додава нов став (7), 
кој  гласи: 

 „(7) Одлуката за враќање на странецот и рокот во 
кој странецот е должен да ја напушти територијата на 
Република Северна Македонија, се запишуваат во пат-
ната исправа на странецот доколку ја поседува.”.  

 
Член 37 

Во член 152 во ставот (5) по зборовите: „да ја на-
пушти Република Македонија” се додаваат зборовите: 
“веднаш или”. 

 
Член 38 

Во член  177 став (1) во алинејата 1 зборовите: 
„членот 135” се  заменуваат со зборовите:  „членот 
176”. 

 
Член 39 

 Во член 194 став (1) точка 19 во алинејата 6 сврз-
никот„и” се заменува со запирка. 

 Алинејата 7 се менува и гласи:  
„- датум на пријавување и”.  
 По алинејата 7 се додава нова алинеја 8, која гласи: 
„- датум на одјавување.”. 
 

Член 40 
Во член 213 во ставот (1) воведната реченица се ме-

нува и гласи: 

„Глоба за прекршок во износ од 50 до 1.000 евра во 
денарска противвредност за микро трговци, од 50 до 
2.000 евра во денарска противвредност за мали тр-
говци, од 250 до 6.000 евра во денарска противвред-
ност за средни трговци и од 250 до 10.000 евра во де-
нарска противвредност за големи трговци, ќе му се из-
рече на правното лице, ако:”. 

Во ставот (3) зборовите: „30% од одмерената глоба 
за правното лице”, се заменуваат со зборовите: „200 до 
500 евра во денарска противвредност”. 

 
Член 41 

Во членот 215 во воведната реченица зборовите: 
„800 до 1.000 евра” се заменуваат со зборовите: „50 до 
250 евра”. 

 
Член 42 

Во членот 216 во воведната речница зборовите: 
„600 до 1.000 евра” се заменуваат со зборовите: „30 до 
250 евра”. 

 
Член 43 

Во член 217 став (1) во воведната реченица зборо-
вите: „700 до 1.000 евра” се заменуваат со зборовите: 
„50 до 250 евра”. 

Во точката 3) зборовите: „влезе во” се заменуваат 
со зборовите: „влезе во односно излезе од”. 

 
Член 44 

Во член 218 во воведната реченица зборовите: „500 
до 1.000 евра” се заменуваат со зборовите: „25 до 250 
евра”. 

 
Член 45 

Низ  целиот текст на законот зборовите: „Републи-
ка Македонија” се заменуваат со зборовите: „Републи-
ка Северна Македонија”. 

 
Член 46 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија”. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË  TË HUAJVE (*) 
 

Neni 1 
Në Ligjin e të Huajve (*) (Gazeta Zyrtare e Republikës 

së Maqedonisë numër  97/18 dhe “Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut” numër  108/19), në 
titullin e nenit 10 shtohen fjalët “dhe dalja”.  

 
Neni 2 

Në nenin 10, paragrafi (1), në fjalinë hyrëse fjalët: “hyn 
në” zëvendësohen me fjalët “hyn në, përkatësisht del nga”.  

Në nënparagrafin 3), pas fjalës “hyn” shtohen fjalët 
“ose del”.  

 
Neni 3 

Në nenin 14 pika b), në nënpikën 1, pas fjalëve: 
“institucioni arsimor”, shtohen fjalët “ose kompania”.  

 
Neni 4 

Në nenin 22, pas paragrafit (2) shtohet paragrafi i ri (3), 
i cili bëhet:   

“(3) Gjatë qëndrimit në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut, i huaji është i detyruar ta shfrytëzojë dokumentin e 
udhëtimit me të cilin ka hyrë brenda shtetit”. 
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Neni 5 
Në nenin 28, paragrafi (7,) fjalët “parashtron kërkesë të 

veçantë”, zëvendësohen me fjalët “parashtrojnë kërkesa të 
veçanta”.  

 
Neni 6 

Në nenin 70, pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), 
siç vijon:  

 “(5) Anulimi i qëndrimit afatshkurtër të të huajit, afati 
në të cilin i ai është i detyruar ta lëshojë territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, si dhe koha për të 
cilën të huajit i është ndaluar hyrja e sërishme në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, regjistrohen në 
dokumentin e udhëtimit të të huajit, nëse e posedon”.  

 
Neni 7 

Në nenin 71, paragrafi (1), nënparagrafi 2), ndryshohet 
dhe bëhet:  

“- shkollim, studim ose mësim i gjuhës në të cilën 
realizohet mësimi”,.  

      Në paragrafin (2), nënparagrafi 4), ndryshohet dhe 
bëhet:  

“- i huaji, shtetas i vendit anëtar të Bashkimit Europian 
ose i OECD-së, ose i cili në pajtim me marrëveshje 
ndërkombëtare të ratifikuar në pajtim me Kushtetutën e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, ka fituar të drejtën e 
pronësisë së banesës, ndërtesës banesore ose shtëpisë në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut me kushte 
të përcaktuara me ligj, në shumë prej së paku 40.000 
eurosh.”.   

       
Neni 8 

Në nenin 72, paragrafi (1), nënparagrafi 5), ndryshohet 
dhe bëhet:  

“-nuk paraqet kërcënim për rendin publik, sigurinë 
nacionale, shëndetin publik ose marrëdhëniet 
ndërkombëtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut,”. 

 
Neni 9 

 Në nenin 73, paragrafi, (1) pika në fund të fjalisë 
fshihet dhe shtohen fjalët “më gjatë se 90 ditë, nëse janë 
plotësuar kushtet e përcaktuara me nenin 72 të këtij ligji”. 

Në paragrafin (7), fjalët “i huaji është i detyruar të 
parashtrojë dokument udhëtimi të vlefshëm ose kopje të 
verifikuar të tij”, zëvendësohen me fjalët “i huaji është i 
detyruar të japë në këqyrje dokument udhëtimi të vlefshëm 
dhe të dorëzojë kopje të verifikuar të tij”.   

 
Neni 10 

Në titullin e nenit 75, pas fjalës “aktvendim” shtohen 
fjalët “pas kërkesës së parashtruar”.  

 
Neni 11 

Në nenin 75, paragrafi (2), fjala “lejon” zëvendësohet 
me fjalët “vendos për kërkesën e parashtruar për lejim të”.  

 Paragrafi (3) ndryshohet dhe bëhet:  
“I huaji që ka parashtruar kërkesë në Ministrinë e 

Punëve të Brendshme, për lejimin e qëndrimit të 
përkohshëm për shkaqe humanitare në pajtim me nenin 
120 të këtij ligji, mund të qëndrojë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut deri në miratimin e vendimit 
përfundimtar me kërkesë të tij, për çfarë Ministria e 
Punëve të Brendshme i jep vërtetim të veçantë.”.  

 Pas paragrafit (10) shtohet paragraf i ri (11), siç vijon:  
“(1) Ankesa sipas paragrafit (10) të këtij neni, nuk e 

prolongon zbatimin e aktvendimit, përveç kur aktvendimi 
është miratuar pas kërkesës së parashtruar për lejimin e 
qëndrimit të përkohshëm për shkaqe humanitare.”.  

 Paragrafët (11) dhe (12) bëhen paragrafë (12) dhe (13).  

Neni 12 
Në nenin 85 paragrafi (1) fjala “lëshon” zëvendësohet 

me fjalën “parashtron”.  
 

Neni 13 
Në nenin 87 pas nënparagrafit 3) shtohet nënparagraf i 

ri 4), siç vijon:   
“- dëshmi për kërkesën e parashtruar për ndërmjetësim 

gjatë punësimit të punëtorëve në agjenci jo më të vjetër se 
30 ditë,”.   

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), siç vijon:  
“(2) Në rast të vetëpunësimit të të huajit, dëshmitë 

sipas paragrafit (1), nënparagrafet 5) dhe 6) të këtij këtij 
neni, nuk bashkëngjiten në procedurën e marrjes së 
mendimit nga Agjencia.”. 

 
Neni 14 

Në nenin 91, në nënparagrafin 5), fjalët “me shoqërinë 
tregtare, përkatësisht filialin”, zëvendësohen me fjalët “me 
klient nga Republika e Maqedonisë së Veriut për dhënien e 
shërbimeve konkrete”.   

Pas nënparagrafit 5) shtohet nënparagrafi i ri 6), siç 
vijon:  

“- formular dygjuhësor për sigurim social, përkatësisht 
shëndetësor adekuat për punëtorë të dërguar në pajtim me 
marrëveshje të ratifikuara bilaterale për sigurim social,”. 

Nënparagrafi 6) bëhet nënparagrafi 7).  
 

Neni 15 
Në titullin e nenit 92 dhe në nenin 92, në paragrafin (1), 

në fjalinë hyrëse fjalët “shkollim ose studim” 
zëvendësohen me fjalët “shkollim, studim ose mësim të 
gjuhës në të cilën realizohet mësimi”.  

Në nënparagrafin 2), presja në fund të fjalisë, 
zëvendësohet me lidhëzën “dhe”.  

Në nënparagrafin 3) lidhëza “dhe” zëvendësohet me 
pikë.  

Nënparagrafi 4) fshihet. 
Paragrafi (2) fshihet.  
Paragrafët (3) dhe (4) bëhen paragrafë (2) dhe (3). 
Në paragrafin (4) që bëhet paragraf (3) pas fjalës 

“Maqedoni” fshihet fjalën “për studim”. 
 Paragrafi (5) fshihet. 
 

Neni 16 
Në nenin 93 paragrafi (1) pas fjalës “ligji” vihet pikë, 

ndërkaq fshihen fjalët deri në fund të fjalisë. 
Paragrafi (3) ndryshohet dhe bëhet:  
“(3) Qëndrimi i përkohshëm me qëllim të shkollimit 

ose të studimit mund të zgjatet deri në një vit pas kalimit të 
afatit të caktuar për atë lloj shkollimi ose studimi ose, nëse 
ka arsye veçanërisht të justifikueshme për studime, 
qëndrimi i përkohshëm mund të vazhdohet edhe për më së 
shumti një vit.”.  

Paragrafi (4) ndryshohet dhe bëhet:  
 “(4) Qëndrimi i përkohshëm për shkak të  mësimit të 

gjuhës në të cilën do të realizohet mësimi, miratohet për 
periudhë deri në një vit dhe ai nuk mund të vazhdohet.”. 

Paragrafi (5) fshihet.  
Paragrafët (6) dhe (7) bëhen paragrafë (5) dhe (6). 
 

Neni 17 
Në nenin 103, pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri 

(2), siç vijon:  
“(2) Kërkesa  sipas paragrafit (1) të  këtij neni, mund të 

parashtrohet edhe në Ministrinë e Punëve të Brendshme, 
personalisht nga i huaji ose nga ana e përfaqësuesit të 
institucionit për mjekim me pëlqimin e dhënë nga i huaji.”. 
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Neni 18 
Në nenin 105, paragrafi (2) pas fjalëve “nga vendi 

shtetas i të cilit është”, shtohen fjalët “ose  nga Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 19 

Në nenin 107, paragrafi (1), pas fjalëve “të huaj”, 
presja zëvendësohen me pikë, ndërsa fshihen fjalët deri në 
fund të fjalisë. 

 
Neni 20 

Në nenin 114, pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri 
(2), siç vijon: 

 “(2) Anëtarët e familjes më të ngushtë të shtetasit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, të cilit i është  
miratuar qëndrimi i përkohshëm në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, kanë të drejtë të kenë arsimim, 
ngritje profesionale, punësim dhe kryerje të veprimtarisë së 
pavarur, në kushte të përcaktuara me ligj.”. 

 
Neni 21 

 Në nenin 117, pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri 
(2), siç vijon:  

“(2) Konsiderohet se i huaji është me prejardhje nga 
Republika e Maqedonisë së Veriut  nëse në momentin  e 
lindjes së tij, vetëm njëri nga prindërit ka qenë shtetas i 
Republikës së Maqedonisë.”. 

Paragrafët (2) dhe (3) bëhen paragrafë (3) dhe (4). 
 

Neni 22 
Në titullin e nenit 119, fjalët “ndërtesë dhe shtëpi” 

zëvendësohen me fjalët “ndërtesë ose shtëpi”.  
 

Neni 23 
 Në nenin 119 paragrafi (1) ndryshohet dhe bëhet: 
“(1) Të huajit, shtetas i vendit anëtar të Bashkimit 

Europian ose i OECD-së ose që, në përputhje me 
marrëveshjen ndërkombëtare të ratifikuar në pajtim me 
Kushtetutën e Republikën e Maqedonisë së Veriut, e ka 
fituar të drejtën e banesës personale, ndërtesës për banim 
ose shtëpisë në territorin e Republikës së Maqedonisë së 
Veriut me kushte të përcaktuara me ligj, në shumë prej së 
paku 40.000 eurosh, i  miratohet qëndrimi i përkohshëm 
nëse parashtron dëshmi për këtë”.  

 
Neni 24 

Në nenin 126 fshihet paragrafi (3).  
Paragrafi (4) bëhet paragraf (3). 
 

Neni 25 
Në nenin 127, pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri 

(8), siç vijon:  
“(8) Heqja e qëndrimit të përkohshëm të të huajit dhe 

afati në të cilin ai është i detyruar të largohet nga territori i 
Republikës së Maqedonisë së  Veriut, regjistrohet në 
dokumentin e udhëtimit të të huajit nëse e posedon”. 

 
Neni 26 

Në nenin 128, pas nënparagrafit 4) shtohet nënparagrafi 
i ri 5), siç vijon: 

“- kur do të marrë qëndrim të përhershëm,”. 
 

Neni 27 
Në nenin 129 fshihet paragrafi (7).   
 

Neni 28 
Në nenin 130, në nënparagrafin 5), pas fjalëve “në 

periudhë prej”, shtohet fjalët “të fundit”.  

Neni 29 
Në nenin 131, paragrafin (3) ndryshon dhe bëhet:  
“(3) Në rastin kur i huaji i plotëson kushtet për miratim 

të qëndrimit të përhershëm, gjatë llogaritjes së periudhës së 
përcaktuar me nenet 129 dhe 130 të këtij ligji, llogaritet 
vetëm gjysma e periudhës së qëndrimit të përkohshëm të 
miratuar paraprakisht në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut në pajtim me nenin 71, paragrafi (1), nënparagrafet 
2), 3) dhe 4) të këtij ligji.”. 

 
Neni 30 

Në nenin 132, paragrafi (3), presja pas fjalës “fëmijë” 
dhe fshihen fjalët “persona të paevidentuar në librin e 
amzës së të lindurve”.  

 
Neni 31 

Në nenin 134, paragrafi (1), pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohen fjalët “nëse janë 
plotësuar kushtet e përcaktuara me këtë ligj”. 

 
Neni 32 

Pas nenit 135 shtohet nen i ri 135-a, siç vijon: 
 

“Neni 135-a 
 Të huajit të cilit i është lëshuar aktvendim me të cilin i 

miratohet qëndrim i përhershëm, Ministria e Punëve të 
Brendshme i lëshon leje për qëndrim të përhershëm. 

 (2) Lejen për qëndrim të përhershëm, Ministria e 
Punëve të Brendshme ia dorëzon personalisht të huajit me 
të cilin ka të bëjë”. 

 
Neni 33 

Në nenin 136 fshihet paragrafi (4).  
Paragrafi (5) bëhet paragraf (4). 
 

Neni 34 
Në nenin 137, pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri 

(7), siç vijon:  
“(7) Heqja e qëndrimit të përhershëm të të huajit dhe 

afati në të cilin ai është i detyruar ta lëshojë territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, regjistrohet në 
dokumentin e udhëtimit të të huajit nëse e posedon.”. 

 
Neni 35 

Në nenin 147, paragrafi (1) në nënparagrafin 1) pas 
fjalës “hyn” shtohen fjalët “ose del”.   

Në nënparagrafin 3) fjalët “nuk ka vizë të vlefshme”, 
zëvendësohen me fjalët “nuk posedon dokument të 
vlefshëm udhëtimi ose vizë të vlefshme”.  

 
Neni 36 

Në nenin 148, pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri 
(7), siç vijon: 

 “(7) Vendimi për kthimin e të huajit dhe afati në të 
cilin ai është i detyruar ta lëshojë territorin e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, regjistrohet në dokumentin e 
udhëtimit të të huajit nëse e posedon.”.   

 
Neni 37 

Në nenin 152 paragrafi (5), pas fjalëve “ta lëshojë 
Republikën e Maqedonisë” shtohen fjalët “menjëherë ose”. 

 
Neni 38 

Në nenin 177, paragrafi (1) në nënparagrafin 1, fjalët 
“neni 135” zëvendësohen  me fjalët “neni 176”. 

 
Neni 39 

 Në pikën 194, paragrafi (1) pika 19, në nënparagrafin 
6), lidhëza “dhe” zëvendësohet me presje.  
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 Nënparagrafi 7) ndryshon dhe bëhet:  
“-data e paraqitjes dhe” . 
 Pas nënparagrafit 7 shtohet nënparagrafi si ri 8, siç 

vijon: 
“-data e çregjistrimit.”. 
 

Neni 40 
Në nenin 213, paragrafi (1) ndryshohet dhe bëhet:  
“Gjobë për kundërvajtje në shumë prej 50 deri në 1.000 

euro në kundërvlerë denari për mikrotregtarë; prej 50 deri 
në 2.000 euro në kundërvlerë denari për tregtarë të vegjël; 
prej 250 deri në 6.000 euro në kundërvlerë denari për 
tregtarë të mesëm dhe prej 250 deri në 10.000 euro në 
kundërvlerë denari për tregtarë të mëdhenj, do t’i 
shqiptohet personit juridik, nëse:”. 

Në paragrafin (3) fjalët “30% të gjobës së përcaktuar 
për personin juridik”, zëvendësohen me fjalët “200 deri në 
500 euro në kundërvlerë denari”.  

 
Neni 41 

Në nenin 215, në fjalinë hyrëse fjalët “800 deri në 
1.000 euro” zëvendësohen me fjalët “50 deri në 250 euro”.  

 
Neni 42 

Në nenin 216, në fjalinë hyrëse fjalët “600 deri në 
1.000 euro” zëvendësohen me fjalët “30 deri në 250 euro”.  

 
Neni 43 

Në nenin 217, në fjalinë hyrëse fjalët “700 deri në 
1.000 euro” zëvendësohen me fjalët “50 deri në 250 euro”.  

Në pikën (1), fjalët: “hyn në” zëvendësohen me fjalët 
“hyn në, përkatësisht del nga”.  

 
Neni 44 

Në nenin 218, në fjalinë hyrëse, fjalët “500 deri në 
1.000 euro”, zëvendësohen me fjalët “25 deri në 250 euro.” 

 
Neni 45 

Në tërë tekstin e ligjit, fjalët “Republika e Maqedonisë” 
zëvendësohen me fjalët “Republika e Maqedonisë së 
Veriut”.  

 
Neni 46 

Ky ligj hyn në fuqi ditën e tetë nga botimi në „Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut“.  

__________ 

4631. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ 
НА ЗАКОНОТ ЗА СКЛАДИРАЊЕ И ЗАШТИТА ОД 

ЗАПАЛНИ ТЕЧНОСТИ И ГАСОВИ 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
складирање и заштита од запални течности и гасови, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5473/1  Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА СКЛАДИРАЊЕ 

И ЗАШТИТА ОД ЗАПАЛНИ ТЕЧНОСТИ  
И ГАСОВИ 

 
Член 1 

Во Законот за складирање и заштита од запални 
течности и гасови („Службен весник на Социјалистич-
ка Република Македонија“ број 15/76, 51/88 и 19/90 и 
„Службен весник на Република Македонија“ број 
12/93, 66/2007, 130/2008 и 148/15), во член 28 во ставот 
1 воведната реченица се менува и гласи: 

„Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денарска 
противвредност за микро  трговци, од 500 до 2.000 евра 
во денарска противвредност за мали трговци, од 500 до 
6.000 евра во денарска противвредност за средни тр-
говци и од 1.000 до 10.000 евра во денарска про-
тиввредност за големи трговци, ќе се изрече за прекр-
шок на правно лице:“. 

Во ставот 2 зборовите: „30% од одмерената глоба за 
правното лице“ се заменуваат со зборовите: „250 до 
500 евра во денарска противвредност“.  

Во ставот 3 зборовите: „500 до 750 евра“ се замену-
ваат со зборовите: „400 до 500 евра“. 

 
Член 2 

Во член 29 во воведната реченица зборовите: „100 
до 400 евра“ се заменуваат со зборовите: „100 до 250 
евра“. 

 
Член 3 

Членот 29-б се менува и гласи: 
„Прекршочната постапка за прекршоците утврдени 

во членот 28 од овој закон ја води и прекршочни сан-
кции изрекува надлежниот суд.“. 

 
Член 4 

Членот 29-в се менува и гласи: 
„Остварувањето на правото на правен лек против 

одлуката на комисијата од членот 29-а од овој закон, 
како и постапката по правниот лек се спроведува сог-
ласно со Законот за прекршоците.“. 

 
Член 5 

Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 
Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

 
Член 6 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË MAGAZINIMIT 
DHE MBROJTJE NGA LËNGJET DHE GAZRAT 

NDEZËSE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Magazinimit dhe Mbrojtjes nga Lëngjet 

dhe Gazrat Ndezëse (Gazeta Zyrtare e Republikës 
Socialiste të Maqedonisë numër 15/76, 51/88, 19/90 dhe 
Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë numër 12/93, 
66/2007, 130/2008 dhe 148/15), në nenin 28 në paragrafin 
(1) fjalia hyrëse ndryshohet dhe thotë: 

“Gjobë në shumë prej 500 deri 1.000 euro në 
kundërvlerë denarësh - për mikro tregtarë; prej 500 deri 
2.000 euro në kundërvlerë denarësh - për tregtarë të vegjël; 
prej 500 deri 6.000 euro në kundërvlerë denarësh - për 
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tregtarë të mesëm dhe prej 1.000 deri 10.000 euro në 
kundërvlerë denarësh - për tregtarë të mëdhenj, do t’i 
shqiptohet për kundërvajtje personit juridik”: 

Në paragrafin (2) fjalët: “30% e gjobës së përcaktuar 
për personin juridik” zëvendësohen me fjalët: “250 deri 
500 euro në kundërvlerë denarësh”.  

Në nenin 3 në fjalinë hyrëse fjalët: “500 deri 750 euro” 
zëvendësohen me fjalët: “400 deri 500 euro”. 

 
Neni 2 

Në nenin 29 në fjalinë hyrëse fjalët: “100 deri 400 
euro” zëvendësohen me fjalët: “100 deri 250 euro”. 

 
Neni 3 

Neni 29-b ndryshohet dhe thotë: 
“Procedurën për kundërvajtje, për kundërvajtjet e 

përcaktuara në nenin 28 të këtij ligji e zbaton dhe 
sanksione për kundërvajtje shqipton gjykata kompetente”. 

 
Neni 4 

Neni 29-v ndryshohet dhe thotë: 
“Realizimi i së drejtës për mjet juridik kundër vendimit 

të komisionit nga neni 29-a i këtij ligji, si dhe procedura 
për mjetin juridik zbatohet në pajtim me Ligjin e 
Kundërvajtjeve”. 

 
Neni 5 

Në të gjithë tekstin e ligjit fjalët: “Republika e 
Maqedonisë” zëvendësohen me fjalët: “Republika e 
Maqedonisë së Veriut”. 

 
Neni 6 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë Veriut“. 

__________ 

4632. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 

 ЗА ПОЛИЦИЈА 
 

Се прогласува Законот за изменување на Законот за 
полиција, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5474/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
 ЗА ПОЛИЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за полиција („Службен весник на Ре-
публика Македонија” број 114/2006, 6/2009, 145/12, 
41/14, 33/15, 31/16, 106/16, 120/16, 21/18 и 64/18), во 

членот 50-а зборовите: „други психотропни суп-
станции“ се заменуваат со зборовите: „наркотични 
дроги, психотропни супстанции и прекурзори“. 

       
Член 2 

Во член 65-в став 1 во алинејата 1 зборовите: „опој-
ни дроги или други психотропни супстанции“ се заме-
нуваат со зборовите: „наркотични дроги, психотропни 
супстанции и прекурзори“. 

       
Член 3 

Во членот 69 став 1 точката 24) се брише. 
Точките 25) и 26) стануваат точки 24) и 25). 
       

Член 4 
Во членот 69-б став 4 алинејата 5 се брише. 
Во ставот 12 во воведната реченица бројот „26“ се 

заменува со бројот „25“.       
 

Член 5 
Во членот 75 став 1 во алинејата 3 бројот „26“ се за-

менува со бројот „25“. 
Во алинејата 7 зборовите: „3, 24 и 25“ се заменуваат 

со зборовите: „3 и 24“. 
Во став 2 во алинејата 8 зборовите: „1, 5 и 6“ се за-

менуваат со зборовите: „1 и 6“. 
       

Член 6 
Низ целиот текст на законот зборовите: „Република 

Македонија“ се заменуваат со зборовите: „Република 
Северна Македонија“. 

       
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

_____________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT TË POLICISË 

      
Neni 1 

Në Ligjin e Policisë (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 114/2006, 6/2009, 145/12, 41/14, 
33/15, 31/16, 106/16, 120/16, 21/18 dhe 64/18), në nenin 
50-a fjalët: “substanca të tjera psikotrope” zëvendësohen 
me fjalët: “droga narkotike, substanca psikotrope dhe 
prekurzorë”.   

 
 

Neni 2 
Në nenin 65-c paragrafi (1) në nënparagrafin 1) fjalët: 

“droga dehëse ose substanca tjera psikotrope” 
zëvendësohen me fjalët: “droga narkotike, substanca 
psikotrope dhe prekurzorë”. 

  
Neni 3 

Në nenin 69 paragrafi (1) pika 24) fshihet.  
Pikat 25) dhe 26) bëhet pika 24) dhe 25).  
 

Neni 4 
Në nenin 69-b paragrafi (4) nënparagrafi 5) fshihet.  
Në paragrafin (12) në fjalinë hyrëse numri “26” 

zëvendësohet me numrin “25”. 
 

Neni 5 
Në nenin 75 paragrafi (1) në nënparagrafin 3) numri 

“26” zëvendësohet me numrin “25”.  
Në nënparagrafin 7) fjalët: ”3, 24 dhe 25“ 

zëvendësohen me fjalët: “3 dhe 24”.  
Në paragrafin (2) në nënparagrafin 8) fjalët: ”1, 5 dhe 

6“ zëvendësohen me fjalët: “1 dhe 6”.  
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Neni 6 
Në tërë tekstin e ligjit fjalët: “Republika e Maqedonisë” 

zëvendësohen me fjalët: “Republika e Maqedonisë së 
Veriut”.  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

_____________ 

4633. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА МЕДИЈАЦИЈА 

 
Се прогласува Законот за медијација (*), 
што Собранието на Република Северна Македонија 

го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5475/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

 
ЗАКОН 

ЗА МЕДИЈАЦИЈА (*) 
 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Предмет и подрачје на примена 
 

Член 1 
(1) Со овој закон се уредува медијацијата во спор-

ните односи во кои страните можат слободно да распо-
лагаат со своите барања, освен ако со друг закон не е 
утврдена исклучива надлежност на суд или друг орган, 
без оглед на тоа дали таа се спроведува пред или по за-
почнување на судска или друга постапка. 

(2) Медијацијата  се применува при: 
- имотно правни спорови што  произлегуваат од ос-

тавински постапки,  
- семејни спорови, 
- работни спорови,  
- трговски спорови,  
- потрошувачки спорови,  
- осигурителни спорови,  
- спорови што произлегуваат од постапките на но-

тарски платни налози,  
- спорови од областа на образованието, 
- спорови од областа на безбедност и здравје при 

работа,  
- спорови од областа на здравствената заштита,  
- спорови од областа на заштитата на животната 

средина,  
- спорови во врска со дискриминацијата,  
- спорови поврзани со граѓанска одговорност за 

навреда и клевета и 
																																																																										
* Со овој закон се врши усогласување со Директивата 2008/52/ЕЗ 
на Европскиот парламент и на Советот од 21 мај 2008 година за 
одредени аспекти на медијацијата во граѓанската и стопанската 
материја CELEX бр. 32008L0052. 

- во други спорни односи каде што медијацијата од-
говара на природата на спорните односи и може да по-
могне за нивно разрешување настанати меѓу домашни 
и/или странски физички и правни лица. 

(3) Одредбите од овој закон се применуваат и во 
кривични предмети, доколку со посебен закон поинаку 
не е определено.  

 
Цел на Законот 

 
Член 2 

Целта на овој закон е да го олесни пристапот до по-
стапката на медијација како алтернативна постапка за 
решавање на споровите од членот 1 од овој закон, како 
и да влијае на подигање на свеста за медијацијата, со 
поттикнување на нејзината примена и преку гарантира-
ње на балансирана врска меѓу медијацијата и судската 
постапка.  

 
Дефиниции 

 
Член 3 

Одделни изрази употребени во  овој закон го имаат 
следново значење: 

а) „Медијација“ е посредување и начин на решава-
ње на споровите наведени во членот 1 од овој закон, 
настанати меѓу две или повеќе страни во спорот, при 
што им се овозможува истиот да го решат по пат на 
мирење, со посредство на трета неутрална страна меди-
јатор/медијатори, со        можност да постигнат заемно 
прифатлива писмена спогодба; 

б) „Медијатор“ е физичко лице кое поседува ли-
ценца за вршење на медијаторски работи согласно со 
овој закон, актите на Комората на медијатори на Ре-
публика Северна Македонија и ја спроведува медија-
цијата согласно со начелата за медијација; 

в) „Постапка на медијација“  е постапка на  реша-
вање на споровите од членот 1 од овој закон, преку ко-
ја  им се овозможува на страните во спорот  истиот да 
го решат  на доброволен, ефикасен, експедитивен и 
економичен начин, во одвоени или заеднички средби 
на медијаторот со страните учесници, различна од по-
стапката која се води пред надлежните судови; 

г) „Страна во постапка на медијација“ е физичко 
или правно, домашно или странско лице кое учествува 
во медијацијата заради изнаоѓање решение на конкре-
тен спор; 

д) „Трето лице“ е физичко или правно лице (преку 
законски застапник) за кое медијаторот и страните во 
постапката на медијација се согласиле да присуствува 
при спроведувањето на медијацијата заради олеснува-
ње на мирењето во насока на изнаоѓање заемно при-
фатливо решение на спорот; 

ѓ) „Комора на медијатори на Република Северна 
Македонија“ е независна и самостојна организација со 
својство на правно лице, во која се организирани и чле-
нуваат медијатори кои поседуваат лиценца за вршење 
на медијаторски работи, заради организирање на рабо-
тите во врска со медијацијата во државата, нејзиниот 
развој и унапредување (во натамошниот текст: Комо-
рата); 

е) „Национален совет за медијација“ е тело на 
Владата на Република Северна Македонија кое го обез-
бедува, следи и оценува квалитетот на работите во ме-
дијацијата и на медијаторите, во рамки на надлежнос-
тите определени со овој закон (во натамошниот текст: 
Советот). 

ж) „Именик на медијатори“ е именик на медија-
торите кои имаат лиценца за вршење на медијаторски 
работи, кој електронски го води Комората согласно со 
одредбите од овој закон;  
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з) „Лиценциран обучувач на медијатори“ е меди-
јатор кој поседува лиценца за обучување и спроведува-
ње на обуки за медијатори, согласно со одредбите на 
овој закон. 

ѕ) „Преговори во медијација“ се дијалози, актив-
но слушање и слично, на две или повеќе страни, на од-
делни или заеднички средби/разговори, во спорен од-
нос, заради изнаоѓање на решение на истиот, со посре-
дство на медијаторот кој го избрале страните; 

и) „Ополномоштено лице“ е физичко лице кое е 
полнолетно и деловно способно и кое врз основа на 
полномошно за застапување во медијација заверено кај 
нотар, учествува во преговорите при спроведување ме-
дијација и ги застапува интересите на страна учесник 
во медијација, согласно со овластувањата наведени во 
полномошното; 

ј) „Лице кое врши административни работи во по-
стапка на медијација“ е лице кое го ангажира медијато-
рот за да му помага во организирањето на средбите на 
преговори за одржување на медијацијата и во извршува-
њето на други административно – технички работи. 

 
Видови на медијација 

 
Член 4 

(1) Според начинот на поведување, медијацијата 
може да се одвива како доброволна, договорна и закон-
ски определена. 

(2) Доброволна медијација е медијацијата во која 
страните своеволно се впуштаат во обид за решавање 
на спорен однос, пред или по започнувањето на судска 
постапка.  

(3) Договорна медијација е медијацијата во која се 
впуштаат страните, а која произлегува од нивниот об-
лигационен договор од областите наведени во членот 1 
од овој закон, со внесување на одредба со која во дого-
ворот се утврдува дека доколку настане спор, истиот ќе 
го решат по пат на медијација, пред започнување на 
судска или на друга постапка. Во случај на поднесена 
тужба до надлежниот суд, без приложен доказ од меди-
јатор за сторен обид за решавање на спорот со медија-
ција, постои основ за отфрлање на тужбата поради суд-
ска ненадлежност. 

(4) Законски определена медијација е задолжител-
ниот обид за медијација кој произлегува од закон пред 
или по започнување на судска постапка. 

 
Медијација во прекугранични спорови 

 
Член 5 

(1) Одредбите од овој закон, се применуваат и во 
прекугранични спорови од областа на трговското и 
граѓанското право, за кои не е предвидена исклучива 
надлежност на суд или друг орган. 

(2) За прекугранични спорови во смисла на овој за-
кон, не се сметаат царински, даночни, управни, кри-
вични, прекршочни спорови или споровите кои се од-
несуваат на одговорност на државата во преземањето 
или непреземањето на дејствие при спроведувањето на 
законите и другите прописи. 

(3) Медијација во прекугранични спорови во смис-
ла на овој закон е медијација во спорни односи со 
странски субјект, а особено: 

1) ако страните во време на постигнување на сог-
ласност за медијација имаат живеалиште/престојува-
лиште или седиште во друга држава;  

2) ако некоја од обврските од облигациониот дого-
вор меѓу страните треба да се изврши во друга држава; 

3) ако барем некоја од страните во спорниот однос 
своите права и обврски од истиот треба да ги изврши 
или оствари во друга држава и 

4) други односи предвидени со закон или меѓунаро-
ден договор, ратификуван согласно со Уставот на Ре-
публика Северна Македонија (во натамошниот текст: 
Уставот). 

(4) Кога медијацијата од ставот (1) на овој член, се 
води во Република Северна Македонија, се применува-
ат одредбите од овој закон, освен ако страните писмено 
поинаку не се договориле. 

(5) Спогодбите меѓу страните склучени при медија-
ција во прекугранични спорови се изедначуваат со спо-
годбите склучени согласно со овој закон и го имаат ис-
тото правно дејство. 

(6) Доколку спогодбите склучени во прекугранични 
спорови се спротивни на Уставот и законите како и ко-
га за разрешување на истите е предвидена исклучива 
надлежност на суд или друг орган,  истите ќе се смета-
ат за ништовни.  

 
II. НАЧЕЛА НА МЕДИЈАЦИЈA 

 
Начела на постапка на медијацијата 

 
Член 6 

Медијацијата се спроведува согласно со начелото 
на доброволност, рамноправност и неформалност, неп-
ристрасност, доверливост, достапност на информации, 
еднаквост, правичност, ефикасност и економичност. 

 
Доброволност 

 
Член 7 

(1) Постапката на медијација се поведува добровол-
но со поднесување на барање согласно со членoт 17 од 
овој закон до избран/и медијатор/и од редот на медија-
торите запишани во Именикот на медијатори. 

(2) Доброволноста и можноста за поведување и 
спроведување на постапката на медијација не се исклу-
чува доколку за спорниот однос се води судска или 
друга постапка без оглед на степенот на таа постапка. 

(3) Исклучок од начелото на доброволност е кога 
медијацијата се спроведува за спор: 

- што произлегува од претходно склучен договор на 
страните,  

-  по упатување со одлука на суд или друг надлежен 
орган и/или 

- за кој со закон е утврден задолжителен обид за ме-
дијација. 

 
Рамноправност и неформалност 

 
Член 8 

(1) Страните се рамноправни во постапката за ме-
дијација. 

(2) Медијаторот е должен да ја обезбеди рамноп-
равноста на страните.  

(3) Ако страните спогодбено се договорат за начи-
нот на вршење на медијација, медијаторот ја спроведу-
ва медијацијата на начинот што го смета за соодветен, 
земајќи предвид предлозите на страните, околностите 
на случајот и потребата за брзо решавање на спорниот 
однос. 

 
Непристрасност 

 
Член 9 

Во постапката за медијација медијаторот е  неприс-
трасен како во однос на страните така и во однос на 
предметот на спорот. 
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Доверливост 
 

Член 10 
(1) Во постапката на медијација јавноста е исклу-

чена. 
(2) Во постапката на медијација учествуваат  меди-

јаторот, страните во спорот, лично или преку нивни 
застапници, нивните полномошници или лица овласте-
ни од страните на спорот, како и трети лица  за кои 
страните претходно се согласиле за нивно учество во 
постапката, со или без право на лично произнесување. 

(3) Информациите и писмената што произлегуваат 
или се поврзани со постапката на медијација останува-
ат доверливи само доколку страните не се договорат 
поинаку и во случаите од ставот 7 на овој член. 

(4) Лицата од ставот (2) на овој член, кои учеству-
ваат во постапката на медијација, како и лицата кои из-
вршуваат административни работи за потребите на ме-
дијацијата, се должни сите информации,податоци, 
предлози и изјави во врска со постапката за медијација 
да ги чуваат како тајна и да одговараат за штетата нас-
таната со повреда на оваа обврска. 

(5) Предлозите изнесени во текот на медијацијата, 
дадени исклучиво во правец на постигнување на спо-
годбата не можат да се користат во судска, арбитражна 
или друга постапка, ниту да се соопштат на друг на-
чин. 

(6) Судот или друг орган што ја води постапката за 
спор за којашто веќе е спроведена медијација без по-
стигната спогодба, не смее да ги користи предлозите 
од ставот (5) на овој член, ако бидат понудени од која 
било од страните или нивните полномошници. 

(7) Информациите нема да имаат карактер на довер-
ливост во случаите кога  тоа е: 

1) утврдено со закон;  
2) побарано со цел да се обезбеди заштита на инте-

ресите на децата на страните во медијацијата; 
3) побарано заради заштита од повреда на физички-

от или психичкиот интегритет на засегнатото лице во 
спорниот однос; 

4) јавен интерес; 
5) нужно за спроведување на спогодбата која про-

излегува од постапката на медијација и 
6) за потребите на евалуација на работата на меди-

јаторите од страна нa Советот. 
 
Достапност на информации за медијацијата  

во други постапки 
 

Член 11 
Страните, нивните законски застапници и полно-

мошници, медијаторите, третите лица кои учествуваат 
во постапката на медијација, како и лицата кои из-
вршуваат административни работи за потребите на ме-
дијацијата, не е дозволено во судска или друга поста-
пка да се повикаат на факти, да сведочат или да 
предлагаат како доказ: 

1) мислења и ставови изнесени од страните и учес-
ниците во постапка на медијација или предлозите изне-
сени во таа постапка  исклучиво со цел за постигнува-
ње на спогодба;  

2) можните насоки за решавање на спорниот однос 
што во текот на постапката за медијација ги изнел ме-
дијаторот и фактот дека едната страна во постапката 
изразила спремност да го прифати предложениот на-
чин на решавање на спорниот однос или  

3) исправа подготвена исклучиво за потребите на 
постапката за медијација. 

Еднаквост на страните 
 

Член 12 
(1) Страните имаат еднакви можности за учество во 

постапката на медијација, за што ќе бидат информира-
ни пред започнување на постапката на медијација на 
јасен и разбирлив начин од медијаторот. 

(2) При спроведувањето на постапката на медија-
ција, медијаторот е должен да постапува подеднакво 
спрема страните учесници во постапката имајќи ги 
предвид околностите на секој одделен случај. 

 
Правичност 

 
Член 13 

(1) Медијаторот во постапката на медијација гаран-
тира правично постапување. 

(2) Медијаторот е должен да ги  поттикнува страни-
те целосно да соработуваат во постапката и да обезбе-
дуваат информации за правично решавање на спорниот 
однос.  

 
Ефикасност и економичност 

 
Член 14 

Постапката на медијацијата е економична, ефикас-
на и брза постапка до која страните имаат лесен и една-
ков пристап.  

 
Употреба на јазик во постапката на медијација 
 

Член 15 
(1) Страните и другите учесници во постапката на 

медијација, кои зборуваат друг  јазик различен од маке-
донскиот јазик и неговото кирилско писмо, имаат пра-
во  да го користат својот јазик и писмо во постапката 
на медијација.  

(2) Страната од ставoт (1) на овој член и страната 
која е глува или нема, пред започнување на постапката 
на медијација, има право самостојно да ангажира пре-
ведувач или толкувач од редот на овластените преведу-
вачи и толкувачи  кои  го разбираат јазикот кој страна-
та  го користи како свој јазик и за тоа веднаш да го из-
вести медијаторот или пак да побара од медијаторот да 
предложи преведувач или толкувач во постапката на 
медијација кој го разбира и зборува јазикот на страната 
која има потреба од преведувач или толкувач.  

(3) Трошоците за присуството на овластениот пре-
ведувач или толкувач се на товар на страната која има 
потреба од преведувач или толкувач, освен ако страни-
те не се спогодат поинаку. 

 
III. РЕГИСТАР НА ПРИМЕНИ БАРАЊА  

ЗА МЕДИЈАЦИЈА 
 

Член 16 
(1) Министерството за правда (во натамошниот 

текст: Министерството) води Регистар за примени ба-
рања за медијација во електронска форма (во натамош-
ниот текст: Регистарот). 

(2) Медијаторите имаат овластен електронски прис-
тап до Регистарот кој им овозможува директен внес на 
податоците по однос на барањата поднесени до нив. 

(3) Медијаторите се должни веднаш а најдоцна во 
рок од три дена од денот на приемот на барањето, ис-
тото  да го внесат во Регистарот и да продолжат со те-
ковно внесување на сите потребни податоци заклучно 
со крајниот исход на постапката. 

(4) Министерот за правда ги пропишува содржина-
та на Регистарот и начинот на внесување на  примени-
те барања за медијација. 
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IV. ПОСТАПКА НА МЕДИЈАЦИЈА 
 

Барање и покана 
 

Член 17 
(1) Постапката на медијација, се поведува со подне-

сување на барање до избран медијатор и/или по писмен 
или електронски пат. 

(2) Барање за поведување постапка на медијација, 
може да поднесе секоја  страна во спорот, посебно или 
пак двете страни заедно. 

(3) Медијаторот до кој е упатено барањето, должен 
е во рок од три работни дена, сметано од денот на при-
емот на барањето,  да постапи по барањето и да упати 
покана до спротивната страна. 

(4) Поканата за изјаснување за учество во постапка 
на медијација, медијаторот ја изготвува во писмена 
форма и ја доставува до страната  која подносителот на 
барањето ја навел како спротивна страна со која е во 
спорен однос, преку пошта со препорачана пратка и 
повратен рецепис  или по електронски пат. 

(5) За физички лица поканата се праќа по пошта на 
посочената адреса или по електронски пат доколку ли-
цето има наведено електронска адреса, додека за прав-
ните лица поканата се праќа по пошта или по електрон-
ски пат, согласно со податоците заведени во трговски-
от регистар или друг регистар. 

 
Започнување на постапка на медијација 

 
Член 18 

(1) Во постапката на доброволна медијација, меди-
јацијата започнува со денот на потпишувањето писме-
на изјава за согласност за учество на спротивната стра-
на во медијација. 

(2) Кога со закон или со облигационен договор е 
предвидено започнување на постапка на медијација ка-
ко услов за водење на судска или друга постапка, по-
стапката за медијација започнува со  изјавена соглас-
ност на двете страни  за започнување постапка за меди-
јација. 

(3) Во постапка на медијација, за спорови  за кои  е 
веќе  започната судска или друга постапка, медијација-
та започнува на денот кога судот или друг надлежен 
орган, по изјавена согласност на страните, донесува ре-
шение за прекин на постапката заради упатување на 
страните во постапка на медијација. Страните се долж-
ни да достават барање за спроведување постапка на ме-
дијација до избран медијатор веднаш, но не подоцна од 
три работни дена сметано од денот на приемот на ре-
шението за прекин  на постапката заради упатување на 
страните во постапка на медијација, на судот или друг 
надлежен орган. Во прилог на барањето страните го 
доставуваат решението од судот или друг надлежен ор-
ган за прекин на започнатата постапката. 

(4) Медијаторот е должен најдоцна во рок од три 
работни дена сметано од денот на приемот на бара-
њето,  да закаже средба помеѓу страните.  

(5) Доколку страната која поканила друга страна во 
постапка на медијација не добие одговор за прифаќа-
њето на поканата за медијација најдоцна во рок од 15 
дена од денот на испраќањето на поканата од медијато-
рот, се смета дека предлогот за поведување постапка 
на медијација не е прифатен. 

 
Начин на учество на страните во медијација 

 
Член 19 

(1) Во постапката на медијација страните учеству-
ваат лично, преку законски застапник, полномошник, 
старател или лица овластени од страните во спорот. 

(2) Страната која не е деловно способна, како и 
страната која има ограничена деловна способност ја 
застапува законски застапник, односно старател, со 
писмена согласност на центарот за социјална работа. 

(3) Овластените лица од ставот (1) на овој член, 
учествуваат во постапка на медијација во рамки на ов-
ластувањата што им се доверени со полномошно од 
страната учесник. 

 
Застареност и преклузија 

 
Член 20 

(1) Со поднесување на барање за поведување на по-
стапка на медијација од член 17 од овој закон, започну-
ва прекин на рокот за застареност на побарувањето кое 
е предмет на спорниот однос и трае до завршувањето 
на постапката за медијација, но не подолго од 90 дена 
од денот на поднесувањето на барањето. 

(2) Кога постапката за медијација завршува без по-
стигната спогодба, рокот на застареност на побарува-
њето од ставот (1) на овој член продолжува да тече од 
денот на завршување на постапката за медијација. Кога 
странките постигнале делумна спогодба  застареноста 
на побарувањето за кое не е постигната согласност во 
случајот, продолжува да тече од денот на потпишува-
њето на делумната спогодба. 

(3) Страните кои започнале постапка на медијација 
немаат право истовремено, односно додека трае поста-
пката на медијација да започнат судска, арбитражна 
или постапка пред друг медијатор за истиот спорен од-
нос кој е предмет на медијацијата. 

(4) По исклучок од ставот (3) на овој член, страните 
учесници во медијација, можат за време на постапката 
на медијација да поднесат предлог за изрекување на 
привремени мерки или мерки за обезбедување пред 
надлежен суд. 

 
Број и определување на медијатори 

 
Член 21 

(1) Страните спогодбено определуваат дали поста-
пката за медијација ќе ја спроведува еден медијатор 
или ќе ја спроведуваат повеќе медијатори во постапка 
на ко-медијација. 

(2) Страните спогодбено вршат избор на медија-
тор/и од редот на лицата запишани во Именикот на ме-
дијатори. 

 
Судир на интереси 

 
Член 22 

(1) Медијаторот не може да постапува во предмети 
во кои има или имал личен, семеен или деловен однос 
со која било од страните во спорот или ако постојат 
други околности што ја доведуваат во сомневање него-
вата   непристрасност. 

(2) Медијаторот не може  да постапува во оние по-
стапки за решавање на спорови, кои биле или се пред-
мет во неговото тековно работење како арбитер, поми-
рувач во колективни работни спорови, советник на ед-
на од страните или адвокат, како и во предмети за спор 
во кој самиот бил страна во спорот. 

(3) Неспојливо е вршењето на медијаторски работи 
со вршењето на функцијата судија, нотар, извршител 
или друга јавна функција, за време на траење на манда-
тот. 

(4) При извршен избор на медијатор на предлог од 
која било од страните во спорот, медијаторот е должен 
за судирот на интереси согласно со закон, веднаш да ги 
изнесе пред страните околностите што можат да бидат 
причина за основано сомневање во неговата неприс-
трасност и независност во спорот. 
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Обврски на медијаторот 
 

Член 23 
(1) Медијаторот е должен пред започнување со пре-

говори помеѓу страните да ги запознае со начелата, це-
лите на медијацијата, улогата на медијаторот, правила-
та и трошоците на постапката на медијација. 

(2) Страните  можат да  постигнат писмена соглас-
ност за начинот на спроведување на постапката за ме-
дијација, а доколку не се согласат, медијаторот е дол-
жен да ја спроведува медијацијата на начинот што го 
смета за  најсоодветен, земајќи ги  предвид предлозите 
на страните, околностите на случајот и потребата за 
брзо решавање на спорниот однос.  

(3) Медијаторот води заеднички или одвоени разго-
вори со страните, по сопствена иницијатива или на ба-
рање на која било од страните. 

(4) Медијаторот има обврска предлозите и ставови-
те на едната страна, со нејзина согласност или на нејзи-
но барање, да и ги пренесе на другата страна. 

(5) Медијаторот е должен да ги почитува начелата 
на медијацијата, земајќи ги предвид сите околности во 
спорниот однос, интересите на страните и потребата за 
брзо  решавање на спорниот однос. 

 
Изнесување на предлози 

 
Член 24 

(1) Страните учесници во постапката на медијација, 
доколку поинаку не се договориле, можат во кое било 
време во текот на постапката на медијација да изнесу-
ваат свои предлози за спогодбата со која ќе го решат 
спорот.  

(2) Во случаите од ставот (1) на овој член, медијато-
рот е должен на секоја страна да и даде можност да се 
произнесе по предлозите. 

(3) Секоја од страните учесници може во секое 
време, без оглед на динамиката на спроведување на за-
почната постапка на медијација, да отстапи од учество-
то во постапката на медијација. 

 
Завршување на постапката на медијација 

 
Член 25 

(1) Постапката на медијација завршува:  
1) со склучување писмена спогодба за решавање на 

спорниот однос меѓу страните, на денот на склучува-
њето на спогодбата; 

2) со склучување на писмена спогодба за делумно 
решавање на спорот меѓу страните на денот на склучу-
вањето на спогодбата; 

3) со писмена изјава на медијаторот, а по извршени 
консултации со страните дека натамошното водење на 
постапката на медијација не е целисходно (оправдано) 
на денот на поднесувањето на писмената изјава;  

4) со доставување на писмена изјава на која било од 
страните за отстапување од учество во постапката на 
медијацијата, на денот на поднесувањето на изјавата до 
медијаторот; 

5) со престанување на својството на правното лице, 
по увид во Централниот регистар;  

6) со  настапување на смрт на една од страните на 
спорниот однос; 

7) со престанување на својството на медијаторот кој 
посредувал во постапката; 

8) со донесување решение или друг акт со кој на 
медијаторот  му е забрането да извршува медијаторски 
работи, за време на периодот за кој трае забраната  и 

9) по истекот на 90 дена од денот на започнување 
на постапката на медијација, без оглед на нејзиниот ис-
ход. 

(2) Доколку на медијаторот му престанало својство-
то на медијатор во текот на постапката на медијација, 
страните имаат право по добиеното сознание да избе-
рат друг медијатор кој од почеток ја започнува поста-
пката на медијација за решавање на спорниот однос. 

 
Спогодба и писмена изјава 

 
Член 26 

(1) Спогодбата се смета за постигната на денот кога 
страните постигнале согласност за начинот на решава-
ње на спорот. 

(2) Спогодбата од ставот (1) на овој член по давање 
насоки од страните во писмена форма ја изготвува ме-
дијаторот, во рок од три работни дена од денот на по-
стигнувањето на спогодбата. 

(3) Ако страните не постигнат спогодба заради не-
согласување за правните прашања, можат да постигнат 
писмена согласност за фактичките прашања и истите 
се сметаат за неспорни во судска или друга постапка. 

 
Елементи на медијаторска спогодба 

 
Член 27 

(1) Спогодбата постигната во медијација задолжи-
телно треба да ги содржи следните елементи: 

- ознака и број на предмет,  
- датум на започнување и на завршување на медија-

цијата, 
- име и презиме на медијаторот со број на лиценца,  
- име и презиме, односно назив на страните учесни-

ци и други основни податоци, 
- вид и предмет на спорот и вредност на спорот, до-

колку е определен, 
- права и обврски на секоја од страните учесници, 

со начин и рок на исполнување на преземените права и 
обврски,  

- трошоци и награда на  медијатор  во предметот на 
медијација и 

- потпис на физичко лице, односно  потпис и печат 
на правно лице и потпис и печат на медијаторот. 

(2) Во зависност од видот на спорот, спогодбата 
содржи и елементи од ставот (1) на овој член, доколку 
тоа е утврдено со закон. 

 
Спогодбата како извршна исправа 

 
Член 28 

(1) Кога постапката на медијација се одвивала пред 
започнување на судската постапка, а страните сакаат 
на спогодбата да и дадат сила на извршна исправа, сод-
ржината на спогодбата, која содржи извршна клаузула 
ја солемнизира нотар во согласност со закон. 

(2) Спогодбата постигната во медијација, може да 
се солемнизира на целата територија на Република Се-
верна Македонија. 

(3) Ако постапката на медијација се води по упату-
вање на судот, медијаторот  e должен во рок од три ра-
ботни дена од завршувањето на постапката на медија-
ција да ја изготви спогодбата, а страните треба во рок 
од осум дена од потпишувањето на спогодбата истата 
да ја достават до судот за натамошно постапување. 

 
Примена на Законот за облигационите односи 

 
Член 29 

За склучувањето, дејството и престанувањето на 
спогодбата постигната во постапка на медијација, како 
и за материјалната одговорност на медијаторот, се при-
менуваат одредбите од Законот за облигационите од-
носи. 
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Одговорност за штета 
 

Член 30 
(1) Медијаторот e одговорен за штетата што ја при-

чинил спрема страните  со незаконско спроведување на 
дејствија и со неисполнување на обврските кои ги има 
како медијатор согласно со овој закон. 

(2) Незаконското спроведување или неисполнување 
на обврските на медијаторот определени со овој закон 
се утврдуваат со одлука на суд. 

(3) Најнискиот износ на осигурување за кој медија-
торот мора да склучи договор за осигурување на го-
дишно ниво изнесува 1.000.000,00 денари. 

(4) Медијаторот е должен за време на важењето на 
лиценцата за медијатор редовно да го обновува догово-
рот од ставот (3) на овој член и истиот веднаш да го 
достави до Советот. Прекинот на осигурениот период 
претставува основ за одземање на лиценцата од страна 
на Советот.  

  
Трошоци на постапка на медијација и награда  

на медијаторот 
 

Член 31 
(1) Во постапката за медијација секоја страна ги на-

мирува своите трошоци од постапката, а заедничките 
трошоци се намируваат на еднакви делови, освен ако 
страните поинаку не се договорат.  

(2) Заедничките трошоци ја сочинуваат наградата 
на медијаторот и трошоците за спроведените дејства од 
медијаторот во постапката на медијација. 

(3) Висината на наградата и надоместокот на тро-
шоците на медијаторот се определуваат со Тарифник за 
медијатори што го донесува министерот за правда по 
претходно прибавено мислење од Комората. Комората 
е  должна мислењето по Предлог Тарифникот да го 
достави до Министерството во рок од 15 дена од денот 
на приемот на предлогот  во Комората. 

(4) Доколку е иницирана медијација и во законски 
предвиден рок за спроведување на постапката, страни-
те го решат спорот, надвор од медијацијата, страната 
иницијатор е должна да ги плати трошоците на поста-
пката како за склучена спогодба со посредство на ме-
дијаторот. 

(5) Страната која ја иницирала медијацијата за која 
е пропишан задолжителен обид (според закон или до-
говор), а која завршила во обид, без започнување пре-
говори, има право во судска постапка за решавање на 
истата правна работа меѓу истите странки, да побарува 
од спротивната страна која не ја прифатила поканата за 
медијација, да ги надомести трошоците што и биле 
предизвикани во постапката на медијација. 

(6) Постапката на медијација може да биде бесплат-
на за страните во случај кога страните и медијаторот се 
договорат за тоа или кога тоа е уредено со закон. 

 
Трошковник 

 
Член 32 

(1) За предизвиканите трошоци во постапката за ме-
дијација, медијаторот е должен на страните учесници 
да им издаде писмен трошковник во кој е содржан 
преглед на  сите преземени дејствија од страна на ме-
дијаторот и настанатите трошоци најдоцна до завршу-
вањето на постапката на медијација. 

(2) Трошковникот од ставот 1 на овој член има свој-
ство на јавна исправа. 

(3) Доколку страната не изврши  уплата на средства-
та од трошковникот што го доставил медијаторот во 
предвидениот рок, медијаторот има право во рок од се-
дум дена од доставувањето на трошковникот да поднесе 
предлог до нотар за издавање нотарски платен налог. 

Депозит 
 

Член 33 
(1) Медијаторот може да побара од страните да 

депонираат аванс за трошоците на постапката.  
(2) Доколку средствата од ставот (1) на овој член, 

не се платени во целост, најдоцна во рок од осум дена 
од денот на доставувањето на барањето на медијаторот 
од ставот (1) на овој член, тој може со писмена изјава 
да се откаже од посредување во постапката на медија-
ција. Изјавата предизвикува дејство на денот на нејзи-
ното издавање од медијаторот.  

(3) Непотрошените средства од депонираниот аванс 
од ставот (1) на овој член  им се враќаат на страните во 
постапката за медијација во рок од осум дена по зав-
ршувањето на постапката на медијација.  

 
V. ПОДДРШКА НА МЕДИЈАЦИЈАТА 

 
Развој на медијацијата 

 
Член 34 

(1) Владата на Република Северна Македонија (во 
натамошниот текст: Владата) донесува Програма за 
развој на медијацијата, во која се определуваат мерки 
за поддршка и развој на медијацијата и финансиски 
средства за реализација на програмата  во која ги опфа-
ќа областите на подобрување на стручните вештини на 
медијаторите, едукација, информирање, промоција, ев-
ропско право, соработка со стопанство, поддршка на 
истражувања, деловна етика, меѓународни стандарди 
за решавање спорови со медијација и друго. 

(2) Програмата од ставот 1 на овој член се донесува 
за период од четири години. 

(3) Комората на медијатори еднаш годишно, нај-
доцна до крајот на месец јуни ја известува Владата за 
текот на спроведувањето и реализацијата на Програма-
та од ставот  (1) на овој член. 

(4) Средствата за спроведување и реализација на 
Програмата од ставот (1) на овој член, се обезбедуваат 
од средствата на Буџетот на Република Северна Маке-
донија. 

(5) Посебна годишна програма за поддршка на ме-
дијацијата донесува Судскиот совет на Република Се-
верна Македонија, заради воспоставување на потесни 
врски  и одржување на постојана институционална со-
работка за медијацијата со Комората. 

 
Субвенционирање 

 
Член 35 

(1) Заради развој на медијацијата во Република Се-
верна Македонија државата врши субвенционирање на 
дел од трошоците на медијацијата, ако:  

1) медијацијата била спроведена пред започнување 
на судска постапка; 

2) со посебен закон не е предвиден задолжителен 
обид на медијација, како услов за водење на судска или 
друга постапка;  

3) во воспоставен договорен однос не е предвидено 
дека во случај на спор истиот ќе се реши во постапка 
на медијација, пред да се поднесе тужба до надлежен 
суд; 

4) една од страните во постапката за медијација е 
физичко лице; 

5) медијаторот го евидентирал предметот за медија-
ција како завршен со спогодба во Регистарот на начин 
како е утврдено со овој закон и  

6) медијаторот презентирал трошковник на образец 
за  наплатена награда на медијаторот и наплатени тро-
шоци на медијаторот, намалени за износот на суб-
венцијата. 
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(2) Државата субвенционира само една постапка за 
медијација меѓу исти страни за еден спорен однос, во 
износ не повеќе од 4.000,00 денари по предмет од при-
ложениот трошковник на медијаторот кој ги исполнил 
условите од ставот (1) на овој член. 

(3) Потребните средства за субвенционирање на ме-
дијацијата за секоја година се исплаќаат преку Минис-
терството, по поднесено барање за користење на суб-
венција од медијаторот заедно со потребната докумен-
тација од ставот (6) на овој член.   

(4) По барањето од ставот (3) на овој член, Минис-
терството одлучува во рок од 90 дена од денот на под-
несувањето на барањето. 

(5) Субвенцијата се исплаќа соодветно на висината 
на  наплатената награда на медијаторот и трошоците на 
медијаторот пропишани и одмерени согласно со Тари-
фникот за медијатори согласно со ставот (2) на овој 
член. 

(6) Поблиските критериуми, начинот на субвенцио-
нирањето, исплатата, образецот за наплатена награда, 
трошоците на медијаторот, образецот на барањето за 
субвенционирање и потребната документација која се 
доставува во прилог на барањето за субвенционирање, 
ги пропишува министерот. 

 
Обврска за укажување за можноста спор  

да се реши со медијација 
 

Член 36 
Судот, нотарот како негов повереник, адвокат и/или 

орган на државна управа се должни на странките да им 
укажат на можноста за примена на медијација и да им 
ги обезбедат потребните информации за постапката на 
медијација.  

 
Институционална соработка со судовите 

 
Член 37 

На барање на медијатор,  судовите се должни да 
обезбедат соодветен простор канцеларија во судската 
зграда за спроведување постапки на медијација. 

 
VI. ОРГАНИЗАЦИЈА НА МЕДИЈАТОРИТЕ 

 
Комора на медијатори 

 
Член 38 

(1) Медијаторите запишани во Именикот на медија-
тори (во натамошниот текст: Именикот) задолжително 
се организираат во Комора. 

(2) Комората ги штити угледот и честа на медијато-
рите, се грижи медијацијата да ја спроведуваат  соглас-
но со начелата утврдени со овој закон, за почитување 
на етичките стандарди во работењето и за промоција и 
унапредување на развојот на медијацијата во Републи-
ка Северна Македонија.  

(3) Комората има својство на правно лице.  
(4) Седиштето на Комората е во Скопје.  
(5) Комората може да има свои регионални центри 

надвор од седиштето во други градови во државата во 
согласно со Статутот на Комората (во натамошниот 
текст: Статутот). 

 
Јавни овластувања на Комората 

 
Член 39 

(1) Комората ги врши следните јавни овластувања:  
1) водење на Именик на медијаторите;  
2) издавање уверенија за факти за кои води еви-

денција; 
3) утврдување на висината на членарина за члено-

вите на Комората; 

4) организирање и спроведување на континуирани 
обуки, помагање и учество во стручно усовршување на 
медијаторите и други  субјекти преку Академијата за   
судии и јавни обвинители.  

(2) Во вршењето на работите од ставот (1) на овој 
член, се применуваат одредбите од Законот за општата 
управна постапка, освен ако со овој закон поинаку не е 
уредено.  

 
Именик на медијатори 

 
Член 40 

(1) Медијаторот кој има лиценца за вршење медија-
торски работи од членот 51 од овој закон, се запишува 
во Именикот.  

(2) Медијаторот се стекнува со право на вршење на 
медијаторски работи од денот на извршениот упис во 
Именикот, по претходно поднесена пријава за упис во 
Комората и приложен доказ за платена годишна члена-
рина во Комората. 

(3) Комората е должна уписот на медијаторот во 
Именикот да го изврши веднаш, а најдоцна во рок од 
три работни дена од поднесувањето на пријавата за 
упис од ставот (2) на овој член. 

(4) Именикот задолжително се објавува на веб-стра-
ницата на Комората,  Министерството и на огласните 
табли и на веб-страниците на судовите. 

(5) Комората редовно ги ажурира податоците во 
Именикот и на барање на медијаторите им издава пот-
врда за факти за извршените измени. 

 
Статут и други општи акти на Комората 

 
Член 41 

(1) Со Статутот на Комората се уредува организа-
цијата и работењето на Комората, видот, составот, на-
чинот на избор и делокругот на органите на Комората 
кои не се уредени со овој закон како и другите општи 
акти на Комората и начинот на нивното донесување и  
други прашања од значење за работата на Комората. 

(2) Статутот го донесува Собранието на Комората 
врз основа на претходна согласност од Министер-
ството. 

 
Финансирање на работата на Комората 

 
Член 42 

(1) Работата на Комората се финансира од:  
1) сопствени приходи (членарина, обуки и слично); 
2) приходи остварени од издавачка дејност;  
3) приходи од подароци, донации и проекти и 
4) други приходи остварени согласно со закон.  
(2) Висината на членарината за членовите на Комо-

рата се одредува со акт на Комората. 
 

Надзор над работата на Комората 
 

Член 43 
(1) Надзор над работата на Комората кој се однесу-

ва на спроведувањето на одредбите од овој закон врши 
Министерството.  

(2) За вршење на надзорот министерот формира Ко-
мисија составена од тројца претставници од редот на 
државните службеници во Министерството. При врше-
њето на надзорот од страна на Комисијата, мора да би-
де присутен претседателот на Комората или лице  ов-
ластено од него.  

(3) Претседателот на Комората е должен на Коми-
сијата од ставот (2) на овој член, да и овозможи прис-
тап до сите простории и увид во сите акти и евиденции 
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кои ги води Комората. Поради спреченост на претседа-
телот на Комората, по негово овластување може да го 
заменува член на Управниот одбор.  

(4) За спроведениот надзор се прави записник и се 
укажува за констатираните евентуални недостатоци и 
нивно отстранување. 

(5) Еден примерок од записникот за спроведениот 
надзор, Министерството најдоцна во рок од 30 дена по 
извршениот надзор го доставува до Комората.  

(6) Комората е должна секоја година во првата не-
дела од месец април, да достави до Министерството из-
вештај за работата на Комората, во кој е содржана и 
завршната  сметка  доставена до Управата за  јавни 
приходи, како и општа оцена за состојбата со медија-
цијата со предлог на мерки за унапредување на приме-
ната на медијацијата.  

(7) Содржината на записникот од ставот (4) на овој 
член и начинот на вршење на надзорот ги пропишува 
министерот. 

 
Органи на Комората 

 
Член 44 

(1) Највисок орган на Комората е Собранието. 
(2) Други органи на Комората се: Надзорен одбор, 

Управен одбор, претседател и Етички совет.  
 

Собрание на Комората 
 

Член 45 
(1) Собранието на Комората го сочинуваат сите ме-

дијатори запишани во Именикот. 
(2) Собранието на Комората ги штити угледот и 

честа на вршењето на дејноста и се грижи медијатори-
те да ја  вршат медијацијата совесно и во согласност со 
закон. 

(3) Организацијата, делокругот на работи, составот, 
начинот на избор, правата и должностите на органите 
на Комората се уредуваат со овој закон, Статутот и 
другите општи акти на Комората. 

(4) Собранието на Комората се состанува редовно, 
најмалку еднаш годишно, до крајот на месец април. За 
одржување и работа на седницата на Собранието е пот-
ребно присуство од најмалку половина од вкупниот 
број медијатори запишани во Именикот, а за донесува-
ње на одлуките е потребно мнозинство од присутните. 

(5) Доколку на седницата на Собранието не присус-
твуваат половина од вкупниот број на медијатори запи-
шани во Именикот претседателот веднаш закажува но-
ва седница во рок од осум дена, сметано од денот на 
неуспешно одржаната седница, за што електронски се 
известуваат сите медијатори. 

 
Собрание за избор на органите на Комората 

 
Член 46 

(1) Изборот на членови на органите на Комората се 
врши на Собрание за избор на органите на Комората 
(во натамошниот текст: Изборното собрание), од редот 
на членовите на Комората. На Изборното собрание е 
потребно присуство од најмалку половина од вкупниот 
број медијатори запишани во Именикот.  

(2) На Изборното собрание прво се врши избор на 
членови во Надзорниот одбор, Управниот одбор, Етич-
киот Совет, а на крај се врши изборот на претседател 
на Комората. 

(3) Изборното собрание се закажува 60 дена пред 
истекот на мандатот на органите на Собранието.  

(4) Кандидатите за членови на органите на Комора-
та се должни во рок не пократок од седум дена, пред 
одржување на Изборното собрание да ја пријават своја-

та кандидатура до Комисијата за верификација форми-
рана во согласност со Статутот на Комората, која е 
должна да ги објави на веб-страницата на Комората. 

(5) Секој кандидат за претседател на Комората е 
должен да поднесе  програма за работа на Комората за 
времетраењето на мандатот и истата се објавува на веб-
страницата на Комората, пред одржување на Изборно-
то собрание. 

(6) Членовите на органите на Комората се должни 
во рок од 15 дена по одржувањето на Изборното собра-
ние да извршат примопредавање на функциите на но-
воизбраните членови на органите на Комората. 

(7) Изборот на органите на Комората, медијаторите 
го вршат непосредно, по пат на тајно гласање.  

(8) Изборот на органите на Комората, со исклучок 
на претседателот на Комората, се врши со обично мно-
зинство.  

(9) За претседател на Комората е избран кандидатот 
што добил мнозинство гласови од присутните членови 
на Изборното собрание. Ако од кандидатите за претсе-
дател никој не го добил потребниот број гласови, се ор-
ганизира втор круг на гласање.  

(10) Во вториот круг на гласање за избор на претсе-
дател  влегуваат двајцата кандидати кои имаат најго-
лем број на гласови.  

(11) За избран претседател во вториот круг се смета 
кандидатот кој добил  мнозинство од присутните чле-
нови на Изборното собрание. Доколку  кандидатите 
имаат ист број на гласови   претседателот на Комората 
ќе се избере по пат на  ждрепка.  

 
Надзорен одбор 

 
Член 47 

(1) Надзорниот одбор ја следи примената на одред-
бите од овој закон, Статутот и другите општи акти на 
Комората од страна на органите и телата на Комората и 
го проверува и материјалното и финансиското работе-
ње на Комората.  

(2) Сите органи и тела на Комората се должни да 
му обезбедат услови за работа на Надзорниот одбор, во 
врска со вршењето на надзорот.  

(3) Надзорниот одбор има три члена, кои ги избира 
Изборното собрание на Комората согласно со одредби-
те на членот 46 од овој закон. 

(4) Мандатот на член на Надзорен одбор трае две  
години со можност за уште еден последователен избор.  

5) Мандатот на член на Надзорен одбор престанува 
пред истекот на времетраењето за кое е избран во слу-
чај на смрт или писмена оставка, а се разрешува ако му 
е изречена дисциплинска санкција  или правосилна 
судска пресуда која го прави недостоен за членување 
во Надзорниот одбор. 

(6) Ако мандатот на член на Надзорен одбор прес-
тане пред истекот на времетраењето за кое е избран, 
тогаш Изборното собрание во рок од три месеци врши 
избор на нов член на Надзорниот одбор. 

(7) За својата работа Надзорниот одбор предлага 
Деловник за работа, кој го донесува Собранието на Ко-
мората. 

 
Управен одбор 

 
Член 48 

(1) Управниот одбор е извршен орган на Собранието. 
(2) Управниот одбор е составен од пет члена, а на-

чинот на работа и одлучување на Управниот одбор се 
уредува со Статутот на Комората и со Деловник за ра-
бота на Управниот одбор. 

(3) Член на Управен одбор не може да биде лице 
кое е член на орган на управување во друг орган или 
организација. 
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(4) Мандатот на член на Управен одбор трае две го-
дини со можност за уште еден последователен избор. 

(5) Управниот одбор ги врши следниве работи:  
1) подготвува седници на Собранието на Комората;  
2) подготвува предлог на Статутот и на другите оп-

шти акти на Комората, прибавува претходна соглас-
ност од Министерството за актите за кои тоа е предви-
дено со одредбите од овој закон и ги поднесува пред 
Собранието на усвојување; 

3) дава мислење на барање на Министерството за 
примена на Тарифникот  за медијатори; 

4) ги извршува заклучоците и ги спроведува одлу-
ките донесени од Собранието на Комората;  

5) управува и одговара за средствата и имотот на 
Комората и се грижи за наплата на членарината; 

6) следи примена на прописите од значење за меди-
јацијата и се грижи за примена на  Статутот, Етичкиот 
кодекс на медијаторите и другите општи акти на Комо-
рата;  

7) организира научни и стручни собири и објавува 
студии, зборници на трудови, стручни прирачници, ин-
форматори од областа на медијацијата;  

8) ја информира јавноста за медијацијата, 
9) донесува Годишна програма за континуирана 

обука за стручно усовршување и унапредување на зна-
ењата на медијаторите и 

10)  врши и други работи определени со овој закон, 
Статутот и општите акти на Комората. 

(6) Мандатот на член на Управниот одбор преста-
нува пред истекот на времетраењето за кое е избран во 
случај на смрт или писмена оставка, а се разрешува ако 
му е изречена дисциплинска  санкција  или правосилна 
судска пресуда која го прави недостоен за членување 
во Управниот одбор.    

(7) Доколку мандатот на член на Управен одбор 
престане пред истекот на времетраењето за кое е из-
бран, тогаш Изборното собрание врши избор на нов 
член на Управниот одбор во рок од три месеци по 
престанокот односно разрешувањето на членот на 
Управниот одбор.  

(8) За својот делокруг на работа утврден во ставот 
(5) на овој член, Управниот одбор донесува одлуки кои 
влегуваат во сила на денот на нивното донесување и ги 
објавува на веб-страница на Комората. 

(9) За својата работа Управниот одбор предлага Де-
ловник за работа, кој го донесува Собранието на Комо-
рата. 

 
Претседател на Комората 

 
Член 49 

(1) Комората на медијатори ја претставува и заста-
пува претседателот на Комората. Претседателот на Ко-
мората по функција е и претседател на Управниот од-
бор. 

(2) Во отсуство на претседателот, по негово овлас-
тување или со одлука на Управниот одбор, Комората 
може да ја застапува и член на Управниот одбор.  

(3) Претседателот на Комората ги потпишува одлу-
ките на Собранието и на Управниот одбор и е потпис-
ник на сметки на Комората. 

(4) Претседателот на Комората го избира Изборно-
то собрание со мандат од две години, со можност за 
уште еден последователен избор.  

(5) Доколку мандатот на претседателот престане 
поради смрт, писмена оставка, изречена дисциплинска 
санкција или правосилна судска пресуда која го прави 
недостоен за функцијата претседател, пред истекот на 
мандатот од две години, мандатот на новоизбраниот 
претседател трае до крајот на утврдениот мандат на 
претходникот. 

(6) Управниот одбор може да го овласти претседа-
телот во итни случаи самиот да врши одредени работи  
од делокругот на работи на Управниот одбор. Претсе-
дателот е должен за секое такво преземено дејствие да 
го извести Управниот одбор и да побара одобрение за 
преземеното дејствие. Недавањето на дополнително 
одобрение не влијае на важноста на правната работа 
спрема трети лица.  

 
Етички совет на Комората 

 
Член 50 

(1) Етичкиот совет на Комората (во натамошниот 
текст: Етичкиот совет) се грижи за примена на Етички-
от кодекс на медијаторите.  

(2) Етичкиот совет е составен од пет члена, со ман-
дат од три години, со можност за уште еден последова-
телен избор. 

(3) Мандатот на член на Етичкиот совет престанува 
пред истекот на времетраењето за кое е избран во слу-
чај на смрт или писмена оставка,  а се разрешува ако 
му е изречена дисциплинска  санкција  или правосилна 
судска пресуда која го прави недостоен за членување 
во Етичкиот совет. 

(4) Начинот на работењето  и постапувањето по 
поднесени иницијативи за примена на Етичкиот ко-
декс, се уредуваат со Деловник за работа на Етичкиот 
совет, кој го донесува Собранието на предлог на Етич-
киот совет. 

(5) Подносители на иницијатива за примена на 
Етичкиот кодекс може да бидат: орган на Комората, 
медијатор запишан во Именикот, страни во постапка 
на медијација и секое друго физичко или правно лице 
засегнато од спорниот однос.  

 
VII.  МЕДИЈАТОР 

 
Услови за медијатор и вршење на медијаторски  

работи 
 

Член 51 
(1) Медијатор може да биде деловно способно фи-

зичко лице кое поседува лиценца за вршење на медија-
торски работи (во натамошниот текст: лиценца за ме-
дијатор).  

(2) Лиценца за медијатори издава Советот, на лице 
кое ќе достави уверение за положен испит за медијатор 
издадено од Министерството за правда и поднело бара-
ње за издавање на лиценца. 

(3) Издадената лиценца за медијатор важи неопре-
делено време. 

(4) Медијаторот подлежи на евалуација на квалите-
тот на работењето и неговото постапување согласно со 
обврските и задолженијата предвидени со овој закон, 
од страна на Советот, најмалку еднаш годишно соглас-
но со Правилник за методологија и начинот на  вршење 
на мониторинг и евалуација на квалитетот на работе-
њето на медијаторите, кој го донесува Советот врз ос-
нова на претходно добиена согласност од Владата.  

(5) Формата и содржината на лиценцата за медија-
тор ја пропишува Советот, врз основа на претходно до-
биена согласност од Владата.  

(6) Издадената лиценца на медијаторот престанува 
да важи во следните случаи: 

- со смрт на медијаторот, 
- со одземање или ограничување на деловната спо-

собност на медијаторот, 
- по барање на медијаторот, 
- доколку медијаторот го изгуби државјанството на 

Република Северна Македонија, 
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- по спроведена постапка согласно со закон од над-
лежен орган и одлука која го прави  недостоен за врше-
ње на медијаторски работи и 

- со одлука на суд. 
(7) За вршење медијација во спорни односи од од-

редени области каде што со закон е предвиден задол-
жителен обид за медијација (медијатор во специфични 
области), можат да се утврдат дополнителни услови, 
кои покрај условите од ставот 2 на овој член, треба да 
ги исполнува лицето за полагање на испит за медијатор 
во дадената област, како и надзорот и контролата над 
нивното работење.  

 
Континуирано стручно усовршување  

и унапредување 
 

Член 52 
(1) Медијаторот е должен континуирано стручно да 

се усовршува и унапредува. 
(2) Обврската од ставот (1) на овој член, се извршу-

ва еднаш во текот на годината и во траење од 16 часа, 
заради усогласување на работата на медијаторите, ме-
дијаторската пракса и следење на постојната и на изме-
нетата законска регулатива од областа на медијацијата 
во насока на обезбедување развој и поддршка на меди-
јацијата. 

(3) Комората ја организира континуираната обука 
од ставот (2) на овој член, согласно со Годишната 
програма од членот 48 став (5) точка 9) од овој закон. 

(4) Советот за медијација, ја одобрува Годишната 
програма за континуирана обука за стручно усовршу-
вање и унапредување на знаењата на медијаторите од 
членот 48 став (5) точка 9 од овој закон и обезбедува  
финансиски и други средства за реализација на програ-
мата.  

(5) Начинот на организирањето и одржувањето на 
континуираната обука на медијаторите, се уредува со 
општ акт на Комората. Комората за целите на обуката 
соработува со Академијата за судии и јавни обвини-
тели.  

 
Одговорност на медијаторите за повреда на медијаторската 

должност и углед на медијаторите 
 

Член 53 
(1) Медијаторот е должен при вршењето на медија-

торските работи да постапува стручно и совесно и да 
го чува угледот на медијаторите и Комората. Истиот е 
одговорен за своето работење пред Советот и Етичкиот 
совет.  

(2) Неплаќањето на годишна членарина од членот 
39 од овој закон, претставува основ за дисциплинска 
одговорност на медијаторот.  

(3) Доколку медијаторот одбие без оправдана при-
чина да учествува на обуката која ја организира Комо-
рата од членот 52 од овој закон, истото претставува ос-
нов за дисциплинска одговорност на медијаторот. 

(4) Доколку медијаторот не ги внесе податоците по 
однос на барањата за медијација поднесени до медија-
торот во рок од три дена од нивното поднесување во 
Регистарот од членот 16 од овој закон, истото претста-
вува основ за дисциплинска одговорност на медијато-
рот. 

(5) Секој може да поднесе предлог за поведување 
на дисциплинска постапка против медијаторот до 
Етичкиот совет.  

(6) Етичкиот совет ја води дисциплинската поста-
пка и одлучува по поднесениот предлог од ставот (5) 
на овој член, во рок од 60 дена од денот на поднесува-
њето на предлогот. 

(7) Предлогот за поведување на дисциплинска по-
стапка од ставот (5) на овој член, Етичкиот совет во 
рок од три дена го доставува на одговор до медијато-
рот, кој е должен да се произнесе по наводите во пред-
логот во рок од осум дена од приемот на предлогот. 

(8) Во дисциплинската постапка во која се одлучува 
за дисциплинската одговорност на медијаторот, Етич-
киот совет задолжително го повикува медијаторот про-
тив кој се води дисциплинската постапка. 

(9) Етичкиот совет може со решение да го отфрли 
предлогот, доколку: 

- е  неоснован, 
- е против лице кое не е медијатор или 
- поминале две години од сторената дисциплинска 

повреда. 
(10) Етичкиот совет донесува: 
- решение со кое се одбива предлогот и се утврдува 

дека не е сторена  повреда, или 
- решение со кое се усвојува предлогот и се утврду-

ва дисциплинска одговорност на медијаторот, при што 
му се изрекува дисциплинска мерка.   

(11) За сторена дисциплинска повреда на должнос-
та медијатор и угледот на медијаторите, на медијаторот 
можат да му се изречат следните дисциплински мерки: 
јавна опомена, парична казна во висина на десеткратен 
износ на годишната членарина и привремено одземање 
на лиценцата на медијаторот.   

(12) Етичкиот совет го изготвува решението за ут-
врдување на дисциплинска одговорност најдоцна во 
рок од 15 дена од денот на донесувањето на одлуката и 
истото во рок од три дена од донесувањето го доставу-
ва до медијаторот и Министерството. 

(13) Решението на Етичкиот совет е конечно и про-
тив него може да се поведе управен спор пред надле-
жен суд.    

 
Услови за полагање испит за медијатор 

 
Член 54 

(1) Испитот за медијатор можат да го полагаат ли-
цата кои до Министерството доставиле пријава за по-
лагање испит заедно со:  

а) диплома за завршено високо образование VII/I 
или 300 кредити според Европскиот кредит трансфер 
систем (ЕКТС) во Република Северна Македонија или 
решение за признавање на соодветна високообразовна 
квалификација стекната во странство издадено од Ми-
нистерството на образование и наука;  

б) сертификат за завршена основна обука за медија-
тор според акредитирана програма од ваков вид од нај-
малку 70 часа во Република Северна Македонија; 

в) потврда за најмалку три години работно искуство 
по завршеното високо образование; 

г) потврда за следени четири или повеќе постапки 
за медијација пред медијатор, кои се евидентирани во 
Регистарот. Начинот на проследување на овие поста-
пки се утврдува со акт на Советот за медијација; 

д) уверение за државјанство на Република Северна 
Македонија и 

ѓ) спроведен психолошки тест и тест на интегритет 
издаден од лиценцирано стручно лице. 

(2) Кандидатот за кој Министерството утврдило де-
ка ги исполнува условите од ставот (1) на овој член, се 
информира за датумот и за времето на полагање на ис-
питот, најмалку осум дена пред одржување на испитот 
преку веб- страницата на Министерството. 

(3) Лицето од ставот (1) на овој член е должно  да 
ги надомести трошоците за полагање на испитот.  

(4) Министерот за правда ја утврдува висината на 
реално направените трошоци за полагање на испитот. 
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(5) Трошоците за полагање на испитот се уплатува-
ат на сметката на сопствени приходи на Министер-
ството. 

(6) Ако трошоците не се уплатени на соодветната 
сметка на Министерството, најдоцна 15 дена пред де-
нот определен за почеток на испитната сесија, на лице-
то нема да му се дозволи полагање на испитот. 

(7) Ако лицето во рок од една година од денот на 
уплатата на средствата не го полага испитот, уплатени-
те средства се враќаат согласно со закон. 

(8) На лицето од ставот (1) на овој член, по успеш-
но полагање на испитот, Министерството му издава 
уверение за положен испит за медијатор.  

 
Испит за медијатор 

 
Член 55 

(1) Испитот за медијатор се состои од два дела и 
тоа:  

- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-
ретското знаење и 

- втор дел (практичен дел – студии на случај) во кој 
се оценуваат личните особини и карактеристики и 
практичните вештини, способности и знаења за медија-
ција.  

(2) Првиот дел од испитот се полага усно со одгова-
рање на определен број прашања според Програмата за 
полагање на испит за медијатори, која содржи прашања 
од областа на:  

1) знаење за медијација (психо-социјални, етички, 
економски, правни и слично);  

2) методи и техники во медијација; 
3) вештини на медијаторот; 
4) фази во постапка на медијација; 
5) стилови и стратегии во постапка на медијација; 
6) градење на добри односи;  
7) мотивирање на учесниците за процесот на меди-

јација;  
8) комуникациски вештини во медијација;  
9) регулирање на процесот на административно-

техничките аспекти на постапката на медијацијата (ор-
ганизирање на постапката, пишување на писмена, акти, 
евиденција на постапките за медијација итн.); 

10) разбирање за причина, содржина и видот на 
конфликтното прашање и слично. 

(3) Вториот дел на испитот се состои од симулација 
на индивидуален случај за спроведување на постапка 
на медијација и прашања што треба лицето да ги одго-
вори на основа на анализата на случајот. 

(4) Испитот се полага еднаш во текот на годината 
според Програмата од ставот 2 на овој член во која се 
содржани градивото и прописите. 

(5) Испитот го спроведува Комисија формирана од 
министерот, во состав од пет члена и нивни заменици, 
кои се истакнале во областа на медијацијата, имаат 
професионално искуство од најмалку десет години, а 
се од редот на академската заедница, судии или други 
професии како и од редот на лиценцирани медијатори 
на предлог на Комората водејќи сметка членовите да 
потекнуваат од различни професии. 

(6) Министерот го назначува претседателот на Ко-
мисијата, како и секретар на Комисијата од редот на 
вработените во Министерството. 

(7) Програмата за полагање на испитот за медија-
тори, во која се содржани градивото и прописите и на-
чинот на организирањето и полагањето на испитот, на-
чинот на спроведување на испитот, како и формата и 
содржината на уверението за положен испит, ги пропи-
шува министерот. 

(8) Членовите на Комисијата, нивните заменици и 
секретарот имаат право на соодветен надомест за своја-
та работа за секоја спроведена испитна сесија, кој го 

утврдува министерот, во зависност од поединечното 
учество на секој од членовите, замениците и учесници-
те на организираните испитни сесии врз основа на за-
писникот од одржаниот испит. На членот и  заменик 
членот во Комисијата кој има живеалиште, односно 
престојувалиште надвор од подрачјето на градот 
Скопје, за присуство на испитот му се признаваат пат-
ни трошоци во висина на автобуски превоз. 

(9) За потребите на вториот дел од испитот, однос-
но за симулацијата на студии на случај се ангажираат 
четири лиценцирани медијатори (два члена во улога на 
страни учесници и два члена во улога на полномош-
ници/трети лица) како учесници – симулатори на спро-
тивставени страни. 

 
Услови за обучувач на медијатори и вршење  

на обука на медијатори 
 

Член 56 
(1) Обуката на медијатори ја вршат обучувачи на 

медијатори.  
(2) Обучувач на медијатори може да биде деловно 

способно физичко лице кое поседува  лиценца за обу-
чувач на медијатори (во натамошниот текст:  лиценца  
за обучувач) и ги исполнува другите услови утврдени 
со овој закон.  

(3) Лиценца за обучувач им се издава на лица кои 
до Советот доставиле барање за издавање на лиценца 
заедно со:  

1) сертификат/потврда за завршена обука за обучу-
вачи на медијатори од најмалку 32 часа во Република 
Северна Македонија, односно странство во последните 
две години или универзитетска диплома за завршено 
високо образование VII/I или 300 кредити според Ев-
ропскиот кредит трансфер  систем (ЕКТС) во Републи-
ка Северна Македонија во областа на медијацијата, ре-
шавањето на конфликти, преговарањето, односно ми-
рењето или решение за признавање на соодветна висо-
ко - образовна квалификација стекната во странство во 
соодветната област издадено од Министерството за об-
разование и наука;  

2) уверение од Комората за упис во Именикот за 
статус медијатор и 

3) потврда од Министерството за упис во Региста-
рот за најмалку 20 постапки со склучени спогодби во 
медијација. 

(4) Издадената лиценца за обучувач важи неопреде-
лено време. 

(5) Евалуацијата на квалитетот на работењето на 
обучувачите ја врши Советот најмалку еднаш во две 
години согласно со методологијата и начинот на врше-
ње на мониторинг и евалуација на квалитетот на рабо-
тењето на обучувачите на медијатори.  

(6) Формата и содржината на лиценцата за обучу-
вач ги пропишува Советот со правилник. 

 
Акредитација на програми за обука на медијатори 

 
Член 57 

(1) Обуките за медијатори (основна, за специфични 
области и за обучувачи) се  вршат  според акредитира-
ни програми за обука на медијатори утврдени во чле-
нот 58 став (1) од овој закон 

(2) Акредитација на програмите од ставот (1) на 
овој член  се издава на програмите кои ќе ги исполнат 
условите за акредитација на програмите за обука на ме-
дијатори.  

(3) Издадената акредитација може да се продолжи 
или одземе во зависност од резултатите од евалуација-
та на квалитетот на спроведувањето на акредитираните 
програми за обука на медијатори. 



 Стр. 24 - Бр. 294                                                                                  27 декември 2021 
 

(4) Евалуацијата на квалитетот на спроведувањето 
на акредитираните програми за обука на медијатори ја 
врши Советот најмалку еднаш во пет години согласно 
со методологијата и начинот на вршење на мониторинг 
и евалуација на квалитетот на спроведувањето на акре-
дитираните програми за обуки на медијатори од ставот 
(1) на овој член. 

 
Видови на акредитирани програми за обука  

на медијатори 
 

Член 58 
(1) Акредитацијата на програми за обука на медија-

тори се однесува на следните  обуки:  
- Програма за основна обука за медијатори, 
- Програма за обука на медијатори во специфични 

области и 
- Програма за обука за обучувачи на медијатори. 
(2) Со Програма за основна обука за медијатори - се 

стекнуваат основни сознанија за медијацијата, за по-
стапката, фазите на медијацијата, техники и вештини 
при вршење на медијаторските работи, како и основни 
знаења за законската регулатива со која се уредува об-
ласта на медијацијата.  

(3) Со Програмата за обука на медијатори во специ-
фични области - се стекнуваат знаења за медијација, 
вештини, методи и техники за вршењето на медијатор-
ски работи во специфична област, доколку медијаторот 
претходно има проследено основна обука и се стекнал 
со лиценца за медијатор и ги исполнува условите за 
вршење на медијаторски работи според посебни закони 
кои ја уредуваат специфичната област за која медијато-
рот е заинтересиран и има афинитети да извршува ме-
дијаторски работи во таа област.  

(4) Програмата за обука на медијатори во специ-
фични области се однесува на веќе лиценцирани меди-
јатори кои имаат искуство и покажани позитивни ре-
зултати во примената на медијацијата. 

(5) Со Програмата за обука за обучувачи на медија-
тори - се стекнуваат знаења, методи, техники, вештини 
за обучувач кој ќе може да одржува обука на медијато-
ри кои имаат намера да аплицираат за обучувачи на ме-
дијатори (при спроведување на основна обука, обука за 
специфични области, за континуирана едукација на ме-
дијатори и за обучувачи на медијатори). 

(6) За секоја од предвидените програми се поднесу-
ва посебно барање за акредитација на програма до Со-
ветот.  

 
Времетраење на обуките според програми кои  

се акредитираат 
 

Член 59 
(1) Основната обука на медијатори  е во времетрае-

ње од 70 часа.  
(2) Обуката на медијатори во специфични области е 

во времетраење од 32 часа.  
(3) Обуката на обучувачи на медијатори, според 

предвидена програмата е во времетраење од 32 часа.  
(4) За сите видови на обуки еден час се одржува ка-

ко училишен час во времетраење од 45 минути.  
(5) На учесниците во обуката им се издава сертифи-

кат  од обучувачот во кој се наведува видот на обуката 
која е проследена, име и презиме на учесникот, време и 
место на одржување. 

 
Регистри на обучувачи и програми за обука 

 
Член 60 

(1) Лицата на кои им е издадена лиценца за обучу-
вач се запишуваат во Регистарот на обучувачи на меди-
јатори.  

(2) Програмите за обука на медијатори на кои им е 
издадена акредитација се запишуваат во Регистарот на 
акредитирани програми за обука на медијатори.  

(3) Лицата, односно програмите на кои им е одземе-
на лиценцата, односно акредитацијата се бришат од со-
одветниот регистар.  

(4) Регистрите од ставовите (1) и (2) на овој член, 
ги води Советот. 

(5) Програмите за обука на медијатори по уписот во 
Регистарот не може да се менуваат или дополнуваат 
без претходно прибавена согласност од Советот. 

 
Лица кои можат да аплицираат за акредитација на 

програми за обука на медијатори и лица кои ги 
спроведуваат обуките 

 
Член 61 

(1) Барање за акредитација на програма за обука на 
медијатори (основна, во специфична област и за обука 
за обучувачи) до Советот можат да поднесат домашни 
и странски правни лица регистрирани/запишани во 
Централниот Регистар на Република Северна Македо-
нија, кои ги исполнуваат условите за доделување на ак-
редитација на програми за обука согласно со членот 62 
од овој закон. 

(2) Обуките според предвидените програми кои ќе 
ги акредитира Советот, се спроведуваат исклучиво од 
обучувачи на медијатори, од редот на лицата запишани 
во Регистарот на обучувачи на медијатори кои поседу-
ваат лиценца за обучувач на медијатори, објавен на веб 
страницата на Министерството за правда, како и од ли-
ца (истакнати стручни лица од практиката од соодвет-
на област од значење за медијацијата). 

(3) Обуките по однос на предвидените програми 
кои се  акредитирани од Советот, можат да ги спрове-
дат и странски обучувачи. 

(4) За спроведените обуки лицата од ставот (2) на 
овој член имаат право на надомест од страна на учес-
ниците на обуката кои треба да ги надоместат трошо-
ците за организирање на теоретскиот и практичниот 
дел на обуката, материјалите за обука, награда за обу-
чувачите и тренерите на практичниот дел на обуката.   

(5) Советот го утврдува минималниот износ на на-
домест по учесник, за спроведување на обуките за ме-
дијација од ставот (2) на овој член. 

 
Услови за акредитација на програми  

за обука на медијатори 
 

Член 62 
(1) Лицата  од членот 61 став (1) од овој закон, кон 

барањето за акредитација на програми до Советот, за-
должително поднесуваат:  

1) доказ за уплата на реално потребните трошоци за 
акредитација на програми за обука на медијатори сог-
ласно со Тарифникот за висината на реално направени-
те трошоци за акредитација на програми, донесен од 
Советот, по претходно добиена согласност од Владата; 

2) извод од тековна состојба во Централен регистар 
на Република Северна Македонија за барателот на ак-
редитација на програма за обука на медијатори; 

3) изјава на овластеното лице заверена на нотар, де-
ка секоја организирана обука ќе се спроведе најмалку 
од тројца обучувачи кои поседуваат лиценца за обучу-
вач на медијатори и се запишани во Регистарот на обу-
чувачи, кој го води Министерството,  

4) изјава од овластеното лице, заверена на нотар де-
ка секоја организирана обука ќе се спроведе во прос-
торни услови/предавална, кои обезбедуваат минимум 
затворен простор од 1,5 м2 за секој кандидат и најмал-
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ку 8 м2 слободен простор наменет за предавањата, со 
опрема за изведување на теоретска и практична нас-
тава, кој соодветствува на потребите на спроведување 
на обуката. 

(2) Правното лице на кое му е доделена акредитаци-
ја за определена  програма за одржување на обука, спо-
ред овој закон, должно е, пред да отпочне  обуката, да 
пријави до Советот дека ќе спроведува обука. 

(3) Советот има право по добивањето на пријавата 
од ставот (2) на овој член, да изврши увид во условите 
и начинот како обуката се спроведува и да укаже, од-
носно побара утврдените услови да се почитуваат. 

 
VIII. ОБЕЗБЕДУВАЊЕ, СЛЕДЕЊЕ И ОЦЕНУВАЊЕ НА 

КВАЛИТЕТ НА РАБОТИТЕ НА МЕДИЈАЦИЈАТА 
 

Национален совет за медијација 
 

Член 63 
(1) Квалитетот на работите на медијацијата го обез-

бедува, следи и оценува Национален совет за медија-
ција, независно и самостојно во рамки на делокругот 
на работите утврдени со овој закон.  

(2) Советот има свој печат кој содржи натпис „Ре-
публика Северна Македонија – Национален совет за 
медијација – Скопје“. Во средината на печатот е грбот 
на Република Северна Македонија.  

(3) Советот располага со сопствен буџет, кој се оп-
ределува согласно со потребите за висината на сред-
ствата кои врз основа на мислење на Советот ги одоб-
рува со Одлука на Владата, на годишно ниво.  

(4) За вршењето на работите од својот делокруг, 
Советот доставува полугодишен и годишен извештај 
до Владата еден месец по истекот на полугодието од-
носно годината. 

 
Состав на Советот 

 
Член 64 

(1) Советот е составен од Национален координатор 
за медијација, четири члена и секретар. 

(2) Владата именува Националниот координатор за 
медијација, кој го раководи, застапува и претставува 
Советот, со мандат од пет години. 

(3) За Национален координатор може да се именува 
лице кое ги исполнува следниве услови: 

- да е државјанин на Република Северна Македо-
нија, 

- да е деловно способно лице и да има општа здрав-
ствена способност, што се докажува со уверение изда-
дено од надлежна здравствена установа од областа на 
медицина на трудот, 

- да има диплома за завршено високо образование 
VII/I или 300 кредити според Европскиот кредит тран-
сфер систем (ЕКТС) во Република Северна Македонија  
или  решение  за признавање на соодветна високообра-
зовна квалификација стекната во странство издадено 
од Министерството на образование и наука, 

- да има потврда за најмалку десет години работно 
искуство по завршено високо образование и  

- да  покажал  резултати во областа на медијацијата, 
во последните пет години. 

(4) Мандатот на Националниот координатор прес-
танува пред истекот на времето за кое е именуван во 
случај на смрт или по лично барање, а се разрешува од 
страна на Владата доколку со одлука е констатирано 
постоење на судир на интереси или неспоивост за 
вршење на функции согласно со закон. 

(5) Владата членовите  ги избира од редот на прија-
вените лица врз основа на јавен оглас за искажување на 
интерес за учество во Советот, и кои ги исполнуваат 
следните услови: 

- да е државјанин на Република Северна Македо-
нија, 

- да е деловно способно лице и да има општа здрав-
ствена способност, што се докажува со уверение изда-
дено од надлежна здравствена установа од областа на 
медицина на трудот, 

- да има диплома за завршено високо образование 
VII/I или 300 кредити според Европскиот кредит тран-
сфер систем (ЕКТС) во Република Северна Македонија  
или  решение  за признавање на соодветна високообра-
зовна квалификација стекната во странство издадено 
од Министерството на образование и наука, 

- да има потврда за најмалку пет години работно 
искуство по завршено високо образование и  

- да  покажале  резултати во областа на медијаци-
јата, во последните пет години. 

(6) Секретарот на Советот се избира од редот на ад-
министративните службеници во државната управа, за-
ради вршење на стручните и административните  рабо-
ти  за  потребите  на  Советот. 

(7) Членовите на Советот се должни активно да 
учествуваат во вршењето на активностите на Советот и 
редовно да присуствуваат на закажаните седници на 
Советот, а во случај на отсуство, истото да го најават 
најдоцна еден ден пред одржување на седницата.  

(8) Доколку член на Советот постапува спротивно  
од ставот (7) на овој член, Националниот координатор 
е должен да ја извести и да и предложи на  Владата да 
го разреши и да изврши избор на друг член по пат на 
јавен оглас соодветно на испразнетото место. 

(9) Членовите на Советот имаат право на  паричен 
надоместок за вршењето на работите од својот делок-
руг, во износ од половина од просечната нето-плата во 
Република Северна Македонија исплатена во послед-
ните три месеци. Секретарот на Советот има право на 
надомест во висина од ½ од неговата плата како адми-
нистративен службеник на месечно ниво. 

(10) Членовите на Советот кои живеат и работат 
надвор од подрачјето на град Скопје, имаат право на 
надомест на патните трошоци за автобуски превоз во 
реален износ, за што се доставува доказ до секретарот 
на Советот. 

(11) Советот е во постојано заседание, со обврска 
да одржува најмалку две седници во текот на еден ме-
сец. 

 
Мандат на членовите на Советот 

 
Член 65 

(1) Членовите на Советот се именуваат за време од 
четири години, со право на уште еден последователен 
избор. 

(2) Мандатот на член  на Советот престанува пред 
истекот на времето за кое е именуван, во следниве слу-
чаи:  

- во случај на смрт и 
- по лично барање,   
а се разрешува по предлог на Советот, од страна на 

Владата, во случај на  отсуство на две последователни 
седници, без најава и образложение или на кои било 
пет седници за кои бил навремено и уредно известен 
или со одлука со која е констатирано постоење на су-
дир на интереси или неспоивост на функции согласно 
со закон. 

 
Делокруг на работа на Советот 

 
Член 66 

(1) Советот, врз основа на начелото на самостој-
ност,стручност и независност, ги врши следниве ра-
боти:  
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а) ја  утврдува исполнетоста на условите за издава-
ње на лиценца за вршење на медијаторски работи и ги 
издава и  ги укинува лиценците за медијатори, медија-
тори за специфични области и за обучувачи на медија-
тори, согласно со Правилник за начин на издавање и 
укинување на лиценци во медијација, кој го донесува 
по добиена согласност од Владата; 

б)  акредитира  програми за обука на медијатори ут-
врдени со овој закон; 

в) ја утврдува методологијата и начинот на вршење 
на мониторинг и евалуација на квалитетот на работе-
њето на медијаторите, обучувачите на медијатори, од-
носно спроведувањето на акредитираните програми за 
обука на медијатори, согласно со Правилник за мето-
дологијата и начинот на вршење  мониторинг и евалуа-
ција на квалитетот на работењето на медијаторите, кој 
го донесува по претходно добиена согласност од Вла-
дата; 

г) редовно годишно, го следи и оценува квалитетот  
на  работењето  на  медијаторите, обучувачите на ме-
дијатори и лицата акредитирани за спроведување обу-
ки за медијатори предвидени со овој закон и врз основа 
на резултатите од извршена  евалуација,  дава укажува-
ња и насоки и донесува одлуки за одземање на ли-
ценците, односно акредитациите, според Правилник за 
утврдување на начинот на оценување на квалитетот на 
работите во медијацијата, кој го донесува по претходно 
добиена согласност од Владата;  

д)  ги разгледува и одлучува по претставки за меди-
јаторите и за обучувачите за медијатори во врска со из-
вршувањето медијаторски работи и за лицата акреди-
тирани за спроведувањето на програмите за обука за 
медијација; 

ѓ) дава иницијативи за подобрување на законските 
решенија и мислења за предлози на закони од областа 
на медијацијата; 

е) покренува иницијативи за пошироко запознавање 
на граѓаните со правото за користење на медијацијата 
како начин на решавање на спорните односи компро-
мисно; 

ж) соработува со меѓународни организации и тела, 
ангажирани во заштитата на правата на детето и спре-
чувањето на малолетничкото престапништво; 

з) подготвува полугодишни и годишни извештаи за 
својата работа и за состојбите во областа на медијаци-
јата; 

ѕ) се грижи и води сметка обуката која ја вршат ис-
такнати стручњаци од земјата и од странство од соод-
ветна област од значење за медијацијата, да не надми-
нува повеќе од 10% од вкупниот број часови и 

и) врши други работи утврдени со закон. 
(2) Начинот на вршење на работите од ставот (1) на 

овој член, поблиску се уредува со Деловник на Сове-
тот, кој го донесува по претходно добиена согласност 
од Владата.  

 
Средства за работа на Советот 

 
Член 67 

(1) Средства за работа на Советот се обезбедуваат 
од Буџетот на Република Северна  Македонија  и од 
сопствени приходи. 

(2) Советот по претходно добиена согласност од 
Владата, донесува Тарифник за висината  на  реално 
направените трошоци за издавање на лиценци на меди-
јатори, лиценци за медијатори во специфични области, 
обучувачи на медијатори и акредитациите од овој за-
кон. 

(3) Трошоците од ставот (2) на овој член, се на то-
вар на апликантите. 

IX.  ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Член 68 
Лицата кои до денот на влегувањето во сила на овој 

закон, се стекнале со лиценца за извршување на медија-
торски работи, имаат право во рок од шест месеци од де-
нот на влегувањето во сила на овој закон, да поднесат до 
Советот барање за замена на временски ограничените ли-
ценци за работа, со лиценци на неопределено време. 

 
Член 69 

(1) Медијаторите кои се стекнале со лиценца за ме-
дијатор согласно со одредбите од Законот за медијаци-
ја („Службен весник на Република Македонија“ број 
188/13, 148/15, 192/15 и 55/16) и се запишани во Име-
никот на медијатори до денот на влегувањето во сила 
на овој закон, ќе продолжат да ги извршуваат медија-
торските работи, согласно со одредбите од овој закон. 

(2)  Акредитациите на програмите за обука издаде-
ни согласно со одредбите од Законот за медијација 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
188/13, 148/15, 192/15 и 55/16) до денот на влегувањето 
во сила на овој закон, продолжуваат да важат согласно 
со одредбите од овој закон. 

 
Член 70 

(1) Во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон, Владата ќе именува Нациoнален 
координатор за медијација и ќе спроведе постапка за 
избор на членови на Советот, согласно со одредбите од 
членот 64 од овој закон. 

(2) Во рок од три месеци по конституирање,  Сове-
тот ќе ја утврди методологијата за евалуација на рабо-
тата на медијаторите, согласно со одредбите од овој за-
кон и ќе ги донесе актите за работите од својот делок-
руг на работа. 

(3) Во рок од шест месеци по донесувањето однос-
но усогласувањето на актите од ставот (2) на овој член, 
Советот ќе започне со евалуација на работата на меди-
јаторите согласно со овој закон.  

(4) Одборот за обезбедување следење и оценување 
на квалитетот на работите на медијацијата формиран 
согласно со одредбите на Законот за медијација 
(„Службен весник на Република Македонија“ 
број188/13, 148/15, 192/15 и 55/16), продолжува со ра-
бота до изборот на Советот согласно со одредбите од 
овој закон. 

 
Член 71 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 72 

Комората на медијатори на Република Северна Ма-
кедонија регистрирана во Централниот регистар на Ре-
публика Северна Македонија, согласно со одредбите 
на Законот за медијација („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ број 188/13, 148/15, 192/15 и 55/16) 
ќе го усогласи своето работење и организацијата на ор-
ганите предвидени со овој закон, во рок од три месеци 
од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 73 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон 
престанува да важи Законот за медијација („Службен 
весник на Република Македонија“ број 188/13, 148/15, 
192/15 и 55/16). 
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Член 74 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“. 

____________ 
 

L I GJ 
PËR NDËRMJETËSIM (*) 

 
 

I. DISPOZITAT E PËRGJITHSHME 
 

Lënda dhe fusha e zbatimit 
 

Neni 1 
(1) Me këtë ligj rregullohet ndërmjetësimi në 

marrëdhëniet kontestuese ku palët munden lirshëm të 
disponojnë kërkesat e tyre, përveç nëse me ligj tjetër nuk 
është përcaktuar kompetencë ekskluzive e gjykatës ose 
organit tjetër, pa marrë parasysh nëse ai zbatohet para ose 
pas fillimit të procedurës gjyqësore ose procedurës tjetër. 

 (2) Ndërmjetësimi zbatohet gjatë:  
- kontesteve pronësore juridike të cilat dalin gjatë 

procedurës së trashëgimisë,  
- kontesteve familjare, 
- kontesteve të punës,  
- kontesteve  tregtare,  
- kontesteve të konsumit,  
- kontesteve të sigurimit,  
- kontesteve të cilat dalin nga procedura e urdhëresave 

të pagesave të noterit,  
- kontesteve në fushën e arsimit, 
- kontesteve në fushën e sigurisë dhe shëndetit gjatë 

punës,  
- kontesteve të fushës së mbrojtjes shëndetësore,  
- kontesteve të fushës së mbrojtjes së mjedisit jetësor,  
- kontesteve në lidhje me diskriminimin,  
- kontesteve të ndërlidhura me përgjegjësinë civile për 

fryrje dhe shpifje, dhe si dhe në marrëdhënie tjetra 
kontestuese ku ndërmjetësimi i përgjigjet natyrës së 
marrëdhënieve kontestuese dhe mund të ndihmojë për 
zgjidhjen e tyre të ndodhura në mes personave fizik dhe 
juridik vendor dhe/ose të huaj. 

(3) Dispozitat e këtij ligji zbatohen edhe në lëndët 
penale, nëse me ligj të veçantë nuk është përcaktuar 
ndryshe.  

 
Qëllimi i ligjit 

 
Neni 2 

Qëllimi i këtij ligji është lehtësimin e qasjes në 
procedurat e ndërmjetësimit si procedurë alternative për 
zgjidhjen e kontesteve të nenit 1 të këtij ligji, si dhe 
ndikimi i ngritjes së vetëdijes për ndërmjetësim, me nxitjen 
e zbatimit të tij dhe nëpërmjet garantimit të lidhjes së 
balancuar në mes ndërmjetësimit dhe procedurës 
gjyqësore.  

 
Përkufizimet 

 
Neni 3 

Shprehjet e caktuara të përdorura në këtë ligj kanë 
kuptimin në vijim:  

а) „Ndërmjetësimi“ është mënyra e zgjidhjes së 
kontesteve të theksuara në nenin 1 të këtij ligji, të ndodhura në 
mes dy ose më shumë palëve në kontest, me çka ju mundëson 

																																																																										
* Me këtë ligj bëhet harmonizimi  me Direktivat 2008/52/EZ  të 
Parlamentit Europian dhe të Këshillit të 21 majit 2008 për disa aspekte 
të caktuara të ndërmjetësimit  në çështjet civile dhe ekonomike 
CELEX nr. 32008L0052. 

atyre ta zgjidhin nëpërmjet rrugës paqesore, me 
ndërmjetësimin e palës së tretë ndërmjetësues/ndërmjetësuesit 
neutral, me qëllim që të arrihet marrëveshje e pranueshme e 
ndërsjellët me shkrim. 

b)„Ndërmjetësuesi“ është person fizik i cili posedon 
licencë për kryerjen e punëve të ndërmjetësimit në pajtim 
me këtë ligj, aktet e Odës së Ndërmjetësuesve në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut dhe e implementon 
ndërmjetësimin në pajtim me parimet e ndërmjetësimit.     

c) „Procedura e ndërmjetësimit“  është procedurë për 
zgjidhjen e kontesteve të cekura në nenin 1 të këtij ligji, e 
cila u mundëson palëve në kontest ta zgjidhin atë në një 
mënyrë vullnetare, efikase, të shpejtë dhe ekonomike, në 
takime të ndara ose të përbashkëta të ndërmjetësuesit me 
palët pjesëmarrëse, e ndryshme nga procedura të cila 
udhëhiqen para gjykatave kompetente.  

ç) „Pala në procedurën e ndërmjetësimit “ është 
person fizik ose juridik vendor ose i huaj i cili merr pjesë 
në ndërmjetësim për shkak të gjetjes së zgjidhjes të 
kontestit në fjalë. 

d) „Personi i tretë“ është person fizik ose juridik 
(nëpërmjet përfaqësuesit ligjor) për të cilën ndërmjetësuesi 
dhe pala në procedurën e ndërmjetësimit janë të pajtimit të 
marrë pjesë në ndërmjetësim për shkak të lehtësimit të 
gjendjes në drejtim të gjetjes së ndërsjellët të zgjidhjes së 
pranueshme të kontestit. 

dh) „Oda e Ndërmjetësuesve në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut“ është organizatë e pavarur dhe 
autonome me kapacitet të personit juridik, në të cilën 
organizohen dhe anëtarësohen ndërmjetësuesit të cilët 
posedojnë licencë për kryerjen e punëve të ndërmjetësimit, 
për shkak të organizimit të punëve në lidhje me 
ndërmjetësimin në vend, zhvillim dhe përmirësimi i saj (në 
tekstin e mëtutjeshëm - Oda). 

е) „Këshilli kombëtar për ndërmjetësim“ është 
organ i Qeverisë së Republikës së Maqedonisë së Veriut që 
siguron, monitoron dhe vlerëson cilësinë e punës në 
ndërmjetësim dhe të ndërmjetësuesve, brenda 
kompetencave të përcaktuara me këtë ligj (në tekstin 
mëtutjeshëm - Këshilli). 

ë) „Lista e ndërmjetësuesve“ është lista e 
ndërmjetësuesve të cilët kanë licencë për kryerjen e punëve 
të ndërmjetësimit, të cilën në mënyrë elektronike e 
udhëheq Oda në pajtim me dispozitat e këtij ligji.  

f) „Trajnues i licencuar i ndërmjetësuesve“ është 
ndërmjetësuesi i cili ka licencë për trajnim dhe realizimin e 
trajnimeve për ndërmjetësues, në pajtim me dispozitat e 
këtij ligji. 

g) „Negociatat në ndërmjetësim“ janë dialogje, 
dëgjimi aktiv dhe të ngjashëm, të dy ose më shumë palë, në 
takime/biseda të ndara ose të përbashkëta, në një 
marrëdhënie kontestuese, në mënyrë që të gjendet zgjidhje 
për të, me ndërmjetësim të ndërmjetësuesit të cilën e kanë 
zgjedhur palët. 

gj) „Person i autorizuar“ është person fizik i rritur 
dhe i aftë ligjërisht dhe i cili në bazë të një autorizimit për 
përfaqësim në ndërmjetësim të vërtetuar në noter, merr 
pjesë në negociata në kryerjen e ndërmjetësimit dhe 
përfaqëson interesat e një pale pjesëmarrëse në 
ndërmjetësim, në përputhje me kompetencat e shënuara në 
autorizim. 

h) „Personi i cili kryen punë administrative në 
procedurën e ndërmjetësimit “ është person të cilën e 
angazhon ndërmjetësuesi që t’i ndihmojë në organizimin e 
takimeve të negociatave për mbajtjen e ndërmjetësimit dhe 
për kryerjen e punëve të tjera administrativo-teknike. 
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Llojet e ndërmjetësimit 
 

Neni 4 
(1) Sipas mënyrës së inicimit, ndërmjetësimi mund të          

jetë si vullnetare, kontraktuese dhe i përcaktuar          
ligjërisht. 

 (2) Ndërmjetësimi vullnetar është ndërmjetësimi në të 
cilin palët përfshihen vullnetarisht në një përpjekje për të 
zgjidhur një marrëdhënie kontestuese, para ose pas fillimit 
të procedurës gjyqësore.  

(3) Ndërmjetësimi kontraktues është ndërmjetësimi në 
të cilin angazhohen palët, i cili lind nga kontrata e tyre e 
detyrimit nga fushat e cekura në nenin 1 të këtij ligji, me 
inicimin e një dispozite e cila në kontratë përcaktohet se 
nëse ka kontekst, ai do të zgjidhet nëpërmjet rrugës së 
ndërmjetësimit, para fillimit të procedurës gjyqësore ose 
ndonjë procedure tjetër.  Në rast të ngritjes së padisë te 
gjykata kompetente, pa prova të bashkëngjitura nga 
ndërmjetësuesi për përpjekjen e bërë për zgjidhjen e 
kontekstit me ndërmjetësim,  ekziston bazë për refuzimin e 
paditësit për shkak të jokompetencës së gjyqit.  

(4) Ndërmjetësimi i përcaktuar ligjërisht është 
përpjekja e detyrueshme për ndërmjetësim që del nga ligji, 
para ose pas fillimit të procedurës gjyqësore. 

 
Ndërmjetësim në kontekste ndërkufitare 

 
Neni 5 

(1) Dispozitat e këtij ligji, zbatohet edhe në konteste 
ndërkufitare në fushën e të drejtës tregtare dhe civile, për të 
cilët nuk është parashikuar kompetencë e caktuar të ndonjë 
gjyqi ose ndonjë organit tjetër. 

(2) Për kontestet ndërkufitare në kuptim të këtij ligji, 
nuk llogariten kontestet doganore, tatimore, administrative, 
penale, kontestet e kundërvajtjes ose kontestet të cilat kanë 
të bëjnë me përgjegjësinë e shtetit në ndërmarrjen ose 
mosndërmarrjen e veprimeve gjatë zbatimit të ligjeve dhe 
rregullativat e tjera. 

(3) Ndërmjetësimi në kontestet ndërkufitare në kuptim 
të këtij ligji është ndërmjetësimi në marrëdhëniet 
kontestuese me subjektet e huaja, e veçanërisht: 

1) nëse palët gjatë kohës së arritjes së pajtimit për 
ndërmjetësim kanë vendbanim/vendqëndrim ose seli në 
shtet tjetër;  

2) nëse ndonjë nga detyrimet e kontratës së obligacionit 
duhet të kryhet në ndonjë shtet tjetër; 

3) nëse ndonjëra nga palët në marrëdhënien kontestuese 
të drejtat dhe detyrimet e saj duhet t’i kryejë ose realizojë 
në ndonjë shtet tjetër dhe  

4) marrëdhëniet e tjera të parashikuara me ligj ose me 
kontratën ndërkombëtare, të ratifikuara në pajtim me 
Kushtetutën e Republikës së Maqedonisë së Veriut (në 
tekstin e mëtutjeshëm: Kushtetuta). 

(4) Kur ndërmjetësimi sipas paragrafit (1) të këtij neni, 
udhëhiqet në Republikën e Maqedonisë së Veriut, zbatohen 
dispozitat e këtij ligji, vetëm nëse palët me shkrim nuk janë 
kontraktuar në ndonjë mënyrë tjetër. 

(5) Marrëveshjet në mes palëve të lidhura gjatë 
ndërmjetësimit të kontesteve ndërkufitare barazohen me 
marrëveshjet e lidhura në pajtim të këtij ligji dhe të njëjtit e 
kanë të njëjtin veprim juridik. 

(6) Nëse marrëveshjet e lidhura në konteste 
ndërkufitare janë në kundërshtim me Kushtetutën dhe ligjet 
dhe kur për zgjidhjen e të njëjtave është parashikuar 
veçanërisht kompetencë gjyqësore ose të ndonjë organi 
tjetër, të njëjta do të llogariten si të pavlefshme.  

II. PARIMET TË NDËRMJETËSIMIT 
 

Parimet në procedurën e ndërmjetësimit 
 

Neni 6 
Ndërmjetësimi zbatohet në pajtim me parimin e 

vullnetarizmit, barazisë dhe joformalitetit, paanshmëria, 
besueshmërisë, qasje  e informacioneve, drejtësisë, 
efikasitetit dhe ekonomisë. 

 
Vullnetarizmi 

 
Neni 7 

(1) Procedura e ndërmjetësimit iniciohet vullnetarisht 
me dorëzimin e kërkesës në pajtim me nenin 17 të këtij 
ligji te ndërmjetësuesi i përzgjedhur dhe nga rendi i 
ndërmjetësuesve të regjistruar në Listën e ndërmjetësuesve. 

(2) Vullnetarizmi dhe mundësia e nisjes dhe realizimit 
të procedurës së ndërmjetësimit nuk përjashtohet nëse për 
marrëdhënies kontestuese udhëhiqet procedurë gjyqësore 
ose ndonjë procedurë tjetër pa marrë parasysh nivelin e 
asaj procedure. 

(3) Përjashtim nga parimi i vullnetarizmit është atëherë 
kur ndërmjetësimi zbatohet për kontest: 

- i cili del si rezultat i lidhjes së kontratës paraprake të 
palëve,  

-  sipas urdhrit, me vendim të gjyqit ose ndonjë organ 
tjetër kompetent dhe/ose  

- për të cilën me ligj është përcaktuar përpjekje e 
detyrueshme për ndërmjetësim. 

 
Barazia dhe joformaliteti 

 
Neni 8 

(1) Palët janë të barabarta në procedurën e 
ndërmjetësimit. 

(2) Ndërmjetësuesi është i obliguar, të sigurojë barazi 
të palëve.  

(3) Nëse palët me marrëveshje kontraktohen për 
mënyrën e kryerjes së ndërmjetësimit, ndërmjetësuesi e 
zbaton ndërmjetësimin në mënyrë që mendon se është më e 
përshtatshme, duke  i marrë parasysh  propozimet e palëve, 
rrethanat e rastit dhe nevoja për zgjidhje të shpejtë të 
marrëdhënies kontestuese. 

 
Paanshmëria 

 
Neni 9 

Në procedurën e ndërmjetësimit, ndërmjetësuesi 
vepron në mënyrë të paanshme si në raport të palëve, ashtu 
edhe në raport të lëndës kontestuese. 

 
Besueshmëria 

 
Neni 10 

(1) Në procedurën e ndërmjetësimit publiku është i 
përjashtuar.  

(2) Në procedurën e ndërmjetësimit marrin pjesë 
ndërmjetësuesi, palët kontestuese, personalisht ose 
nëpërmjet përfaqësuese të tyre, personat e autorizuar nga 
ana e palëve kontestuese, si dhe personat e tretë për të cilat 
palët paraprakisht janë pajtuar për pjesëmarrjen e tyre në 
procedurë, me ose pa të drejtë të prononcimit personal. 

(3) Informacionet dhe shkresat që dalin ose që janë të 
lidhura me procedurën e ndërmjetësimit do të mbeten të 
besueshme, përveç nëse palët nuk merren vesh në ndonjë 
mënyrë tjetër dhe në raste të paragrafit 7 të këtij neni.  

(4) Personat sipas paragrafit (2) të këtij neni,  të cilët 
marrin pjesë në procedurën e ndërmjetësimit, si dhe 
personat që kryejnë punët administrative për nevojat e 
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ndërmjetësimit, janë të obliguar që të gjitha të dhënat, 
propozimet dhe deklaratat në lidhje me procedurën e 
ndërmjetësimit t’i ruajnë si fshehtësi dhe të përgjigjen për 
dëmin e shkaktuar me shkeljen e këtij obligimi. 

(5) Propozimet e paraqitura gjatë ndërmjetësimit, të 
dhëna vetëm për arritjen e marrëveshjes, nuk mund të 
shfrytëzohen në procedurë gjyqësore, arbitrazhi ose 
procedurë tjetër, as të kumtohen në ndonjë mënyrë tjetër 

(6) Gjykata ose organi tjetër që e udhëheq procedurën e 
kontestit për të cilën tanimë është zbatuar ndërmjetësimi pa 
arritur marrëveshje, nuk  guxon t'i pranojë propozimet 
sipas paragrafit (5) të këtij neni, nëse ofrohen nga cilado 
palë ose të autorizuarit e tyre. 

(7) Informata  nuk do të kenë karakter të fshehtësisë në 
raste kur ato janë: 

1) të përcaktuar me ligj;  
2) kërkuar me qëllim që të sigurohet mbrojtja e 

interesave të fëmijëve të palëve në ndërmjetësim; 
3) kërkuar për mbrojtje nga shkelja e integritetit fizik 

ose psikik të palës së përfshirë në marrëdhënie      
kontestuese; 

4) në interes publik; 
5) kjo është e domosdoshme për zbatimin e 

marrëveshjes që del nga procedura e ndërmjetësimit, dhe  
6) për nevojat e vlerësimit të punës së ndërmjetësuesve 

nga ana e Këshillit Kombëtar i Ndërmjetësimit (në tekstin e 
mëtutjeshëm: Këshilli). 

 
Qasja në informatat për ndërmjetësim në procedura  

të tjera 
 

Neni 11 
Palët, përfaqësuesit e tyre ligjorë dhe të autorizuarit, 

ndërmjetësuesit, personat e tretë që marrin pjesë në 
procedurën e ndërmjetësimit, si dhe personat që kryejnë 
punë administrative për nevojat e ndërmjetësimit, nuk 
munden në asnjë procedurë gjyqësore ose procedurë tjetër 
të thirren në fakte, të dëshmojnë ose të propozojnë si 
dëshmi:  

1) mendime dhe qëndrime të paraqitura nga palët në 
procedurën e ndërmjetësimit, ose propozime të paraqitura 
në atë procedurë vetëm me qëllim të arritjes së 
marrëveshjes; 

2) mënyrat e mundshme për zgjidhjen e marrëdhënies 
kontestuese që gjatë procedurës së ndërmjetësimit i ka 
paraqitur ndërmjetësuesi dhe faktin se njëra palë e 
procedurës ka shprehur gatishmëri që ta pranojë mënyrën e 
propozuar të zgjidhjes së marrëdhënies kontestuese ose 

3) dokument të përgatitur vetëm për nevojat e 
procedurës së ndërmjetësimit. 

 
Barazia e palëve 

 
Neni 12 

(1) Palët kanë mundësi të barabarta për pjesëmarrje në 
procedurën e ndërmjetësimit, për çka do të informohen 
para fillimit të procedurës së ndërmjetësimit në mënyrë të 
qartë dhe të kuptueshme nga ndërmjetësuesi. 

(2) Gjatë udhëheqjes së procedurës së ndërmjetësimit, 
ndërmjetësuesi është i obliguar të vepron në mënyrë të 
barabartë kundrejt palëve pjesëmarrëse në procedurë, duke 
i pasur parasysh rrethanat e secilit rast veçmas. 

 
Drejtësia 

 
Neni 13 

(1) Ndërmjetësuesi në procedurën e ndërmjetësimit 
garanton  veprimin e drejtë. 

(2) Palët duhet të nxiten nga ndërmjetësuesi, që 
plotësisht të bashkëpunojnë në procedurë dhe të sigurojnë 
informata për zgjidhjen e drejtë të marrëdhënies 
kontestuese. 

Efikasiteti dhe kursimi 
 

Neni 14 
Procedura e ndërmjetësimit është procedurë 

ekonomike, efikase dhe e shpejtë te e cila palët kanë qasje 
të lehtë dhe të barabartë. 

 
Përdorimi i gjuhës në procedurën e ndërmjetësimit 
 

Neni 15 
(1) Palët dhe pjesëmarrësit e tjerë në procedurën e 

ndërmjetësimit, të cilët flasin gjuhë të ndryshme nga gjuha 
maqedonase dhe shkrimi i saj cirilik, kanë të drejtë të 
përdorin gjuhën dhe shkrimin e tij në procedurën e 
ndërmjetësimit.  

(2) Pala sipas paragrafit (1) të këtij neni dhe pala e cila 
është memec ose shurdhë, para fillimit të procedurës së 
ndërmjetësimit, ka të drejtë vet të angazhon përkthyes ose 
interpretues nge rendi i përkthyesve dhe interpretuesve të 
autorizuar të cilët e njohin gjuhën e palës që e përdor si 
gjuhë të vete dhe për këtë menjëherë duhet ta njoftojë 
ndërmjetësuesin, ose të kërkon nga ndërmjetësuesi të 
propozojë përkthyes ose interpretues në procedurën e 
ndërmjetësimit i cili e kupton dhe e flet gjuhën e palës e 
cila ka nevojë për përkthim dhe interpretim.  

(3) Shpenzimet për praninë e përkthyesit të autorizuar 
ose të interpretuesit janë në barë të palës e cila ka nevojë 
për përkthim ose interpretim, vetëm nëse palët nuk merren 
vesh në ndonjë mënyrë tjetër. 

 
III. REGJISTRI I KËRKESAVE TË PRANUARA PËR 

NDËRMJETËSIM 
 

Neni 16 
(1) Ministria e Drejtësisë (në tekstin e mëtutjeshëm: 

Ministria) mban regjistër për pranimin e kërkesave për 
ndërmjetësim në formë elektronike (në tekstin e 
mëtutjeshëm: Regjistri). 

(2) Ndërmjetësuesit kanë qasje të autorizuar 
elektronike te Regjistri i cili i mundëson futje të 
drejtpërdrejtë të dhënave në raport me kërkesat e 
parashtruara tek ata. 

(3) Ndërmjetësuesit janë të obliguar menjëherë, ndërsa 
më voni në afat prej tre ditë nga dita  e pranimit të 
kërkesës, të njëjtën ta fusin në Regjistër dhe të vazhdojnë 
me futjen e vazhdueshme të të gjithave të dhënat e 
nevojshme përfundimisht me rezultatin final të procedurës. 

(4) Ministri i drejtësisë e përshkruan përmbajtjen e 
regjistrit dhe mënyrën e futjes së kërkesave të pranuara për 
ndërmjetësim. 

 
IV. PROCEDURA E NDËRMJETËSIMIT 

 
Kërkesa dhe ftesat 

 
Neni 17 

(1) Procedura e ndërmjetësim, iniciohet me 
parashtrimin e kërkesës te ndërmjetësuesi i zgjedhur 
nëpërmjet mënyrës me shkrim ose elektronike. 

(2) Kërkesat për inicimin e procedurës së 
ndërmjetësimit, mund të parashtrojë secila panë në kontest, 
veçmas ose të dy palët në mënyrë të përbashkët. 

(3) Ndërmjetësuesi tek i cili është drejtuar kërkesa, 
është i obliguar në afat prej tre ditë pune, duke llogaritur 
nga dita e pranimit të kërkesës,  të veprojë ndaj kërkesës 
dhe të dorëzojë ftesë te pala e kundërt. 

(4) Ftesa për shprehjen e pjesëmarrjes në procedurën e 
ndërmjetësimit, ndërmjetësuesi e përpilon me shkrim dhe e 
dorëzon tek pala që parashtruesi i kërkesës e ka përmendur 
si palë e kundërt me të cilën është në marrëdhënie 
kontestuese, nëpërmjet postës me dërgesë të rekomanduar 
dhe fletë për pranim ose nëpërmjet formës elektronike. 
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(5) Për personat fizik ftesa dërgohet nëpërmjet postës 
në adresën e shënuar ose nëpërmjet formës elektronike 
nëse personi ka shënuar adresë elektronike, ndërsa për 
personat juridik ftesa dërgohet nëpërmjet postës ose 
nëpërmjet formës elektronike, në pajtim me të dhënat e 
shënuara në regjistrin tregtar ose në ndonjë regjistër tjetër.  

 
Inicimi i procedurës së ndërmjetësimit 

 
Neni 18 

(1) Në procedurën të ndërmjetësimit të vullnetarë, 
ndërmjetësimi nis me ditën e nënshkrimit të deklaratës me 
shkrim për pajtueshmëri për pjesëmarrje të palës 
kundërshtare në ndërmjetësim. 

(2) Kur me ligj ose me kontratë obligacionit është 
parashikuar nisja e procedurës së ndërmjetësimit si kusht 
për mbajtjen e procedurës gjyqësore ose ndonjë procedurë 
tjetër, procedura e ndërmjetësimit do të nis me pëlqimin e 
deklaruar nga të dy palët për nisjen e procedurës së 
ndërmjetësimit. 

(3) Në procedurën e ndërmjetësimit, për kontestet që 
tanimë ka filluar procedura gjyqësore ose ndonjë procedurë 
tjetër, ndërmjetësimi fillon në ditën kur gjyqi ose ndonjë 
organ tjetër kompetent, pas pëlqimit të deklaruar të palëve, 
miraton aktvendim për ndërprerjen e procedurës për shkak 
të drejtimit të tyre në procedurë të ndërmjetësimit. Palët 
janë të obliguara të dorëzojnë kërkesë për zbatimin e 
procedurës së ndërmjetësimit te ndërmjetësuesi i zgjedhur 
menjëherë, por jo më vonë se tre ditë nga dita e pranimit të 
aktvendimit për ndërprerje të procedurës për shkak të 
drejtimit të tyre në procedurë të ndërmjetësimit të gjykatës 
ose organit tjetër kompetent. Në shtojcë të kërkesës palët e 
dorëzojnë aktvendimin e gjyqit ose të organit tjetër 
kompetent për ndërprerje të procedurës së filluar.  

(4) Ndërmjetësuesi është i obliguar që më së voni në 
afat prej tre ditë pune duke llogaritur nga dita e pranimit të 
kërkesës, të cakton takim në mes palëve.  

(5) Nëse pala që ka thirrur palë tjetër të ndërmjetësimit 
nuk merr përgjigje për pranimin e ftesë për ndërmjetësim 
në afat prej 15 ditëve nga dërgimi ftesës nga 
ndërmjetësuesi, konsiderohet se propozimi për nisjen e 
procedurës së ndërmjetësimit nuk është pranuar.  

 
Mënyra e pjesëmarrjes së palëve në ndërmjetësim 
 

Neni 19 
(1) Në procedurën e ndërmjetësimit palët marrin pjesë 

personalisht, nëpërmjet përfaqësuesit ligjor, autorizuesit, 
kujdestarit ose personave të autorizuar nga ana e palëve që 
janë në kontest. 

(2) Pala e cila nuk është e aftë ligjërisht, si dhe pala e 
cila ka aftësi të kufizuar e përfaqëson përfaqësuesi ligjor, 
gjegjësisht kujdestarit, me pajtim me shkrim të Qendrës së 
Punës Sociale. 

(3) Personat e autorizuar sipas paragrafit (1) të këtij 
neni, marrin pjesë në procedurën e ndërmjetësimit në 
kornizë të autorizimeve që i janë besuar me autorizim nga 
ana e pjesëmarrësit. 

 
Vjetërsimi dhe përjashtimi 

 
Neni 20 

(1) Me dorëzimin e kërkesës për inicimin e procedurës 
së ndërmjetësimit të nenit 17 të këtij ligji, fillon ndërprerja 
e afatit të vjetërsimit të kërkesës e cila është lëndë në 
marrëdhënien kontestuese dhe vazhdon deri në mbarimin e 
procedurës së ndërmjetësimit, por jo më shumë se 90 ditë 
nga parashtrimi i kërkesës. 

(2) Kur procedura për ndërmjetësim do të përfundojë 
pa marrëveshje të arritur, afati për parashkrimin e kërkesës 
sipas paragrafit (1) të këtij neni do të vazhdojë të rrjedhë 
nga momenti i përfundimit të procedurës për ndërmjetësim. 

Kur palët kanë arritur marrëveshje të pjesërishme për 
vjetërsimin e kërkesës për të cilën nuk është arritur pajtim 
në rastin, vazhdon të rrjedhë nga dita e nënshkrimit të 
marrëveshjes së pjesërishme.  

(3) Palët të cilat kanë filluar procedurë për 
ndërmjetësim nuk kanë të drejtë njëkohësisht, përkatësisht 
derisa zgjatë procedura e ndërmjetësimit, të fillojnë 
procedurë gjyqësore, të arbitrazhit ose tjetër procedurë për 
marrëdhënien e kontestueshme që është lëndë e 
ndërmjetësimit.  

(4) Në përjashtim të paragrafit (3) të këtij neni, palët 
pjesëmarrës të ndërmjetësimit, gjatë kohës së procedurës së 
ndërmjetësimit mund të parashtrojnë propozim për 
shqiptim të masave të përkohshme ose masa për sigurim 
para gjykatës kompetente. 

 
Numri dhe përcaktimi i ndërmjetësuesve 

 
Neni 21 

(1) Palët me marrëveshje përcaktojnë nëse procedurën 
për ndërmjetësim do ta zbatojnë një ose do të zbatojë me 
më shumë ndërmjetësues në procedurën ko-ndërmjetësim. 

(2) Palët me marrëveshje bëjnë përzgjedhjen e 
ndërmjetësuesit/ dhe nga rendi i personave të regjistruar në 
Listën e ndërmjetësuesve 

 
Konflikt të interesit 

 
Neni  22 

(1) Ndërmjetësuesi nuk guxon të veprojë në lëndët ku 
ka ose ka pasur interes personal, familjar ose raport afarist 
me cilin do palë kontestueshme, ose nëse ekzistojnë edhe 
rrethana e tjera që e çojnë në dyshim paanshmërinë e tij. 

(2) Ndërmjetësuesi nuk mund të veprojë në ato 
procedura për zgjidhjen e kontesteve, të cilat kanë qenë ose 
janë lëndë e punës së tij, si një arbitër, pajtues në 
mosmarrëveshjet kolektive të punës, këshilltar i një prej 
palëve ose  avokat, si dhe  lëndët e kontestueshme në të 
cilën ai vetë ka qenë palë e kontestueshme. 

(3) Kryerja e veprimtarive të ndërmjetësimit është e 
papajtueshme me kryerjen e funksionit të gjyqtarit, noterit, 
ekzekutorit ose funksionit tjetër publik, gjatë kohëzgjatjes 
së mandatit.  

 (4) Gjatë përzgjedhjes së ndërmjetësuesit në propozim 
të cilës do palë në kontest, ndërmjetësuesi është i obliguar 
për konfliktet e interesit në pajtim me ligjin, menjëherë t’i 
nxjerrë para palëve rrethanat që mund të jetë arsyet për 
dyshim bazë të paanshmërisë së tij dhe pavarësisë në 
kontekst. 

 
Detyrimet e ndërmjetësuesit 

 
Neni 23 

(1) Ndërmjetësuesi është i obliguar para fillimit të 
negociatave në mes palëve t’i njoftojë me parimet, qëllimet 
e ndërmjetësimit, rolin e ndërmjetësuesit, rregullat dhe 
shpenzimet në procedurën e ndërmjetësimit. 

(2) Palët mund të arrijnë pajtim me shkrim për mënyrën 
e zbatimit të procedurës së ndërmjetësimit, dhe nëse nuk 
pajtohen, ndërmjetësuesi është i obliguar ta zbaton 
procedurën e ndërmjetësimin në mënyrë që e mendon si më 
të përshtatshme, duke i marrë parasysh propozimet e 
palëve, rrethanat e rastit dhe nevoja për zgjidhje të shpejtë 
të marrëdhënies kontestuese.  

(3) Ndërmjetësuesi realizon bisedat të përbashkëta ose 
të ndara me palët, sipas iniciativës së tij ose në kërkesë të 
ndonjërës palë. 

(4) Ndërmjetësuesi ka për obligim propozimet dhe 
qëndrimet e njërës palë, me pajtimin e tij ose me kërkesë të 
tij, t’ia përcjellë palës tjetër. 
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(5) Ndërmjetësuesi është i obliguar t’i respektojë 
parimet e ndërmjetësimit, duke i marrë parasysh të gjitha 
rrethanat në marrëdhënien kontestuese, interesat e palëve 
dhe nevoja për zgjidhje të shpejtë të marrëdhënies 
kontestuese. 

 
Paraqitja e propozimeve 

 
Neni 24 

(1) Palët pjesëmarrëse në procedurën e ndërmjetësimit, 
nëse ndryshe nuk kontraktohen, mund në secilin kohë gjatë 
procedurës së ndërmjetësimit ti paraqitin propozimet  e 
tyre për marrëveshjen me të cilën do të zgjidhet kontesti.  

(2) Në rastet e paragrafit (1) të këtij neni, 
ndërmjetësuesi është i obliguar çdo palës ti jep mundësi për 
prononcim ndaj propozimeve. 

(3) Secila palë pjesëmarrëse mund në çdo kohë, pa 
marrë parasysh dinamikën e zbatimit të procedurës së 
filluar të ndërmjetësimit, të heqë dorë nga pjesëmarrja në 
procedurën e ndërmjetësimit. 

 
Përfundimi i procedurës së ndërmjetësimit 

 
Neni 25 

(1) Procedura e ndërmjetësimit përfundon: 
1) me lidhjen e marrëveshjes me shkrim për zgjidhjen e 

marrëdhënies kontestuese ndërmjet palëve, në ditën e 
lidhjes së marrëveshjes; 

2) me lidhjen e marrëveshjes me shkrim për zgjidhje të 
pjesëritshme të kontestit në mes palëve në ditën e lidhjes së 
marrëveshjes. 

3) me deklaratë me shkrim të ndërmjetësuesit, pas 
konsultimeve të kryera me palët, se udhëheqja e mëtejme e 
procedurës për ndërmjetësim nuk është e përshtatshme (e 
arsyeshme), në ditën e parashtrimit të deklaratës me 
shkrim; 

4) me dorëzimin e deklaratës me shkrim të cilësdo palë 
për heqje dorë nga pjesëmarrja në procedurën e 
ndërmjetësimit, në ditën e parashtrimit të deklaratës te 
ndërmjetësuesi; 

5) me ndërprerjen e cilësisë së personit juridik, pas 
këqyrjes në Regjistrin Qendror;  

6) me vdekje të njërës prej palëve në  marrëdhënien 
kontestuese; 

7) me ndërprerjen e vetisë së ndërmjetësuesit i cili e ka 
udhëhequr procedurën; 

8) me miratim të aktvendimit ose ndonjë akt tjetër me 
të cilën ndërmjetësuesit i ndalohet kryerje e punëve të 
ndërmjetësimit, gjatë periudhës që zgjatë ndalesa dhe  

9) pas kalimit të 90 ditëve nga fillimi i procedurës së 
ndërmjetësimit, pa marrë parasysh rezultatin. 

(2) Nëse ndërmjetësuesi i është ndërprerë vetia e 
ndërmjetësimit gjatë procedurës së ndërmjetësimit, palët 
kanë të drejtë pas marrjes së përgjigjes të zgjedhin tjetër 
ndërmjetësues i cili nga fillimi e nis procedurën e 
ndërmjetësimit për zgjidhjen e marrëdhënies kontestuese. 

 
Marrëveshja dhe deklarata me shkrim 

 
Neni 26 

(1) Marrëveshja llogaritet si e arritur me ditën kur palët 
kanë arritur pajtueshmëri për mënyrën e zgjidhjes së 
kontestit. 

(2) Marrëveshja sipas paragrafit (1) të këtij neni pas 
dhënies së udhëzimeve nga palët në formë të shkruar e 
përpilon ndërmjetësuesit, në afat prej tre ditë pune nga 
arritja e marrëveshjes. 

(3) Nëse palët nuk arrin marrëveshje për shkak të 
mospërputhjes të çështjeve juridike, mund të arrin pajtim 
me shkrim për çështjet faktike dhe të njëjtat llogariten të 
padiskutueshme në procedurat gjyqësore ose procedurat 
tjera. 

Elementet e marrëveshjes së ndërmjetësuar 
 

Neni 27 
(1) Marrëveshja e arritur me ndërmjetësim patjetër 

duhet t’i përmbajë elementet në vijim: 
- shenjën dhe numrin e lëndës,  
- datën e fillimit dhe mbarimit të ndërmjetësimit, 
- emri dhe mbiemri i ndërmjetësuesit me numrin e 

licencës,  
- emri dhe mbiemri, gjegjësisht titulli i palëve 

pjesëmarrësve dhe të dhënat tjera bazë, 
- lloji dhe vlera e lëndës konstatuese, nëse është e 

përcaktuar, 
- të drejtat dhe detyrimet e secilës palë pjesëmarrëse, 

me mënyrë dhe afat të plotësimit të të drejtave dhe 
detyrimeve të ndërmarra,  

- shpenzimet dhe shpërblimi  i ndërmjetësuesit të 
lëndës së ndërmjetësimit dhe  

- nënshkrim të personit fizik, gjegjësisht nënshkrim dhe 
vulë të personit juridik  dhe nënshkrim dhe vulë të 
ndërmjetësuesit. 

(2) Në varësi të llojit të kontestit, marrëveshja i 
përmban edhe elementet e paragrafit (1) të këtij neni, nëse 
ajo është e përcaktuar me ligj. 

 
Marrëveshja si dokument përmbarues 

 
Neni 28 

 
 (1) Kur procedura e ndërmjetësimit është zhvilluar 

para fillimit të procedurës gjyqësore, ndërsa palët 
dëshirojnë që marrëveshjes t'i japin fuqi të dokumentit 
përmbarues, përmbajtjen e marrëveshjes e cila përmban 
klauzolë përmbaruese e solemnizon noteri në pajtim me 
këtë ligj. 

(2) Marrëveshja e arritur në ndërmjetësim, mund të 
solemnizohet në tërë territorin e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut. 

(3) Nëse procedura e ndërmjetësimit mbahet pas 
dërgimit në gjykatë, ndërmjetësuesi është i obliguar në afat 
prej tre ditë pune pas përfundimit të procedurës së 
ndërmjetësimit ta përpilojë marrëveshjen, ndërsa palët 
duhet në afat prej tetë ditë nga nënshkrimi i marrëveshjes 
ta dorëzojnë në gjykatë për veprim të mëtutjeshëm. 

 
Zbatimi i ligjit për marrëdhënie obligative 

 
Neni 29 

Për lidhjen, veprimet dhe ndërprerjen e marrëveshjes së 
arritur në procedurën e ndërmjetësimit, si dhe për 
përgjegjësinë materiale të ndërmjetësuesit, zbatohen 
dispozitat e Ligjit të Marrëdhënieve të Detyrueshme. 

 
Përgjegjësia e dëmit 

 
Neni 30 

(1) Ndërmjetësuesi është përgjegjës për dëmin e 
shkaktuar ndaj palëve me zbatimin e paligjshëm të 
veprimeve dhe me mosplotësimin e detyrimeve të cilat i ka 
pasur si ndërmjetësues në pajtim me këtë ligj. 

(2) Zbatimi i paligjshëm ose mosplotësimi i detyrimeve 
të ndërmjetësuesit të përcaktuara me këtë ligj përcaktohen 
me vendim të gjykatës. 

(3) Shuma më e vogël e sigurimit për të cilën 
ndërmjetësuesi duhet të lidhë kontratë për sigurim në nivel 
vjetor është 1.000.000,00 denarë. 

(4) Ndërmjetësuesi është i obliguar gjatë kohës së 
vlefshmërisë së licencës së ndërmjetësuesit rregullisht ta 
ripërtërinë kontratën e paragrafit (3) të këtij neni dhe atë 
menjëherë ta dorëzojë te këshilli. Ndërprerje të periudhës 
së sigurimit paraqet bazë për marrjen e licencës nga ana e 
këshillit. 
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Shpenzimet e procedurës për ndërmjetësim dhe 
shpërblimi i ndërmjetësit 

 
Neni 31 

(1)  Në procedurën për ndërmjetësim çdo palë i shlyen 
shpenzimet e veta të procedurës, ndërsa shpenzimet e 
përbashkëta i shlyejnë në pjesë të barabarta, përveç nëse 
palët nuk merren vesh ndryshe. 

(2)  Shpenzimet e përbashkëta e përbëjnë shpërblimin e 
ndërmjetësuesit dhe shpenzimet e veprimet e ndërmarra 
nga ndërmjetësuesit në procedurën e ndërmjetësimit. 

(3) Lartësia e shpërblimit dhe kompensimi i 
shpenzimeve të ndërmjetësit përcaktohen me Listë tarifore  
për ndërmjetësim të cilën e miraton Ministri i Drejtësisë 
pas mendimit të marrë paraprakisht nga Oda. Oda është e 
detyruar mendimin  ndaj propozimtarifës ta dorëzojë në 
ministri në afat prej 15 ditësh nga pranimi i propozimit në 
Odë.  

(4) Nëse është iniciuar ndërmjetësim dhe në afatin 
ligjor të parashikuar për realizim të procedurës, palët nuk e 
zgjidhin kontestin, jashtë ndërmjetësimit, pala iniciues 
është e obliguar të paguan shpenzimet e procedurës si për 
marrëveshje të lidhur me ndërmjetësim të ndërmjetësuesit.  

(5) Pala e cila ka iniciuar ndërmjetësim për të cilën 
është shënuar përpjekje të detyrueshme (sipas ligjit ose 
kontratës) e cila ka mbaruar në përpjekje, pa fillimin e 
negociatave, ka të drejtë të procedurës gjyqësore për 
zgjidhjen e çështjes juridike në mes dy palëve të njëjta, të 
kërkojë nga pala tjetër e cila nuk e ka pranuar ftesën e 
ndërmjetësimit, t’i kompensojë shpenzimet që i janë 
shkaktuar në procedurën e ndërmjetësimit. 

(6) Procedura e ndërmjetësimit mund të jetë falas për 
palët në rast kur palët dhe ndërmjetësuesit do të merren 
vesh për atë ose kur kjo është e rregulluar me ligj. 

 
Lista e shpenzimeve 

 
Neni 32 

(1) Për shpenzimet e ndodhura në procedurën e 
ndërmjetësimit, ndërmjetësuesi është i obliguar që palëve 
t’ju jep listë shpenzimesh me shkrim në të cilën janë 
shënuar të gjitha veprimet e ndërmarra nga ana e 
ndërmjetësuesit dhe shpenzimet e ndodhura më së voni 
deri në mbarimin e procedurës së ndërmjetësimit. 

(2) Lista e shpenzimeve sipas paragrafit 1 të këtij nenit 
ka cilësinë e dokumentit publik. 

(3) Nëse pala nuk e kryen pagesën e mjeteve të listës së 
shpenzimeve që e ka dorëzuar ndërmjetësuesi në afatin e 
parashikuar, ndërmjetësuesi ka të drejtë në afat prej shtatë 
ditë nga dorëzimi i tarifës të parashtrojë propozim   te 
noteri për lëshimin e urdhrit për pagesë noteriale.  

 
Depozita 

 
Neni 33 

(1) Ndërmjetësuesi mund të kërkojë nga palët  që të 
depozitojnë avancë për shpenzimet e           procedurës.  

(2) Nëse mjetet sipas paragrafit (1) të këtij neni nuk 
janë paguar në tërësi nga të dyja palët në afat prej tetë 
ditësh nga dita e dorëzimit të kërkesës së ndërmjetësuesit 
sipas paragrafit (1) të këtij neni, ai mundet me deklaratë me 
shkrim të heq dorë nga procedura e ndërmjetësimit. 
Deklarata shkakton veprim në ditën e lëshimit të saj nga 
ndërmjetësuesi.  

(3) Mjetet e pashpenzuara nga avanci i depozituar i 
paragrafit (1) të këtij neni i kthehen palës në procedurë të 
ndërmjetësimit në afat prej 8 ditësh pas mbarimit të 
procedurës së ndërmjetësimit.  

V. PËRKRAHJA E NDËRMJETËSIMIT 
 

Zhvillimi i ndërmjetësimit 
 

Neni 34 
(1) Qeveria e Republikës së Maqedonisë  së Veriut (në 

tekstin e mëtutjeshëm: Qeveria) miraton program për 
zhvillim të ndërmjetësimit, në të cilin përcaktohen masa 
për përkrahje dhe zhvillim të ndërmjetësimit dhe mjetet 
financiare për realizim e programit në të cilën përfshinë 
fushat e përmirësimit të aftësive profesionale të 
ndërmjetësuesve, edukim, informim, promovim, e drejta 
evropiane, bashkëpunim me ekonominë, përkrahje të 
hulumtimit, etika afariste, standardet ndërkombëtare për 
zgjidhjen e kontesteve me ndërmjetësim dhe etj. 

 (2) Programi sipas paragrafit 1 të këtij neni miratohet 
për periudhë katërvjeçare. 

(3) Oda e Ndërmjetësuesve një herë në vit, më së voni 
deri në fund të muajit qershor e njofton Qeverinë për 
rrjedhjen e zbatimit dhe realizimit të Programit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni. 

(4) Mjetet për zbatim dhe realizim të programit sipas 
paragrafit (1) të këtij neni, sigurohen nga mjetet e Buxhetit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

(5) Program të veçuar vjetor për përkrahje të 
ndërmjetësimit miraton edhe Këshilli Gjyqësor i 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, për shkak të 
vendosjes së lidhjeve më të përafërta dhe mbajtja e 
vazhdueshme e bashkëpunimit institucional për 
ndërmjetësim me Odën. 

 
Subvencionimi 

 
Neni 35 

(1) Për shkak të zhvillimit të ndërmjetësimit në 
Republikën e Maqedonisë së Veriut, shteti kryen 
subvencionim të një pjese të shpenzimeve të 
ndërmjetësimit, nëse: 

1) procedura për ndërmjetësim është realizuar para 
fillimit të procedurës gjyqësore; 

2) me ligj të veçantë fillimi i procedurës për 
ndërmjetësim nuk është paraparë si kusht për udhëheqjen e 
procedurës gjyqësore ose procedurës tjetër;  

3) në marrëdhënien e kontratës së vendosur nuk është 
parashikuar që rasti i kontestuar do të zgjidhet në 
procedurë të ndërmjetësimit, para se të parashtrohet 
aktpadi te gjykata kompetente; 

4) njëra nga palët në procedurën e ndërmjetësimit është 
person fizik; 

5) ndërmjetësuesi e ka paraqitur lëndën për 
ndërmjetësim si të përfunduar në Regjistrin    për evidencë 
të procedurave për ndërmjetësim dhe 

6) ndërmjetësuesi ka prezantuar listë të shpenzimeve në 
formular për shpërblime të paguara të ndërmjetësit dhe 
shpenzimet e paguara të ndërmjetësimit, të zvogëluara për 
shumën e subvencionit. 

(2) Shteti do të subvencion vetëm një procedurë të 
ndërmjetësimit në mes të njëjtës palë për një marrëdhënie 
kontestuese, në shumë jo më shumë se 4.000,00 denarë në 
lëndë nga lista e shpenzimesh të bashkangjitur të 
ndërmjetësuesit i cili i ka plotësuar kushtet e paragrafit (1) 
të këtij neni. 

(3) Mjetet e nevojshme për subvencionim secilin vit 
paguhen nëpërmjet Ministrisë, pas dorëzimit të kërkesës 
për shfrytëzim të subvencionit nga ndërmjetësuesi së 
bashku me dokumentacionin e nevojshëm të paragrafit (6) 
të këtij neni.   

(4) Ndaj kërkesës së paragrafit (3) të këtij neni, 
ministria vendos në afat prej 90 ditë nga parashtrimi i 
kërkesës. 
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(5) Subvencioni paguhet në shumë në lartësi të 
shpërblimit të paguar të ndërmjetësit dhe shpenzimeve të 
ndërmjetësuesit të shënuara dhe të matura në pajtim me 
tarifën e ndërmjetësuesve në pajtim me paragrafin (2) të 
këtij neni. 

(6) Kriteret më të afërta, mënyrën e subvencionit, 
pagesës, formularit për shpërblim të paguar, shpenzimet e 
ndërmjetësit, formulari i kërkesës së subvencionit dhe 
dokumentet e nevojshme e cila dorëzohet në shtojcë të 
kërkesës i përcakton ministri. 

 
Detyra për krijimin e mundësisë që kontesti të zgjidhet 

me ndërmjetësim 
 

Neni 36 
Gjykata, noteri si besator i saj, avokati ose organi 

shtetëror administrativ janë të detyruar që palëve t’u 
krijojnë mundësinë e zbatimit të ndërmjetësimit dhe t’ua 
sigurojnë informacionet e nevojshme për procedurën e 
ndërmjetësimit.  

 
Bashkëpunimi institucional me gjyqet 

 
Neni 37 

Në kërkesë të ndërmjetësuesit, gjykatat janë                të 
detyruara të sigurojnë hapësirë përkatëse zyre në   
ndërtesën e gjyqit për realizimin e procedurës së 
ndërmjetësimit. 

 
VI. ORGANIZIMI I NDËRMJETËSIT 

 
Oda e ndërmjetësve 

 
Neni 38 

(1) Ndërmjetësit e regjistruar  në Listën e ndërmjetësve 
(në tekstin e mëtutjeshëm: Lista) detyrimisht organizohet 
në Odë. 

(2). Oda e mbron prestigjin dhe nderin e ndërmjetësve 
dhe kujdeset që ata ta zbatojnë ndërmjetësimin në pajtim 
me parimet e përcaktuara me këtë ligj, për respektimin e 
standardeve etike të punës dhe për promovimin dhe 
përparimin e zhvillimit të ndërmjetësimit në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut. 

(3) Oda ka cilësi të personit juridik. 
(4) Selia e Odës është në Shkup.  
(5) Oda mund të ketë edhe qendrat e saj jashtë selisë 

edhe në qytete të tjera të vendit në pajtim me Statutin e 
Odës (në tekstin e mëtutjeshëm: Statuti). 

 
Autorizime publike të Odës 

 
Neni 39 

(1) Oda i kryen këto autorizimet publike:  
1) udhëheqë listën e ndërmjetësuesve;  
2) dhënien e certifikatave për faktet për të cilat mban 

evidencë; 
3) përcakton lartësinë e anëtarësimit për anëtarët e 

Odës;  
4) organizimin dhe realizimin e trajnimeve të 

vazhdueshme, ndihmë dhe pjesëmarrje në përsosmërisë së 
ndërmjetësve dhe subjekteve tjera nëpërmjet Akademisë së 
Gjykatësve dhe të Prokurorëve Publikë.  

(2) Në kryerjen e punëve sipas paragrafit (1) të këtij 
neni zbatohen dispozitat e Ligjit të Procedurës së 
Përgjithshme Administrative, përveç nëse me këtë ligj nuk 
është rregulluar ndryshe. 

Regjistri i ndërmjetësve 
 

Neni 40 
(1) Ndërmjetësuesi i cili ka licencë për kryerjen e 

punëve të ndërmjetësimit sipas nenit 51 të këtij ligji, 
regjistrohet në regjistër .  

(2) Ndërmjetësi fiton të drejtën e kryerjes së punëve 
ndërmjetësuese nga dita e regjistrimit të kryer në Regjistër, 
paraprakisht me fletëparaqitjen e dorëzuar për regjistrim në 
Odë dhe dëshmisë së bashkangjitur për pagesë të 
anëtarësisë vjetore në Odë. 

(3) Oda është e obliguar regjistrimin e ndërmjetësit në 
regjistër ta bëjë menjëherë, dhe më së voni tre ditë pune 
nga dita e parashtrimit të fletëparaqitjes për regjistrim të 
paragrafit (2) të këtij neni. 

(4) Regjistri detyrimisht shpallet në ueb faqen e odës, 
ministrisë dhe tabelat për shpallje dhe në ueb faqet e 
gjyqeve. 

(5) Oda rregullisht i azhuron të dhënat në regjistër dhe 
në kërkesë të ndërmjetësuesve ju jep vërtetim për faktet e 
ndryshmeve të kryera. 

 
Statuti dhe aktet e tjera të përgjithshme të Odës 

 
Neni 41 

(1) Me Statutin e Odës rregullohet organizimi dhe puna 
e saj, llojet, përbërja, mënyra e zgjedhjes dhe fushëveprimi 
i organeve të Odës të cilat nuk janë rregulluar me këtë ligj 
dhe aktet tjera të përgjithshme të Odës dhe mënyra e 
miratimit të tyre  dhe çështje të tjera me rëndësi për punën 
e Odës 

(2) Statutin e miraton Kuvendi i Odës në bazë të 
pëlqimit paraprak të ministrisë. 

 
Financimi i punës së Odës 

 
Neni 42 

(1) Puna e Odës financohet nga:  
1) të hyra personale (anëtarësimet, trajnime etj.) 
2) të hyra të realizuara nga veprimtaria botuese 
3) të hyra nga dhurata dhe donacione dhe projektet dhe 
4) të hyra të tjera të realizuara në pajtim me ligjin.  
(2) Lartësia e anëtarësisë për anëtarët e Odës 

përcaktohet me akt të Odës. 
 

Mbikëqyrje mbi punën e Odës 
 

Neni 43 
(1) Mbikëqyrje mbi punën e Odës, që ka të bëjë me 

zbatimin e dispozitave të këtij ligji, kryen Ministria. 
(2) Për kryerjen e mbikëqyrjes ministri formon 

Komision të përbërë nga tre përfaqësues nga radhët e 
nëpunësve shtetërorë të Ministrisë. Gjatë kryerjes së 
mbikëqyrjes nga Komisioni doemos duhet të jetë i 
pranishëm kryetari i Odës ose personi i autorizuar prej tij. 

(3) Kryetari i Odës është i obliguar që Komisionit sipas 
paragrafit (2) të këtij neni t'i mundësojë qasje në të gjitha 
hapësirat dhe inspektim në të gjitha aktet dhe evidencat të 
cilat i mban Oda. Në rast të ndonjë pengese të kryetarit të 
Odës, me autorizim të tij mund ta zëvendësojë anëtari i 
Bordit drejtues. 

(4) Për mbikëqyrjen e zbatuar përpilohet procesverbal 
dhe sugjerohet për mangësitë eventuale të konstatuara dhe 
për mënjanimin e tyre. 

(5) Një ekzemplar nga procesverbali për mbikëqyrjen e 
kryer, Ministria më së voni në afat prej 30 ditësh pas 
mbikëqyrjes së kryer e dorëzon tek Oda. 

(6) Oda është e obliguar që çdo vit në javën e parë të 
muajit prill të dorëzojë në Ministrinë raport për punën e 
Odës në të cilën është e përmbajtur edhe llogaria 
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përfundimtare e dorëzuar në Drejtorinë e të Ardhurave 
Publike, si dhe vlerësim i përgjithshëm për gjendjen me 
ndërmjetësimin me propozim të masave për përparim të 
zbatimit të ndërmjetësimit. 

(7) Përmbajtjen e procesverbalit sipas paragrafit (4) të 
këtij neni dhe mënyrën e kryerjes së mbikëqyrjes e 
përcakton ministri. 

 
Organet e Odës 

 
Neni 44 

(1) Organi më i lartë i Odës është Kuvendi. 
(2) Organet e tjera të Odës janë: Bordi Mbikëqyrës, 

Bordi Drejtues, Kryetari dhe Këshilli Etik. 
  

Kuvendi i Odës 
 

Neni 45 
(1) Kuvendi i Odës e përbëjnë të gjithë ndërmjetësuesit 

të regjistruar në Regjistër. 
(2) Kuvendi i Odës e mbron prestigjin dhe nderin në 

kryerjen e veprimtarisë dhe kujdeset që ata ta zbatojnë 
ndërmjetësimin me ndërgjegje dhe në pajtim me ligjin. 

(3) Organizimi, fushëveprimi i punëve, përbërja, 
mënyra e zgjedhjes, të drejtat dhe përgjegjësitë e organeve 
të Odës rregullohen me këtë ligj, me Statutin dhe aktet e 
tjera të përgjithshme të Odës. 

(4) Kuvendi i Odës mblidhte rregullisht së paku një 
herë në vit deri në fund të muajit prill. Për mbajtjen dhe 
punën e seancës së Kuvendit është  e nevojshme së paku 
gjysma e numrit të përgjithshëm të ndërmjetësuesve të 
regjistruar në Regjistër, ndërsa për miratim të vendimeve 
është e nevojshme shumica nga të pranishmit. 

(5) Nëse në seancën e Kuvendit nuk janë të pranishëm 
së paku gjysma e numrit të përgjithshëm të 
ndërmjetësuesve të regjistruar në Regjistër, kryetari 
menjëherë caktohet seancë të re në afat prej tetë ditësh, 
llogaritur nga dita e seancës së mbajtur pa sukses, për të 
cilën në formë elektronike informohen të gjithë 
ndërmjetësuesit. 

 
Kuvendi i zgjedhjes së organeve të Odës 

 
Neni 46 

(1) Zgjedhja e anëtarëve në organet e Odës bëhet në 
Kuvend për zgjedhje të organeve të Odës (në tekstin e 
mëtutjeshëm: Kuvendi zgjedhor), nga radhët e anëtarëve të 
Odës. Në Kuvendin zgjedhor është e nevojshme prania e së 
paku gjysmës së numrit të përgjithshëm të ndërmjetësve të 
regjistruar në Regjistër. 

(2) Në Kuvendin zgjedhor fillimisht bëhet zgjedhja e 
anëtarëve në Bordin mbikëqyrës, në Bordin Drejtues, në 
Këshillin Etik, ndërsa në fund bëhet zgjedhja e kryetarit të 
Odës. 

(3) Kuvendi zgjedhor caktohet 60 ditë para përfundimit 
të mandatit të organeve të Kuvendit.  

(4) Kandidatët për anëtarë të Odës janë të obliguar që 
në afat jo më të shkurtër se shtatë ditë para mbajtjes së 
Kuvendit zgjedhor ta paraqesin kandidaturën e vet në 
Komisionin për verifikim të formuar në pajtim me Statutin 
e Odës, e cila është e obliguar ti shpall në ueb faqen e 
Odës. 

(5) Çdo kandidat për kryetar të Odës është i obliguar të 
dorëzojë program për punë të Odës për kohëzgjatjen e 
mandatit dhe i njëjti shpallet në ueb faqen e Odës para 
mbajtjes së Kuvendit zgjedhor. 

(6) Anëtarët e organeve të Odës janë të obliguar në afat 
prej 15 ditësh pas mbajtjes së Kuvendit zgjedhor, të 
kryejnë pranimdorëzim të funksionit, anëtarëve të 
sapozgjedhur të organeve të Odës. 

(7) Zgjedhja e organeve të Odës, ndërmjetësuesit e 
bëjnë drejtpërdrejtë nëpërmjet votimit të fshehtë. 

(8) Zgjedhja e organeve të Odës, me përjashtim të 
kryetarit të Odës, bëhet me shumicë të thjeshtë.  

(9) Për kryetar të Odës zgjidhet  kandidati i cili ka 
marrë shumicë votash nga anëtarët e pranishëm të 
Kuvendit zgjedhor. Nëse nga kandidatët për kryetar asnjëri 
nuk ka marrë numrin e mjaftueshëm të votave organizohet 
rreth i dytë i votimit. 

(10) Në rrethin e dytë të votimit për zgjedhjen e 
kryetarit hyjnë dy kandidatë të cilët kanë numër më të 
madh të votave. 

(11) Për kryetar të zgjedhur në rrethin e dytë llogaritet 
kandidati i cili ka marrë më shumicë votash nga anëtarët e 
pranishëm në Kuvendin zgjedhor. Nëse kandidatët kanë 
numër të njëjtë të votash kryetari i Odës do të zgjidhet 
nëpërmjet shortit. 

 
Bordi mbikëqyrës 

 
Neni 47 

(1) Bordi mbikëqyrës e përcjellë zbatimin e dispozitave 
të këtij ligji, Statutit dhe aktet tjera të përgjithshme të Odës 
nga ana e organeve dhe trupave të Odës dhe e kontrollon 
edhe punën materiale dhe financiare të Odës.  

(2) Të gjitha organet dhe trupat e Odës janë të obliguar 
që Bordit mbikëqyrës që t'i sigurojnë kushte për punë, 
lidhur me kryerjen e mbikëqyrjes.  

(3) Bordi mbikëqyrës ka tre anëtarë të cilët i zgjedh 
Kuvendi Zgjedhor i Odës në pajtim me dispozitat e nenit 
46 të këtij ligji. 

(4) Mandati i anëtarëve të Bordit mbikëqyrës zgjat dy 
vjet me mundësi për rizgjidhje të njëhershme. 

5) Mandati i anëtarit të Bordit mbikëqyrës ndërpritet 
para përfundimit të kohëzgjatjes për të cilën është zgjedhur 
në rast të vdekjes ose dorëheqjes me shkrim, ndërsa 
shkarkohet nëse i shqiptohet sanksion disiplinor ose 
aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor e cila e bën të padenjë 
për anëtarësim në Bordin mbikëqyrës. 

(6) Nëse mandati i anëtarit të Bordit mbikëqyrës 
ndërpritet para përfundimit të kohëzgjatjes për të cilën 
është zgjedhur, atëherë Kuvendin zgjedhor në afat prej tre 
muaj bën zgjedhjen e anëtarit të ri në Bordin mbikëqyrës. 

(7) Për punën e tij Bordi mbikëqyrës propozon 
Rregullore të punë, të cilën e miraton Kuvendi i Odës. 

 
Bordi Drejtues 

 
Neni 48 

(1) Bordi drejtues është organ ekzekutiv i Kuvendit. 
(2) Bordi drejtues përbëhet prej pesë anëtarëve, ndërsa 

mënyra e punës dhe vendimmarrjes së Bordit drejtues 
rregullohet me Statutin e Odës dhe me Rregulloren e punës 
së Bordit drejtues. 

(3) Anëtarë i Bordit drejtues nuk  mund të jetë person i 
cili është anëtari i organit menaxhues në ndonjë organ 
tjetër ose organizatë. 

(4) Mandati i anëtarit të Bordit drejtues zgjat dy vjet 
me mundësi për rizgjidhje të njëhershme. 

(5) Bordi drejtues i kryen punët në vijim:  
1) i përgatitë seancat e Kuvendit të Odës;  
 2) përgatitë propozim të Statutit dhe akteve të tjera të 

Odës, merr pëlqim paraprak nga ministria për aktet për të 
cilat kjo parashihet me dispozitat e këtij ligji, dhe i dorëzon 
në kuvend për miratim; 

3) jep mendim të kërkesës së ministrisë për zbatimit të 
Tarifës për ndërmjetësuesit; 

4) zbaton konkluzionet dhe i implementon vendimet e 
miratuara nga Kuvendi i Odës;  

5) menaxhon dhe përgjigjet për mjetet dhe pronat e 
Odës dhe kujdeset për pagesë të anëtarësimit; 
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6) monitoron zbatimin e rregullativave me rëndësi për 
ndërmjetësimin dhe kujdeset për zbatimin e Statutit, Kodit 
etik të ndërmjetësve dhe aktet tjera të përgjithshme të 
Odës;  

7) organizon takime shkencore dhe profesionale dhe 
boton studime, punime shkencore, doracakë profesional, 
informator nga sfera e ndërmjetësimit;  

8)  informon publikun për ndërmjetësimin, 
9) miraton Program vjetor për trajnim të vazhdueshëm 

për përsosje dhe ngritjes profesionale të njohurive të 
ndërmjetësuesve, dhe  

10)  kryen edhe punë tjera të përcaktuara me këtë ligj, 
Statut dhe aktet e përgjithshme të Odës. 

(6) Mandati i anëtarit të Bordit drejtues ndërpritet para 
përfundimit të kohëzgjatjes për të cilën është zgjedhur në 
rast të vdekjes ose dorëheqjes me shkrim, ndërsa 
shkarkohet nëse i shqiptohet sanksion disiplinor ose 
aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor e cila e bën të padenjë 
për anëtarësim në Bordin drejtues.    

(7) Nëse mandati i anëtarit të Bordit drejtues ndërpritet 
para përfundimit të kohëzgjatjes për të cilën është 
zgjedhur, atëherë Kuvendin zgjedhor në afat prej tre muaj 
bën zgjedhjen e anëtarit të ri në Bordin drejtues gjegjësisht 
shkarkimin e anëtarit të Bordit drejtues.  

(8) Për fushëveprimin e tij të punës së përcaktuar në 
paragrafin (5) të këtij neni, Bordi drejtues miraton vendime 
të cilat hynë në fuqi në ditën e miratimit të tyre dhe i 
shpallë në ueb faqen e Odës.  

(9) Për punën e tij Bordi drejtues propozon Rregullore 
për punë, të cilën e miraton Kuvendi i Odës. 

 
Kryetari i Odës 

 
Neni 49 

(1) Oda e ndërmjetësve e prezanton dhe përfaqëson 
kryetari i Odës. Kryetari i Odës sipas funksionit është 
kryetar i Bordit drejtues. 

(2) Në mungesë të kryetarit, me autorizim të tij ose me 
vendim të Bordit drejtues, Odën mund të përfaqësojë edhe 
anëtar i Bordit drejtues.  

(3) Kryetari i Odës i nënshkruan vendimet e Kuvendit 
dhe të Bordit drejtues dhe është nënshkrues i llogarive të 
Odës. 

(4) Kryetarin e Odës e zgjedh Kuvendi zgjedhor me 
mandat prej dy viteve, me mundësi për rizgjidhje të 
njëhershme.  

(5) Nëse mandati i kryetarit ndërpritet për shkak të 
vdekjes, dorëheqjes me shkrim, sanksionit disiplinor të 
shqiptuar ose me aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor e cila 
e bënë të padenjë funksionin kryetar, para përfundimit të 
mandatit dy vjeçar, mandati i kryetarit të sapozgjedhur 
zgjatë deri në fund të mandatit të përcaktuar të paraardhësit 
të tij.  

 (6) Bordi drejtues mund ta autorizon kryetarin në raste 
urgjente vetë të kryen punë të fushëveprimit të punës së 
Bordit drejtues. Kryetari është i obliguar për secilin veprim 
të tillë të ndërmarrë ta njoftojë Bordin drejtues dhe të 
kërkojë leje për veprimet e ndërmarra. Mosdhënia e lejes 
plotësuese nuk ndikon në vlefshmërinë e punëve juridike 
ndaj personave të tretë.  

 
Këshilli Etik i Odës 

 
Neni 50 

(1) Këshilli Etik i Odës (në tekstin e mëtutjeshëm: 
Këshilli Etik) kujdeset për zbatimin e Kodit etik të 
ndërmjetësve.  

(2) Këshilli Etik përbëhet prej pesë anëtarëve me       
mandat prej tre viteve me mundësi për rizgjidhje të 
njëhershme. 

 (3) Mandati anëtarit të Këshillit Etik i ndërpritet para 
përfundimit të kohëzgjatjes për të cilën është zgjedhur në 
rast të vdekjes ose dorëheqjes me shkrim, ndërsa 
shkarkohet nëse i shqiptohet sanksion disiplinor ose me 
aktgjykim të plotfuqishëm gjyqësor e cila e bën të padenjë 
për anëtarësim në Këshillin Etik. 

(4) Mënyra e punës dhe veprimit ndaj iniciativat e 
dorëzuara për zbatim të Kodit Etik, rregullohen me 
Rregulloren e Punës së Këshillit Etik, të cilën e miraton 
Kuvendi në propozim të Këshillit Etik.  

(5) Parashtruesit e iniciativës për zbatim të Kodit Etik 
mund të jenë: organi i Odës, ndërmjetësi i regjistruar në 
Regjistër, palët në procedurën e ndërmjetësimit dhe secili 
person fizik dhe juridik i prekur në marrëdhënien 
kontestuese.  

 
VII.  NDËRMJETËSUESI 

 
Kushtet për ndërmjetësues dhe kryerja e punëve të 

ndërmjetësimit 
 

Neni 51 
(1) Ndërmjetësi mund të jetë personi i aftë për punë, i 

cili posedon licencë për kryerjen e punëve të              
ndërmjetësit (në tekstin e mëtutjeshëm: licencë për 
ndërmjetësues). 

(2) Licencë për ndërmjetësues jep Këshilli, personit i 
cili ka dorëzuar certifikatë për provim të dhënë për 
ndërmjetësim të lëshuar nga Ministria e Drejtësisë dhe ka 
dorëzuar kërkesë për marrjen e licencës.  

(3) Licenca e dhënë për ndërmjetësues vlen në kohë të 
pacaktuar. 

(4) Ndërmjetësuesi i nënshtrohet vlerësimit të cilësisë 
së punës dhe veprimit të tij në përputhje me detyrimet dhe 
detyrat e parashikuara me këtë ligj, nga ana Këshilli, së 
paku një herë në vit në përputhje me Rregulloren për 
metodologjinë dhe mënyrën e monitorimit dhe vlerësimit të 
cilësinë e punës së ndërmjetësuesve, të cilën e miraton 
Këshilli në bazë të pëlqimit paraprak të marrë nga Qeveria. 

(5) Forma dhe përmbajtja e licencës për ndërmjetësues 
e përshkruan Këshilli, mbi bazë të pëlqimit paraprak të 
marrë nga Qeveria.  

(6) Licenca e dhënë e ndërmjetësuesit ndërpritet të 
vlejë në raste në vijim: 

- me vdekjen e ndërmjetësuesit  
- me marrje ose kufizim të aftësisë afariste të 

ndërmjetësimit  
- me kërkesë të ndërmjetësuesit  
- nëse ndërmjetësuesi e humb shtetësinë e Republikës 

së Maqedonisë së Veriut  
- pas zbatimit të procedurës në pajtim me ligjin nga një 

organ kompetent dhe vendim i cili e bënë të padenjë për 
kryerjen e punëve të ndërmjetësimit dhe 

- me vendim të gjykatës. 
(7) Për kryerjen e ndërmjetësimit në marrëdhënie 

kontestuese nga sferat e caktuara ku ligji parasheh 
përpjekje të detyrueshme të ndërmjetësimit (ndërmjetësues 
i sferave specifike) mund të përcaktohen kushtet 
plotësuese, të cilat përkundër kushteve sipas paragrafit 2 të 
këtij neni, që duhet personi t’i plotësojë për dhënien e 
provimit për ndërmjetësues në sferën e caktuar, si dhe 
mbikëqyrje dhe kontroll mbi punën e tyre.  

 
Përsosje dhe përmirësim profesionale të 

vazhdueshëm 
 

Neni 52 
(1) Ndërmjetësuesi është i obliguar në vazhdimësi në 

aspektin profesional të përmirësohet dhe përsoset.  
(2) Detyrimi i paragrafit (1) të këtij neni, kryhet një 

herë gjatë vitit kalendarik edhe atë me kohëzgjatje prej 16 
orë, për shkak të harmonizimit të punës së 
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ndërmjetësuesve, praktikën e ndërmjetësimit dhe ndjekje të 
vazhdueshme edhe të ndryshimeve të rregullativave ligjore 
nga sfera e ndërmjetësimit në drejtim të sigurimit të 
zhvillimit dhe përkrahjes së ndërmjetësimit.  

(3) Oda e organizon trajnimin e vazhdueshëm të 
paragrafit (2) të këtij neni, në pajtim me Programin vjetor 
të nenit 48, paragrafit (5), pika 9) të këtij ligji.  

(4) Këshilli për ndërmjetësim e miraton Programin 
vjetor për trajnim të vazhdueshëm për përsosje dhe 
përmirësim profesional të njohurive të ndërmjetësuesve të 
nenit 48, paragrafit (5), pika 9) të këtij ligji dhe siguron 
mjete financiare dhe të tjera për realizim të programit.  

(5) Mënyra e organizimit dhe mbajtjes së trajnimit të 
vazhdueshëm të ndërmjetësuesve, rregullohet me akt të 
përgjithshëm të Odës. Oda për qëllimet e trajnimit 
bashkëpunon me Akademinë e gjykatësve dhe prokurorëve 
publik.  

 
Përgjegjësia e ndërmjetësuesve për shkeljen e detyrës 
së ndërmjetësimit dhe reputacionin e ndërmjetësuesve 

 
Neni 53 

(1) Ndërmjetësi është i obliguar gjatë kryerjes së 
punëve të ndërmjetësimit të veproj[ në mënyrë të 
vetëdijshme dhe profesionale dhe ta ruan reputacionin e 
ndërmjetësuesve dhe Odës. I njëjti është përgjegjës edhe 
për punën e tij para Këshillit dhe Këshillit Etik.  

 (2) Mos pagimi i anëtarësimit vjetor të nenit 39 të këtij 
ligji, paraqet bazë për përgjegjësi disiplinore të 
ndërmjetësuesit.  

(3) Nëse ndërmjetësuesi refuzon pa shkak të arsyeshëm 
pjesëmarrjen në trajnim të cilën e organizon Oda sipas 
nenit 52 të këtij ligji, i njëjti paraqet bazë për përgjegjësi 
disiplinore të ndërmjetësuesit. 

(4) Nëse ndërmjetësuesi nuk i fut të dhënat në lidhje 
me kërkesën e ndërmjetësimit të parashtruar te 
ndërmjetësuesi në afat prej tre ditë nga dorëzimit i tyre në 
Regjistër sipas nenit 16 të këtij ligji, paraqet bazë për 
përgjegjësi disiplinore të ndërmjetësuesit. 

(5) Secili mund të parashtrojë propozim për inicimin e 
procedurës disiplinore kundër ndërmjetësuesit në Këshillin 
Etik.  

(6) Këshilli Etik e udhëheq procedurën disiplinore dhe 
vendos ndaj propozimit të parashtruar të paragrafit (5) të 
këtij neni, në afat prej 60 ditësh nga parashtrimi i 
propozimit. 

 (7) Propozimi për inicimit të procedurës të paragrafit 
(5) të këtij neni, Këshilli Etik në afat prej tre ditë e dorëzon 
përgjigjen te ndërmjetësuesit, i cili është i obliguar të 
prononcohet ndaj supozimeve të                    propozimit në 
afat prej tetë ditë nga pranimi i propozimit. 

(8) Në procedurën disiplinore në të cilën vendoset për 
përgjegjësinë disiplinore të ndërmjetësuesit, Këshilli Etik 
detyrimisht e thërret ndërmjetësuesin ndaj të cilit udhëhiqet 
procedura disiplinore.  

  (9) Këshilli Etik mund me vendim ta refuzojë 
propozimin, në qoftë se:  

- është e pabazë, 
- është kundër personit i cili nuk është ndërmjetësues ose 
- kanë kaluar dy vjet nga shkelja e bërë disiplinore. 
(10) Këshilli Etik miraton: 
- aktvendim me të cilën refuzohet propozimit dhe 

përcaktohet se nuk është kryer shkelje, ose  
- aktvendim me të cilën e pranon propozimin dhe 

përcaktohet përgjegjësi disiplinore të ndërmjetësuesit, gjatë 
të cilës është shqiptuar masa disiplinore.   

(11) Për shkeljen disiplinore të bërë të detyrës së 
ndërmjetësimit dhe reputacionin e ndërmjetësuesve, 
ndërmjetësuesit mund t’i shqiptohen këto masa disiplinore 
në vijim: vërejtje publike, dënim në para në lartësi të 
shumë dhjetëherëshe të anëtarësisë vjetore dhe marrja e 
përkohshme të licencës së ndërmjetësimit.  

(12) Këshilli Etik e përpilon aktvendimit për 
përcaktimin e përgjegjësisë disiplinore më së voni në afat 
prej 15 ditësh nga dita e miratimit të vendimit dhe i njëjti 
në afat prej tre ditë nga dita e miratimit e dorëzon te 
ndërmjetësuesi dhe Ministria. 

(13) Aktvendimi i Këshillit Etik është përfundimtar dhe 
kundër tij nuk mund të iniciohet kontest administrativ para 
gjykatës kompetente.    

 
Kushtet për dhënien e provimit për ndërmjetësues 

 
Neni 54 

(1) Provimin për ndërmjetësues mund ta japin personat 
të cilët në deri në Ministri kanë dorëzuar fletëparaqitje për 
dhënien e provimit bashkë me dëshmi për: 

а) diplomë për arsim të lartë të mbaruar VII/I ose 300 
kredi sipas sistemit evropian i transferit të kredive (SETK) 
në Republikën e Maqedonisë së Veriut ose aktvendim për 
pranim të kualifikimit arsimor të lartë përkatës të fituar 
jashtë vendit të dhënë nga Ministria e Arsimit dhe e 
Shkencës 

b) certifikatë për trajnim bazë të kryer për 
ndërmjetësues sipas programit të akredituar të llojit të tillë 
prej së paku 70 orëve në Republikën e Maqedonisë së 
Veriut;  

c) vërtetim së paku tre vjet përvojë pune pas mbarimit 
të arsimit të lartë; 

ç) vërtetim për ndjekjen e katër ose më shumë 
procedurave për ndërmjetësim para ndërmjetësuesit, të cilat 
janë të evidentuara në Regjistër. Mënyra e ndjekjes së 
këtyre procedurave përcaktohet me akt të Këshillit për 
ndërmjetësim; 

d) certifikatë për shtetësi të Republikës së Maqedonisë 
dhe 

dh) test psikologjik të zbatuar dhe test të integritetit të 
dhënë nga personi i licencuar profesional; 

(2) Kandidati për të cilin Ministria ka përcaktuar se i 
plotëson kushtet e paragrafit (1) të këtij neni, informohet 
për datën dhe kohën e dhënies së provimit, së paku tetë ditë 
para mbajtjes së provimit nëpërmjet ueb faqes së 
ministrisë. 

(3) Personi sipas paragrafit (1) të këtij neni është i 
detyruar që t’i kompensojë shpenzimet për dhënien e 
provimit. 

(4) Ministri i Drejtësisë e përcakton lartësinë e 
shpenzimeve të bëra reale për dhënien e provimit. 

(5) Shpenzimet për dhënien e provimit paguhen në 
llogarinë e të hyrave personale të ministrisë. 

(6) Nëse shpenzimet nuk janë të paguara në llogarinë 
përkatëse të Ministrisë, më së voni 15 ditë para ditës së 
caktuar për fillimin e sesionit të provimeve, personit nuk 
do t’i lejohet dhënia e provimit. 

(7) Nëse personi në afat prej një viti nga dita e pagesës 
së mjeteve nuk e jep provimin, mjetet e paguara kthehen në 
pajtim me ligjin. 

(8) Personit sipas paragrafit (1) të këtij neni, pas 
dhënies së provimit me sukses, ministri i jep certifikatë për 
dhënien e provimit për ndërmjetësues.  

 
Provimi për ndërmjetësues 

 
Neni 55 

(1) Provimi për ndërmjetësues përbëhet prej dy 
pjesëve, edhe atë:  

- pjesa e parë (pjesa teorike), me të cilën kontrollohen 
njohuritë teorike   

- pjesa e dytë (pjesa praktike – studime të rastit) në të 
cilën vlerësohen aftësitë dhe karakteristikat personale dhe 
shkathtësitë praktike, aftësia  dhe njohuritë për 
ndërmjetësimin.  
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(2) Pjesa e parë e provimit jepet me gojë me përgjigje 
të disa pyetjeve të caktuara sipas Programit për dhënie të 
provimit për ndërmjetësues, e cila përmban pyetje nga 
sfera e:  

1) njohurive për ndërmjetësimin (psiko-sociale, etike, 
ekonomike, juridike dhe të ngjashme);  

2) metodave dhe teknikave të ndërmjetësimit; 
3) shkathtësive të ndërmjetësuesit; 
4) fazave të procedurës së ndërmjetësimit; 
5) stileve dhe strategjive të procedurës së 

ndërmjetësimit; 
6) ndërtimit të marrëdhënieve të mira;  
7) motivimit të pjesëmarrësve në procesin e 

ndërmjetësimit;  
8) shkathtësive komunikuese në ndërmjetësim;  
9) rregullimit të procesit në aspektin administrativo-

teknik të procedurës së ndërmjetësimit (organizimi i 
procedurës, shkrimi i shkresave, akteve, evidenca e 
procedurave të ndërmjetësimit etj.);  

10) kuptimit të arsyeve, përmbajtjes dhe llojit të 
çështjes konflikte dhe të ngjashme. 

(3) Pjesa e dytë e provimit përbëhet nga simulimi i 
rastit individual për realizim të procedurës së 
ndërmjetësimit dhe pyetjet që duhet ti përgjigjet personi në 
bazë të analizës së rastit.  

(4) Provimi jepet një herë gjatë vitit sipas Programit 
sipas paragrafit 2 të këtij neni i cili përmban materiale dhe 
rregullativa. 

(5) Provimin e realizon Komisioni i formuar nga 
Ministri, në përbërje prej pesë anëtarë dhe zëvendës të tyre, 
të cilët janë të shquar në sferën e ndërmjetësimit, kanë 
përvojë profesionale më së paku 10 vjet, ndërsa janë nga 
rendi i shoqërisë akademike, gjykatësve ose profesione 
tjera, si dhe nga rendi i ndërmjetësuesve të licencuar në 
propozim të Odës duke mbajtur llogari që anëtarët të jetë të 
profesioneve të ndryshme.  

(6) Ministri e emëron kryetarin e Komisionit, si dhe 
sekretarin e Komisionit nga rendi i të punësuarve në 
ministri. 

(7) Programi për dhënien e provimit për ndërmjetësues, 
në të cilën përmbahen materialet dhe rregullativat dhe 
mënyra e organizimit dhe dhënies së provimit, mënyra e 
realizimit të provimit, si dhe forma dhe përmbajtja e 
certifikatës për provimin e dhënë, i përshkruan ministri. 

(8) Anëtarët e Komisionit, zëvendësit e tyre dhe 
sekretari kanë të drejtë të kompensimit përkatës për punën 
e tyre për secilin sesion të realizuar të provimit, të cilën e 
përcakton ministri, në varësi të pjesëmarrjes individuale 
për secilin anëtarë, zëvendës dhe pjesëmarrësit në sesionet 
e provimeve të organizuara në bazë të procesverbalit nga 
provimi i mbajtur. Anëtarit dhe zëvendësanëtarit të 
Komisionit i cili jeton, gjegjësisht banon jashtë territorit të 
Qytetit të Shkupit, për praninë në provim i pranohen                     
edhe shpenzimet rrugore në lartësi të transportit me 
autobus.  

(9) Për nevojat e pjesës së dytë të provimit, gjegjësisht 
simulimit të studimit të rastit angazhohen katër 
ndërmjetësues të licencuar (dy anëtarë në rolin e 
pjesëmarrësve dhe dy anëtarë në rolin e 
autorizuesve/personave të tretë) si pjesëmarrës - simulues 
të palëve kundërshtare.  

 
Kushtet për trajnues të ndërmjetësuesve dhe kryerje të 

trajnimit të ndërmjetësuesve 
 

Neni 56 
(1) Trajnimin e ndërmjetësuesve e kryejnë trajnuesit e 

ndërmjetësuesve. 

(2) Trajnues i ndërmjetësuesve mund të jenë të gjithë 
personat e aftë për punë, të cilët posedojnë licencë për 
trajnues të ndërmjetësuesve (në tekstin e mëtutjeshëm: 
licencë për trajnues) dhe i plotëson kushtet e tjera të 
përcaktuara me këtë ligj. 

(3) Licenca për trajnues u lëshohet personave të cilët te 
Këshilli kanë dorëzuar kërkesë për lëshim të licencës 
bashkë me dëshmi për: 

1) certifikatë/vërtetim për trajnim të kryer për trajnues 
të ndërmjetësuesve së paku 32 orë në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut, përkatësisht jashtë vendit, në dy 
vitet e fundit ose diplomë universitare për arsim të lartë të 
kryer VII/I ose 300 kredi sipas Sistemit Europian për 
Transfer të Kredive (SETK) në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut në sferën e ndërmjetësimit, zgjidhjen e 
konflikteve, negocimit, përkatësisht pajtimit ose aktvendim 
për pranimin e kualifikimit përkatës të arsimit të lartë të 
marrë jashtë vendit në sferën përkatëse të lëshuar nga 
Ministria e Arsimit dhe të Shkencës; 

2) certifikatë nga Oda për regjistrim në Regjistrin për 
statusin e ndërmjetësuesit dhe  

3) vërtetim nga ministria për regjistrim në Regjistër se 
paku 20 procedurave të cilat janë lidhur me marrëveshje 
gjatë ndërmjetësimit. 

(4) Licenca e lëshuar për trajnues vlen për kohë të 
pacaktuar. 

(5) Evaluimin e cilësisë së punës së trajnuesve e kryen 
Këshilli së paku një herë në dy vjet në pajtim me 
metodologjinë dhe procedurën për kryerjen e monitorimit 
dhe evaluimit të cilësisë së punës së trajnuesve të 
ndërmjetësuesve 

(6) Formën dhe përmbajtjen e licencës për trajnues e 
përshkruan Këshilli me rregullore. 

 
Akreditimi i programeve për trajnim të 

ndërmjetësuesve 
 

Neni 57 
(1) Trajnimet e ndërmjetësuesve (bazë, për sferat 

specifike dhe për trajnuesit) bëhen sipas programeve të 
akredituara për trajnim të ndërmjetësuesve të përcaktuara 
në nenin 58, paragrafin (1) të këtij ligji.  

 (2) Akreditimi i programeve sipas paragrafit (1) të 
këtij neni lëshohet për programe të cilat i plotësojnë 
kushtet për akreditim të programeve për trajnim të 
ndërmjetësuesve.  

(3) Akreditimi i lëshuar mund të vazhdohet ose hiqet 
varësisht nga rezultatet e evaluimit të cilësisë së zbatimit të 
programeve të akredituara për trajnim të ndërmjetësuesve. 

(4) Evaluimin e cilësisë së zbatimit të programeve të 
akredituara për trajnim të ndërmjetësuesve e kryen këshilli 
së paku një herë në pesë vite në pajtim me metodologjinë 
dhe procedurën për kryerje të monitorimit dhe evaluimit të 
cilësisë së zbatimit të programeve të akredituara për 
trajnim të ndërmjetësuesve sipas paragrafit (1) të këtij neni. 

 
Llojet e programeve të akredituara për trajnim të 

ndërmjetësuesve 
 

Neni 58 
(1) Akreditimi i programit për trajnim të 

ndërmjetësuesve ka të bëjë për trajnimet në vijim:  
- Program për trajnim bazik të ndërmjetësuesve; 
- Program për trajnim të ndërmjetësuesve në sferat 

specifike dhe 
- Program për trajnim të trajnuesve të ndërmjetësuesve. 
(2) Me programin për trajnim bazë të ndërmjetësuesve 

– fitohen njohuri bazike për ndërmjetësimin, për 
procedurën, fazat e ndërmjetësimit, teknikat dhe 
shkathtësitë gjatë kryerjes së punëve të ndërmjetësimit, si 
dhe njohuri bazë për rregullativat ligjore me të cilën 
rregullohet sfera e ndërmjetësimit.  
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(3) Me programin për trajnim të ndërmjetësuesve në 
sferat specifike – fitohet njohuri për ndërmjetësim, 
shkathtësi, metoda dhe teknika për kryerjen e punëve të 
ndërmjetësimit në sferat specifike, nëse ndërmjetësuesi 
paraprakisht ka ndjekur trajnimin bazë dhe ka fituar licencë 
për ndërmjetësues dhe i plotëson kushtet për kryerjen e 
punëve të ndërmjetësimit sipas ligjeve të veçanta të cilët e 
rregullojnë sferën specifike për të cilën ndërmjetësuesi 
është i interesuar dhe ka afinitet për të kryer punët e 
ndërmjetësimit në atë sferë.  

(4) Programi për trajnim të ndërmjetësuesve në sferat 
specifike kanë të bëjnë tanimë të ndërmjetësuesve të 
licencuar të cilët kanë përvojë dhe kanë treguar rezultate 
pozitive në zbatimin e ndërmjetësimit. 

(5) Me programin për trajnim të trajnuesve të 
ndërmjetësuesve – fitohet njohuri, metoda, teknika, 
shkathtësi për trajnuesi i cili mund të mban trajnime për 
ndërmjetësit që kanë qëllim të aplikojnë për trajnues të 
ndërmjetësuesve (gjatë realizimit të trajnimit bazë, 
trajnimit për sferat specifike, për edukim të vazhdueshëm 
të ndërmjetësuesve dhe për trajnuesit e ndërmjetësuesve). 

(6) Për çdo program të parashikuar dorëzohet                       
kërkesë e veçantë për akreditim të programit te Këshilli.  

 
Kohëzgjatja e trajnimeve sipas programeve të cilat janë 

akredituar 
 

Neni 59 
(1) Trajnimi bazë i ndërmjetësuesve është në 

kohëzgjatje prej 70 orë.  
(2) Trajnimi i ndërmjetësuesve në sfera specifike është 

në kohëzgjatje prej 32 orë.  
(3) Trajnimi i trajnuesve të ndërmjetësuesve, sipas 

programit të parashikuara është në kohëzgjatje prej 32 orë.  
 (4) Për të gjitha llojet e trajnimit një orë mbahet si një 

orë shkollore në kohëzgjatje prej 45 minuta.  
(5) Pjesëmarrësve në trajnim ju jepet certifikatë nga 

trajnuesi në të cilën është shënuar lloji i trajnimit që është 
ndjekur, emri dhe mbiemri i pjesëmarrësit, koha dhe vendi 
i mbajtjes. 

 
Regjistri i trajnuesve dhe programeve për trajnim 
 

Neni 60 
(1) Personat, të cilëve u është lëshuar licencë për 

trajnues, regjistrohen në Regjistrin e trajnuesve të 
ndërmjetësuesve.  

(2) Programet për trajnim të ndërmjetësuesve të cilëve 
u është lëshuar akreditim regjistrohen në Regjistrin e 
programeve të akredituara për trajnim të ndërmjetësuesve.  

(3) Personat, përkatësisht programet të cilëve u është 
hequr licenca, përkatësisht akreditimi fshihen nga regjistri 
përkatës 

(4) Regjistrat e paragrafëve (1) dhe (2) të këtij neni, i 
udhëheq Këshilli. 

(5) Programet për trajnim të ndërmjetësuesve pas 
regjistrimit në Regjistër nuk mund të ndryshohen ose 
plotësohen pas marrë pëlqim paraprak nga Këshilli. 

 
Personat që mund të aplikojnë për akreditim të 
programeve për trajnim të ndërmjetësuesve de 

personat të cilët i realizojnë trajnimet 
 

Neni 61 
(1) Kërkesa për akreditim të programit për trajnim të 

ndërmjetësuesve (bazë, në sferat specifike dhe për trajnime 
për trajnuesit) te Këshilli mund të dorëzojnë personat 
juridik të regjistruar vendor dhe të huaj në Regjistrin 
Qendror të Republikës së Maqedonisë së Veriut, të cilët i 
plotësojnë kushtet për ndarjen e akreditimeve të 
programeve për trajnim në pajtim me nenin 62 të këtij ligji.  

(2) Trajnimet sipas programeve të parashikuara të cilat 
do i akreditojë Këshilli, realizohen vetëm nga trajnuesit e 
ndërmjetësuesve, nga personat  e regjistruar në Regjistrin e 
trajnuesve të ndërmjetësuesve të cilët posedojnë licencë për 
trajnues të ndërmjetësuesve, i shpallur në ueb faqen e 
Ministrisë së Drejtësisë, si dhe nga personat (personat të 
shquar profesional nga praktika e fushës përkatëse me 
rëndësi për ndërmjetësimin).  

 (3) Trajnimet në raport me programet e parashikuara të 
cilët janë të akredituara nga Këshilli, mundet t’i realizojnë 
edhe trajnuesit e huaj. 

(4) Për trajnimet e realizuara personat sipas paragrafit 
(2) të këtij neni kanë të drejtë të kompensimit nga ana e 
pjesëmarrësve në trajnim të cilët duhet të kompensojnë 
shpenzimet për organizim të pjesës teorike dhe pjesë 
praktike të trajnimit, materialet për trajnim, shpërblimi                         
për trajnuesit dhe trajnerët në pjesën praktike të               
trajnimit.  

(5) Këshilli e përcakton shumën minimale të 
kompensimit në pjesëmarrës për realizim të trajnimit për 
ndërmjetësim sipas paragrafit (2) të këtij neni. 

 
Kushte për akreditim të programeve për trajnim të 

ndërmjetësuesve 
 

Neni 62 
(1) Personi i nenit 61, paragrafi (1) të këtij ligji, në 

kërkesën për akreditim të programeve te Këshilli 
detyrimisht dorëzon:  

1) dëshmi për pagim të shpenzimeve të nevojshme 
reale për akreditim të programeve për trajnim të 
ndërmjetësuesve në pajtim me Tarifën për lartësi të 
shpenzimeve të bëra reale për akreditim të programeve, të 
miratuar nga Këshillit, pas pëlqimit paraprakë të marrë nga 
Qeveria; 

2) ekstrat nga gjendja aktuale në Regjistrin Qendror të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut për kërkuesin e 
akreditimit të programit për trajnim të ndërmjetësuesve;  

3) deklaratë e personit të autorizuar të verifikuar në 
noter, se çdo trajnim të organizuar do ta realizojë me më së 
paku tre trajnues të cilët posedojnë licencë për trajnues të 
ndërmjetësuesve dhe janë të regjistruar në Regjistrin e 
trajnuesve, që e udhëheq Ministria; 

4) deklaratë e personit të autorizuar të verifikuar në 
noter, se çdo trajnim të organizuar do ta realizojë në kushte 
hapësinore/klasa, të cilës sigurojnë minimum hapësirë të 
mbyllur prej 1,5 m2 për secilin kandidatë dhe së paku 8 m2 
hapësirë të lirë të dedikuar për ligjërata, me pajisje për 
realizimin e mësimit teorik dhe praktik, e cila përputhet me 
nevojat për realizim të trajnimit.  

(2) Personi juridik të cilit i është dhënë akreditimi për 
program të caktuar për mbajtjen e trajnimeve, sipas këtij 
ligji është i obliguar që para fillimit të trajnimit, të 
lajmëron Këshillin se do të realizojë trajnim. 

(3) Këshilli ka të drejtë pas marrjes së lajmërimit sipas 
paragrafit (2) të këtij neni, të bëjë këqyrje në kushtet dhe 
mënyrën si trajnimi realizohet dhe të tregon gjegjësisht të 
kërkon kushte të caktuara të respektohen. 

 
VIII. SIGURIMI, NDJEKJA DHE VLERËSIMI I 
CILËSISË SË PUNËVE TË NDËRMJETËSIMIT 

 
Këshilli Kombëtar i Ndërmjetësimit 

 
Neni 63 

(1) Cilësia e punëve të ndërmjetësimit e siguron, ndjek 
dhe e vlerëson Këshilli Kombëtar i Ndërmjetësimit, në 
mënyrë vetjake dhe të pavarur në kornizë të fushëveprimit 
të punëve të përcaktuar me këtë ligj.  
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(2) Këshilli ka vulën e saj me titull “Republika e 
Maqedonisë së Veriut – Këshilli Kombëtar i 
Ndërmjetësimit – Shkup”. Në mesin e vulës është stema e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 (3) Këshilli disponon me buxhetin e tij personal, i cili 
përcaktohet në pajtim të nevojave për lartësinë e mjeteve i 
cili në bazë të mendimit të Këshillit i miraton me vendim të 
Qeverisë në nivel vjetor.   

 (4) Për kryerjen e punëve nga fushëveprimi i tij, 
Këshilli dorëzon raport gjysmëvjetori dhe vjetor te Qeveria 
një muaj pas kalimit të gjysmëvitit, gjegjësisht vitit.  

 
 

Përbërja e Këshillit 
 

Neni 64 
(1) Këshilli është i përbërë nga koordinatori kombëtar 

për ndërmjetësim, katër anëtarë dhe sekretari. 
(2) Qeveria emëron koordinator kombëtar për 

ndërmjetësim, i cili udhëheq, prezanton dhe përfaqëson 
Këshillin në mandatin e tij 5 vjeçar. 

(3) Për Koordinator kombëtarë mund të emërohet 
person i cili i plotëson kushtet në vijim: 

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë së Veriut; 
- të jetë person i aftë dhe të ketë aftësi të përgjithshme 

shëndetësore, e cila dëshmohet me certifikatë të dhënë nga 
institucioni kompetent shëndetësor nga fusha e mjekësisë 
së punës; 

- të ketë diplomë për arsim të lartë të mbaruar VII/I ose 
300 kredi sipas sistemit evropian i transferit të kredive 
(SETK) në Republikën e Maqedonisë së Veriut ose 
aktvendim për pranimin e kualifikimit përkatës të arsimit të 
lartë të marrë jashtë vendit të lëshuar nga Ministria e 
Arsimit dhe e Shkencës; 

- të ketë vërtetim për më së paku 10 vjet përvojë pune 
pas mbarimit të arsimit të lartë dhe  

   - të ketë treguar rezultate në fushën e ndërmjetësimit, 
në pesë vitet e fundit. 

(4) Mandati i Koordinatorit kombëtarë ndërpritet para 
përfundimit të kohës për të cilën është emëruar në rast të 
vdekjes ose me kërkesë personale, ndërsa shkarkohet nga 
ana e Qeverisë nëse me vendim është konstatuar ekzistimi i 
konfliktit të interesit ose i padenjë për kryerjen e funksionit 
në pajtim me ligjin. 

      (5) Qeveria i zgjedh anëtarët nga rendi i personave 
të paraqitur në bazë të shpalljes publike për shfaqjen e 
interesit për pjesëmarrjen në Këshill, ndërsa të cilët i 
plotësojnë kushte në vijim: 

- të jetë shtetas i Republikës së Maqedonisë së Veriut; 
- të jetë person i aftë dhe të ketë aftësi të përgjithshme 

shëndetësore, e cila dëshmohet me certifikatë të dhënë nga 
institucioni kompetent shëndetësor nga fusha e mjekësisë 
së punës; 

- të ketë diplomë për arsim të lartë të mbaruar VII/I ose 
300 kredi sipas sistemit evropian i transferit të kredive 
(SETK) në Republikën e Maqedonisë së Veriut ose 
aktvendim për pranimin e kualifikimit përkatës të arsimit të 
lartë të marrë jashtë vendit të lëshuar nga Ministria e 
Arsimit dhe Shkencës; 

- të ketë vërtetim për më së paku pesë vjet përvojë pune 
pas mbarimit të arsimit të lartë dhe  

- të ketë treguar rezultate në fushën e ndërmjetësimit, 
në pesë vitet e fundit. 

(6) Sekretari i Këshillit zgjidhet nga rendi i nëpunësve 
administrativ në administratën shtetërore, për shkak të 
kryerjes së punëve profesionale dhe administrative për 
nevojat e Këshillit.  

 (7) Anëtarë e Këshillit janë të obliguar në mënyrë 
aktive të marrin pjesë në kryerjen e aktiviteteve të Këshillit 
dhe rregullisht të marrin pjesë në seancat e caktuara të 
Këshillit, ndërsa në rast të mungesës të njëjtën ta paraqesin 
më së voni një ditë para mbajtjes së seancës.  

 (8) Nëse ndonjë anëtarë i Këshillit vepron në 
kundërshtim me paragrafin (7) të këtij neni, Koordinatori 
kombëtarë obligohet ta njoftojë dhe t’i propozojë Qeverisë 
që ta shkarkon dhe të kryen zgjedhjen e personit tjetër 
nëpërmjet mënyrës së shpalljes publike për vendin përkatës 
të zbrazët.  

 (9) Anëtarët e Këshillit kanë të drejtë të kompensimit 
në para për kryerjen e punëve nga fushëveprimi i tyre, në 
shumë të gjysmë pagës neto mesatare në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut e paguar në tre muajt e fundit. 
Sekretari i Këshillit ka të drejtë të kompensimit në lartësim 
prej ½ nga paga e tij si nëpunës administrativ në nivel 
mujor. 

10) Anëtarët e Këshillit të cilët jetojnë dhe punojnë 
jashtë territorit të Qytetit të Shkupit, kanë të drejtë të 
kompensimit rrugor për transport të autobusit në shumë 
reale, për çka dorëzohet dëshmi te sekretari i Këshillit. 

(11) Këshilli është në seancë të përhershme, me 
detyrim që të mban së paku dy seanca gjatë një muaji.   

 
Mandati i anëtarëve të Këshillit 

 
Neni 65 

(1) Anëtarët e Këshillit emërohen për periudhë prej 
katër vitesh me të drejtë të rizgjedhjes së njëhershme. 

(2) Mandati anëtarit të Këshillit i ndërpritet para 
përfundimit të kohës për të cilën është emëruar në rastet, si 
vijojnë:  

- në rast vdekje, 
-  me kërkesë personale,   
ndërsa shkarkohet edhe me propozim të Këshillit, nga 

ana e Qeverisë, në rast të mungesës në dy seanca të 
njëpasnjëshme, pa lajmërim dhe arsyetim ose në çfarë do 
pesë seanca për të cilat është njoftuar në kohë dhe mënyrë 
të rregullt, ose me vendim me të cilën është konstatuar 
ekzistimi i konfliktit të interesit ose inkompatibiliteti i 
funksioneve në pajtim me ligjin. 

 
Fushëveprimi i punës së Këshillit 

 
Neni 66 

 (1) Këshilli, në bazë të parimit të mëvetësisë, 
pavarësisë dhe profesionalitetit, i kryen punët në                 
vijim:  

а)  e përcakton plotësimin e kushteve për lëshimin e 
certifikatës për kryerjen e punëve të ndërmjetësimit i 
lëshon dhe i shfuqizon licencat e ndërmjetësuesve, 
ndërmjetësuesit të fushave të veçanta dhe të trajtuesve të 
ndërmjetësuesve, në pajtim me Rregulloren për mënyrën e 
lëshimit dhe shfuqizimit të licencave në ndërmjetësim, të 
cilën e miraton pas marrjes së pëlqimit nga Qeveria; 

b)  akrediton programe për trajnim të ndërmjetësuesve 
të përcaktuar me këtë ligj; 

c) e përcakton metodologjinë dhe mënyrën e kryerjes 
së monitorimit dhe vlerësimit të cilësisë së punës së 
ndërmjetësuesve, trajnuesve të ndërmjetësuesve, 
gjegjësisht realizimi i programeve të akredituara për 
trajnim të ndërmjetësuesve, në pajtim me Rregulloren e 
metodologjisë dhe mënyrës së kryerjes së monitorimit dhe 
vlerësimit të cilësisë së punës së ndërmjetësuesve,  të cilën 
e miraton pas marrjes së pëlqimit nga Qeveria; 

ç) rregullisht gjatë vitit e përcjell dhe e vlerëson 
cilësinë e punës së ndërmjetësuesve, trajnuesve të 
ndërmjetësuesve dhe personat e akredituar për realizim të 
trajnimeve për ndërmjetësim të parashikuara me këtë ligj, 
dhe në bazë të rezultateve nga vlerësimi i kryer, jep 
udhëzime dhe sugjerime dhe miraton vendime për marrjen 
e licencave, gjegjësisht akreditimit, në pajtim me 
Rregulloren për përcaktimin e mënyrës së vlerësimit të 
cilësisë të punëve në ndërmjetësim,  të cilën e miraton pas 
marrjes së pëlqimit nga Qeveria; 
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d)  i shqyrton dhe vendos ndaj parashtesave për 
ndërmjetësuesit dhe për trajnuesit e ndërmjetësuesve në 
lidhje me kryerjen e punëve të ndërmjetësimit dhe për 
personat e akredituar për realizim të programeve për 
trajnim të ndërmjetësim;  

dh) jep iniciativa për përmirësimin e zgjidhjeve ligjore 
dhe mendime për propozimet në ligjeve të fushës së 
ndërmjetësimit; 

e) inicion iniciativë për njohje më të gjerë të qytetarëve 
me të drejtën e shfrytëzimit të ndërmjetësimit si mënyrë 
për zgjidhjen e marrëdhënieve kontestuese në mënyrë 
kompromise;  

ë) bashkëpunon me organizatat dhe trupat 
ndërkombëtar, të angazhuar në mbrojtjen e të drejtave të 
fëmijëve dhe parandalimin e delikuencës së të miturve;  

f) përgatit raporteve vjetore dhe gjysmëvjetore për 
punën e tij dhe gjendjes në fushën e ndërmjetësimit;  

g) kujdeset dhe mban llogari për trajnimin që e 
realizojnë profesionalist të shquar nga vendi dhe vendet e 
huaja nga fusha përkatëse me rëndësi për ndërmjetësimin, 
të mos tejkalon më shumë se 10 % të orëve të përgjithshme 
dhe  

gj) kryen punë tjera të përcaktuara me ligj. 
(2) Mënyra e kryerjes së punëve të paragrafit (1) të 

këtij neni, në mënyrë më të përafërt rregullohet me 
Rregulloren e Këshillit, të cilën e miraton pas marrjes së 
pëlqimit nga Qeveria.  

 
Mjetet për punën e Këshillit 

 
Neni 67 

(1) Mjetet për punën e Këshillit sigurohen nga Buxheti 
i Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe nga të hyra 
personale. 

(2)  Këshilli pas pëlqimit paraprakë të marrë nga 
Qeveria, miraton Listë tarifore për lartësinë e shpenzimeve 
reale të nevojshme për lëshimin e licencave për  
ndërmjetësues, licencave për ndërmjetësues në fusha të 
veçanta, trajnuesit e ndërmjetësuesve dhe akreditimeve të 
këtij ligji. 

(3)  Shpenzimet sipas paragrafit (2) të këtij neni janë 
në barë të aplikuesit. 

 
IX.  DISPOZITAT KALIMTARE DHE 

PËRFUNDIMTARE 
 

Neni 68 
Personat të cilët deri në ditën e hyrjes së fuqi të këtij 

ligji, kanë marrë licencë për kryerjen e punëve të 
ndërmjetësimit, kanë të drejtë në afat prej gjashtë muaj nga 
hyrja në fuqi të këtij ligji, të dorëzojnë te Këshilli kërkesë 
për ndryshim të kufizimeve kohore të licencës së punës, 
me licenca për kohë të pacaktuar. 

 
Neni 69 

(1) Ndërmjetësuesit të cilët kanë fituar licencë për 
ndërmjetësues në pajtim me Ligjin për Ndërmjetësim 
(„Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 188/13, 
148/15, 192/15 dhe 55/16) dhe të regjistruar në Listën e 
ndërmjetësuesve deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, 
do të vazhdojnë të kryen punë ndërmjetësuese në pajtim 
me dispozitat e këtij ligji. 

(2)  Programet e akredituara për trajnim të dhënë në 
pajtim me dispozitat e Ligjit për Ndërmjetësim („Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” nr. 188/13, 148/15, 
192/15 dhe 55/16)  deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji, vazhdojnë të vlejnë në pajtim me dispozitat e këtij 
ligji  

Neni 70 
(1) Në afat prej tre muaj nga dita e hyrjes në fuqi të 

këtij ligji, Qeveria do të emëron Koordinator kombëtar për 
ndërmjetësim dhe do realizon procedurë për përzgjedhjen e 
anëtarëve të Këshillit, në pajtim me dispozitat e nenit 64 të 
këtij ligji. 

(2) Në afat prej tre muajsh pas konstituimit,  Këshilli 
do e përcakton metodologjinë e vlerësimit ë punës së 
ndërmjetësuesve, në pajtim me dispozitat e këtij nenit dhe 
do i miraton aktet e punës së fushëveprimit të punës së tij.   

(3) Në afat prej gjashtë muaj pas miratimit gjegjësisht 
harmonizimit të akteve të paragrafit (2) të këtij neni, 
Këshilli do të fillon me vlerësimin  e punës së 
ndërmjetësuesve në pajtim me këtë ligj.  

(4) Bordi për sigurim, ndjekje dhe vlerësim të cilësisë 
së punës së ndërmjetësimit e formuar në pajtim me 
dispozitat e Ligjit për Ndërmjetësim („Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” nr. 188/13, 148/15, 192/15 dhe 
55/16),  vazhdon me punë deri në përzgjedhjen e Këshillit 
në pajtim me dispozitat e këtij ligji. 

 
Neni  71 

Akte nënligjore të parashikuara me këtë ligj miratohen 
në afat prej tre muaj nga dita e hyrjes së këtij ligji në fuqi. 

 
Neni 72 

Oda e Ndërmjetësuesve në Republikën e Maqedonisë 
së Veriut  e regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës 
së Maqedonisë së Veriut, në pajtim me dispozitat e Ligji të 
Ndërmjetësimit („Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 188/13, 148/15, 192/15 dhe 55/16) do të 
harmonizojë punën e saj dhe organizimin e organeve të 
parashikuar me këtë ligj, në afat prej tre muaj nga dita e 
hyrjes së këtij ligji në fuqi. 

 
Neni 73 

Me hyrjen në fuqi të këtij ligji ndërpritet të vlejë Ligji i 
Ndërmjetësimit („Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 188/13, 148/15, 192/15 dhe 55/16). 

 
Neni 74 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë të shpalljes në  
“Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së  Veriut”. 

____________ 

4634. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 

ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнување 
на Законот за социјалната заштита,  

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5476/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА 
ЗАКОНОТ ЗА СОЦИЈАЛНАТА ЗАШТИТА 

 
Член 1 

Во Законот за социјалната заштита („Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ број 104/19, 
146/19, 275/19, 302/20, 311/20 и 163/21), во член 4 по 
точката 5) се додава нова точка 5-а), која гласи: 

„5-а) „Засегната здравствена состојба“ е болест 
(акутна или хронична), нарушување, повреда или тра-
ума. Засегната здравствена состојба може да вклучи и 
други околности, како што се: стрес, конгенитална ано-
малија или генетски предиспозиции и други состојби 
кои влијаат врз психофизичкиот развој на децата и 
младите;“. 

 
Член 2 

Во член 29 ставот 7 се менува и гласи: 
„По исклучок од ставот 6 на овој член, за неспособ-

но за работа се смета лице со умерена, тешка или дла-
бока интелектуална попреченост, со потешка или нај-
тешка телесна попреченост,  утврдена со наод и мисле-
ње од Службата за функционална проценка при Јавната 
здравствена установа - Здравствен дом Скопје, соглас-
но со членот 295 став 4 од овој закон.“. 

 
Член 3 

Во член 46 ставот 4  се менува и гласи: 
„По исклучок од ставот 1 на овој член, лицата од 

членот 44 став 1 од овој закон, остваруваат право на 
надоместок заради попреченост, врз основа на наод и 
мислење од Службата за функционална проценка при 
Јавната здравствена установа - Здравствен дом Скопје, 
согласно со членот 295 став 4 од овој закон.“. 

 
Член 4 

Во член 51 ставот 9 се менува и гласи: 
„По исклучок од ставот 1 на овој член, лице со нав-

ршени 26 години возраст со умерена, тешка и длабока 
интелектуална попреченост и лице со потешка и нај-
тешка телесна попреченост остварува право на надо-
месток за помош и нега од друго лице, врз основа на 
наод и мислење од Службата за функционална процен-
ка при Јавната здравствена установа - Здравствен дом 
Скопје, согласно со членот 295 став 4 од овој закон и 
решение на центарот за социјална работа.“. 

 
Член 5 

Во член 256 во ставот 1 зборовите: „тешка и нај-
тешка телесна попреченост“ се заменуваат со зборо-
вите: „тешка, потешка и најтешка телесна попрече-
ност“. 

 
Член 6 

Во член 260 во ставовите 1 и 2 по зборот „тешка” се 
става запирка и се додава зборот „потешка”. 

 
Член 7 

Членот 295 се менува и гласи: 
„Центарот за социјална работа, врз основа на наод и 

мислење на Службата за функционална проценка при 
Јавната здравствена установа – Здравствен дом Скопје, 
донесува решение за видот и степенот на попреченост 
и го евидентира лицето со попреченост. 

Со функционалната проценка од ставот 1 на овој 
член, се утврдуваат мерки за дополнителна поддршка 
од областа на образованието, здравството, социјалната  
заштита и заштитата на деца и млади со засегната 
здравствена состојба до 26 годишна возраст.  

Во постапка по жалба против решението од ставот 
1 на овој член, со која се оспорува утврдениот вид и 
степен на попреченост во наодот и мислењето на 
Службата за функционална проценка, Министерството 
повторно бара наод и мислење за функционална про-
ценка од Службата за функционална проценка, по што 
се врши евалуација на наодот и мислењето изготвено 
од страна на стручен тим за координација и следење на 
спроведувањето на функционална проценка во Служ-
бата за функционална проценка. 

Врз основа на направената евалуација на наодот и 
мислењето за функционална проценка изготвено од 
страна на стручен тим за функционална проценка, 
стручниот тим за координација и следење на спроведу-
вањето на функционална проценка од ставот 3 на овој 
член, изготвува мислење со кое го потврдува наодот и 
мислењето за функционална проценка изготвено од 
страна на стручниот тим за функционална проценка 
или мислење за потребата од изготвување на нов наод 
и мислење од страна на стручниот тим за фукционална 
проценка. 

Службата за функционална проценка во рок од 
осум дена од денот на изготвувањето го доставува мис-
лењето на стручниот тим за координација и следење на 
спроведувањето на функционална проценка, односно 
новиот наод и мислење за функционална проценка на 
стручниот тим за функционална проценка, до Минис-
терството. 

Министерот, во согласност со министерот за обра-
зование и наука и министерот за здравство, донесува 
правилник за функционалната проценка, со кој се про-
пишуваат начинот на спроведување на функционална-
та проценка,  поблиското определување на мерките за 
дополнителна поддршка од областа на образованието, 
здравството, социјалната  заштита и заштитата на деца 
и млади со засегната здравствена состојба до 26 годиш-
на возраст,  составот, стручните профили и начинот на 
работа на стручните тимови за функционална про-
ценка, составот, стручните профили и начинот на рабо-
та на стручниот тим за координација и следење на 
спроведувањето на функционална проценка, водењето 
на евиденција за извршените функционални проценки 
и на мерките за дополнителната поддршка, формата и 
содржината на наодот и мислењето за функционална 
проценка изготвено од страна на стручниот тим за фун-
кционална проценка, на мислењето на стручниот  тим 
за координација и следење на спроведувањето на фун-
кционална проценка,  на известувањето до центар за 
социјална работа и на согласноста на родителот за 
спроведување на функционалната проценка и користе-
ње на личните податоци.“. 

 
Член  8 

Во член 336 ставот 1 се менува и гласи: 
„Доколку при вршење на инспекциски надзор ов-

ластениот инспектор утврди дека е сторен прекршок од 
членовите 350, 350-а став 1 алинеи 1, 3, 5 и 6 и став 2 
алинеи 1, 2, и 4, 350-б, 351, 352, 353 и 354 од овој за-
кон, овластениот инспектор со решение  изрекува опо-
мена и определува рок во кој субјектот на инспекциски 
надзор е должен да ги отстрани неправилностите и не-
достатоците, утврдени во записник.“. 

Ставот  9 се брише. 
Ставот 10 станува став 9. 
 

Член 9 
Подзаконскиот акт предвиден со овој закон, ќе се 

донесе во рок од три месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

До донесувањето на подзаконскиот акт од ставот 1 
на овој член, стручните органи даваат наод и мислење 
за оцена на видот и степенот на попреченост и посеб-
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ните потреби на лицата со попреченост согласно со 
прописите што биле во сила до денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 10 

Започнатите постапки за донесување решение за 
видот и степенот на попреченост, до денот на влегува-
њето во сила на овој закон, ќе се завршат според про-
писите кои важеле до денот на влегувањето во сила на 
овој закон. 

Издадените наоди и мислења за оцена на видот и 
степенот на попреченост и посебните потреби на лица-
та со попреченост од стручен орган до денот на влегу-
вањето во сила на овој закон, продолжуваат да важат 
во постапките за остварување на права и услуги од об-
ласта на социјалната заштита согласно со закон. 

 
Член 11 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Северна Македонија да ут-
врди пречистен текст на Законот за социјалната заш-
тита. 

 
Член 12 

Овој закон влегува во сила со денот на објавување-
то во „Службен весник на Република Северна Македо-
нија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË MBROJTJES SOCIALE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Mbrojtjes Sociale (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë së Veriut”, nr. 104/19, 146/19, 
275/19, 302/20, 311/20 dhe 163/21), në nenin 4, pas pikës 
5) shtohet pika e re 5-a) si vijon: 

“5-a) “Gjendja e çrregulluar shëndetësore” paraqet 
sëmundje (akute ose kronike), çrregullim, lëndim ose 
traumë. Gjendja e çrregulluar shëndetësore mund të 
përfshijë edhe rrethana të tjera, siç janë: stresi, anomali 
kongjenitale ose predispozita gjenetike dhe gjendje të tjera, 
të cilat ndikojnë në zhvillimin psikofizik të fëmijëve dhe të 
rinjve”. 

 
Neni 2 

Në nenin 29, paragrafi (7) ndryshohet si vijon: 
“Me përjashtim të paragrafit (6) të këtij neni, i paaftë 

për punë llogaritet personi me pengesë mesatare, të rëndë 
ose të thellë intelektuale, me pengesë më të rëndë trupore, 
të vërtetuar me konstatim dhe mendim nga Shërbimi për 
vlerësim funksional i Institucionit Shëndetësor Publik – 
Shtëpia e Shëndetit Shkup, në pajtim me nenin 295, 
paragrafi (4) i këtij ligji”.  

 
Neni 3 

Në nenin 46, paragrafi (4) ndryshohet si vijon: 
“Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, personat 

sipas nenit 44, paragrafi (1) të këtij ligji, realizojnë të 
drejtën e kompensimit për shkak të pengesës, në bazë të 
konstatimit dhe mendimit nga Shërbimi për vlerësimin 
funksional i Institucionit Shëndetësor Publik, në pajtim me 
nenin 295, paragrafi (4) të këtij ligji”. 

 
Neni 4 

Në nenin 51, paragrafi (9) ndryshohet si vijon: 
“Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, personi 

në moshë 26 vjeç, me aftësi të kufizuara mesatare, të rëndë 
ose të thellë intelektuale, dhe person me pengesë më të 
rëndë trupore, të vërtetuar me konstatim dhe mendim nga 
Shërbimi për vlerësim funksional në Institucionin 

Shëndetësor Publik – Shtëpia e Shëndetit Shkup, në pajtim 
me nenin 295, paragrafi (4) i këtij ligji dhe vendimit të 
qendrës për punë sociale”. 

 
Neni 5 

Në nenin 256, në paragrafin (1) fjalët “pengesë të rëndë 
dhe më të rëndë trupore” ndryshohen me fjalët “pengesë të 
vështirë, më të vështirë dhe shumë të vështirë trupore”. 

 
Neni 6 

Në nenin 260, në paragrafet (1) dhe (2), pas fjalës 
“vështirë” vendoset presje dhe shtohet fjala “më e 
vështirë”. 

 
Neni 7 

Neni 295 ndryshohet si vijon: 
“Qendra e Punëve Sociale, në bazë të konstatimit dhe 

mendimit të organit profesional për vlerësim funksional në 
Institucionin Shëndetësor Publik – Shtëpia e Shëndetit 
Shkup, miraton aktvendim për llojin dhe shkallën e 
pengesës dhe e evidenton personin me pengesa në zhvillim. 

Me vlerësimin funksional nga paragrafi (1) i këtij ligji, 
përcaktohen masat për mbështetje shtesë nga fusha e 
arsimit, shëndetësisë, mbrojtjes sociale dhe mbrojtjes së 
fëmijëve dhe të rinjve me gjendjen e çrregulluar 
shëndetësore deri në moshën 26 vjeçare. 

Në procedurën pas ankesës kundër aktvendimit nga 
paragrafi (1) i këtij neni, me të cilën kontestohet lloji i 
caktuar dhe shkalla e pengesës në konstatimin dhe 
mendimin e organit profesional për vlerësim funksional, 
Ministria kërkon përsëri konstatimin dhe mendimin e 
vlerësimit funksional, me çka kryhet vlerësimi i 
konstatimit dhe i mendimit të përgatitur nga një ekip 
profesional për koordinimin dhe përcjelljen e vlerësimit 
funksional në organin për vlerësim funksional. 

Në bazë të vlerësimit të bërë të konstatimit dhe 
mendimit për vlerësim funksional të përgatitur nga një ekip 
profesional për vlerësim profesional, ekipi profesional për 
koordinimin dhe përcjelljen e zbatimit e vlerësimit 
funksional përgatit mendim me të cilën e vërteton 
konstatimin dhe mendimin për vlerësim funksional të 
përgatitur nga një ekip profesional për vlerësim funksional 
ose mendim për nevojën e përgatitjes së konstatimit të ri 
dhe mendim nga ekipi profesional për vlerësim funksional. 

Shërbimi për vlerësim funksional në afat prej tetë 
ditësh nga dita e përgatitjes e dorëzon mendimin e ekipit 
profesional për koordinim dhe përcjellje të zbatimit të 
vlerësimit funksional, përkatësisht vlerësim funksional i 
ekipit profesional për vlerësim funksional, drejtuar 
Ministrisë. 

Ministri, në pajtim me ministrin e Arsimit dhe të 
Shkencës dhe ministrin e Shëndetësisë, cakton rregullore 
për vlerësimin funksional, me të cilin përshkruhet mënyra e 
zbatimit të vlerësimit funksional, përcaktim më i afërt i 
masave për mbështetje shtesë nga fusha e arsimit, 
shëndetësisë, mbrojtjes sociale dhe mbrojtjes së fëmijëve 
dhe të rinjve me gjendje të çrregulluar shëndetësore deri në 
moshën 26 vjeç, përbërjen, profili profesional dhe mënyra 
e punës së ekipeve profesionale për vlerësim funksional, 
përbërja, profilet profesionale dhe mënyra e punës së ekipit 
profesional për koordinim dhe përcjellje të zbatimit të 
vlerësimit profesional, evidentimi i vlerësimeve dhe 
masave për mbështetje funksionale, të mendimit dhe të 
masave për mbështetje plotësuese, forma dhe përmbajtja e 
konstatimit dhe mendimi për vlerësimin funksional të 
përgatitur nga ekipi profesional për vlerësimin funksional, 
të mendimit të ekipit profesional për koordinim dhe 
përcjellje të zbatimit të vlerësimit funksional, njoftimi i 
qendrës për punë sociale dhe në përputhje të prindërit për 
zbatimin e vlerësimit funksional dhe shfrytëzimin e të 
dhënave personale”. 
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Neni 8 
Në nenin 336, paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, 

inspektori i autorizuar vërteton se është bërë shkelje nga 
nenet 350, 350-a, paragrafi (1), nënparagrafi 1), 3), 5) dhe 
6) dhe paragrafi (2) nënparagrafi 1), 2) dhe 4), 350-b, 351, 
352, 353 dhe 354 i këtij ligji, inspektori i autorizuar me 
aktvendim shqipton vërejtje dhe cakton afat ku subjekti i 
mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar t’i shmangë 
parregullsitë dhe mungesat, të përcaktuara në 
procesverbal”. 

Paragrafi (9) fshihet. 
Paragrafi (10) bëhet paragrafi (9). 
 

Neni 9 
Akti nënligjor i parashikuar me këtë ligj, do të 

miratohet në afat prej tre muajsh nga dita e hyrjes në fuqi e 
këtij ligji. 

Në sjelljen e aktit nënligjor nga paragrafi (1) i këtij 
ligji, organet kompetente japin konstatim dhe mendim për 
vlerësimin e llojit dhe shkallës së aftësisë së kufizuar dhe 
nevojat e veçanta të personave me aftësi të kufizuar në 
pajtim me rregulloret që kanë qenë të vlefshme nga dita e 
hyrjes në fuqi e këtij ligji. 

 
Neni 10 

Procedurat e filluara për miratimin e aktvendimit për llojin 
dhe shkallën e aftësisë së kufizuar, deri në ditën e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, do të kryhen sipas rregullave që kanë qenë të 
vlefshme deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Konstatimet dhe mendimet e lëshuara nga organi 
kompetent për vlerësimin e llojit dhe shkallës së aftësisë së 
kufizuar dhe nevojat e veçanta të personave me aftësi të 
kufizuara deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, vazhdojnë 
të vlejnë në procedurat për realizimin e të drejtave dhe 
shërbime nga fusha e mbrojtjes sociale në pajtim me ligjin. 

 
Neni 11 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut të përcaktojë tekst 
të konsoliduar të Ligjit të Mbrojtjes Sociale. 

 
Neni 12 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

__________ 

4635. 
Врз основа на членот 75, ставови 1 и 2 од Уставот 

на Република Северна Македонија, претседателот на 
Република Северна Македонија и претседателот на Со-
бранието на Република Северна Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕ-
НУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за заштита на децата, 

што Собранието на Република Северна Македонија 
го донесе на седницата одржана на 23 декември 2021 
година. 

  
Бр. 08-5477/1 Претседател на Република

23 декември 2021 година Северна Македонија,
Скопје Стево Пендаровски, с.р.

                                
Претседател 

на Собранието на Република 
Северна Македонија, 
м-р Talat Xhaferi, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА ДЕЦАТА 
 

Член 1 
Во Законот за заштита на децата („Службен весник 

на Република Македонија” број 23/13, 12/14, 44/14, 
144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/18 
и 198/18 и „Службен весник на Република Северна Ма-
кедонија“ број 104/19, 146/19, 275/19 и 311/20), во чле-
нот 11 зборовите: „пречки во телесниот и менталниот 
развој“ се заменуваат со зборот „попреченост“. 

 
Член 2 

Членот 32 се менува и гласи:  
„(1) За дете со попреченост до 26 години живот се 

обезбедува посебен додаток како паричен надоместок. 
(2) Наодот и мислењето за потребата од остварува-

ње на посебен додаток се дава од Службата за функци-
онална проценка, согласно со Законот за социјалната 
заштита.“. 

 
Член 3 

Членот 33 се менува и гласи: 
„Дете со попреченост, во смисла на овој закон, е де-

те со: 
- пречки во телесниот развој (тешки, потешки или 

најтешки пречки во телесниот развој), 
- интелектуална  попреченост (умерена, тешка и 

длабока), 
- најтешки облици на хронични заболувања со при-

сутни оштетувања и лимитирани активности, 
- оштетен вид (слепо и практично слепи лица), 
- оштетен слух (практично глуво и тотално глуво), 
- потполно отсуство на говорот, тешко оштетен го-

вор, лице со изгубен или оштетен   порано стекнат го-
вор, 

- аутизам и 
- повеќе видови попреченост (комбинирани пречки 

во развојот).“.  
 

Член 4 
Во член 33-а зборовите: „пречки во развојот и со 

специфични потреби“ се заменуваат со зборот „попре-
ченост“. 

 
Член 5 

Во член 34 во ставот (1) точката на крајот на рече-
ницата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„освен во  ученички дом или друга установа доколку 
детето треба да го продолжи задолжителното образова-
ние.“.  

Во ставот (2) зборовите: „пречки во развојот и со 
специфични потреби“ се заменуваат со зборот „попре-
ченост“. 

 
Член 6 

Во член 35 во ставовите (2) и (3) зборовите: „специ-
фични потреби кое има пречки во телесниот или мен-
талниот развој или комбинирани пречки во развојот“ 
се заменуваат со зборот „попреченост“. 
 

Член 7 
Во член 60 во ставот (2) точката на крајот на рече-

ницата се заменува со запирка и се додаваат зборовите: 
„при што се дава приоритет на дете со попреченост за 
кое има доставено наод и мислење  од Службата за 
функционална проценка согласно со Законот за соци-
јалната заштита, со препорака за прием.“. 
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Во ставот (10) точката на крајот на реченицата се 
заменува со запирка и се додават зборовите: „односно 
наод и мислење од Службата за функционална про-
ценка, согласно со Законот за социјалната заштита,  за 
дете со попреченост.“. 

Во ставот (11) зборовите: „пречки во развојот“ се 
заменуваат со зборот „попреченост“. 

 
Член 8 

Во член 64 во ставот (4) зборовите: ,,лесни односно 
умерени пречки во интелектуалниот развој  и/или те-
лесна“ се бришат. 

 
Член 9 

Во член 66 во ставот (3) по зборот „министер-
ството“ се додаваат зборовите: „по поднесено барање 
од основачот“. 

 
Член 10 

Во член 74 во ставот (2) зборовите: „посебни пот-
реби“ се заменуваат со зборот „попреченост“. 

 
Член 11 

Во член 76 во ставот  (3) алинејата 1 се брише. 
 

Член 12 
Во членот 86 зборовите: „пречки во менталниот 

развој или телесна“ се бришат. 
 

Член 13 
Во член 93 во ставовите (1) и (2) зборовите: „преч-

ки во развојот“ се заменуваат со зборот „попреченост“. 
 

Член 14 
Во член 102-а во ставот (4) по зборовите:„ високо-

образовна установа“ се додаваат зборовите: „и приват-
но училиште кое има својство на правно лице“.   

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
„(5) Во случај на промена на називот на установата 

за деца, детска градинка/центар за ран детски развој ос-
нованa како организациона единица во состав на прав-
но лице, високообразовна установа и приватно учи-
лиште, по поднесено барање од основачот, министерот 
донесува решение за промена на називот.“. 

 
Член 15 

Во член 105 по ставот (6) се додаваат два нови ста-
ва (7) и (8), кои гласат: 

„(7) Постапката за престанување на работа на об-
јект во состав на јавна детска градинка/јавен центар за 
ран детски развој ја покренува и води основачот. 

(8) Одлука за престанок на работа на објект во сос-
тав на јавна детска градинка/јавен центар за ран детски 
развој донесува советот на општината и советот на оп-
штината во градот Скопје, по претходно прибавено 
мислење од Министерството.“. 

Ставот (7)  станува став (9). 
Во ставот (8), кој станува став (10), зборовите: „ста-

вот (7)“ се заменуваат со зборовите: ставот (9)“. 
Во ставот (9) кој станува став (11), зборовите: „ста-

вот (8)“ се заменуваат со зборовите: „ставот (10)“. 
Ставот (10) станува став (12). 

 
Член 16 

Во член 113-а во ставот (1) зборовите: „ставови (1), 
(3) и (4)“ се заменуваат со зборовите: „ставови  (1), (3), 
(4) и (5)“.  

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Формата и содржината на образецот на барањата и 

потребната документација од член 78 став (1), член 88 
став (1), член 102 став (1) и член 102-а ставови (1), (3), 
(4) и (5) од овој закон, ги пропишува министерот.“. 

Член 17 
Во членот 168 став (7) зборовите: „посебни пот-

реби“ се заменуваат со зборот „попреченост“. 
Во ставот (13) зборовите: „пречки во развојот“ се 

заменуваат со зборот „попреченост“. 
 

Член 18 
Во членот 177-а став (2) алинејата 2 се брише. 
 

Член 19 
Во член 179 во ставот  (3) зборовите: „алинеи 3, 4, 5 

и 6“ се заменуваат со зборовите: „алинеи 2, 3, 4 и 5“. 
 

Член 20 
Во член 179-а  во ставот (3) зборовите: „алинеи 3, 4, 

5 и 6“ се заменуваат со зборовите: „алинеи 2, 3, 4 и 5“. 
 

Член 21 
Во член 212 по ставот (4) се додава нов став  (5),   

кој гласи: 
„(5) Раководното или друго овластено лице во уста-

новата (центар за социјална работа, установа за деца, 
детска градинка/центар за ран детски развој основани 
како организациона единица во состав на правни лица, 
високообразовна установа и на приватно училиште), 
агенцијата за давање услуги за чување и нега на деца и 
физички лица кои вршат одредени работи од дејноста, 
се должни на инспекторот, во рамките на утврдените 
надлежности со овој закон да му обезбедат непречено 
извршување на инспекцискиот надзор и да му обезбе-
дат располагање и увид во сите средства и потребна 
документација.“.   

Ставот (5) станува став (6). 
 

Член 22 
Во член 214-a ставот (1) се менува и гласи: 
„Доколку при вршење на инспекцискиот надзор, 

инспекторот односно овластениот инспектор во рамки-
те на утврдените надлежности утврди дека е сторен 
прекршок од член 226 ставови (1), (2), (3), (4), (5) и (6) 
и став (7) алинеи 2 и 3, член 228 став (1) алинеи 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 
23 и 24, став (2), став (3), став (4) алинеи 1, 2, 3, 5 и 6, 
став (5), став (6) и став (7) и членовите 229, 229-а, 230, 
230-а, 230-б, 230-г, 230-д, 230-ѓ и 230-ж од овој закон, 
инспекторот односно овластениот инспектор со реше-
ние изрекува опомена и определува рок во кој субјек-
тот на инспекциски надзор е должен да ги отстрани 
неправилностите и недостатоците, утврдени во запис-
ник.“. 

По ставот  (7) се додава нов став (8), кој гласи: 
„(8) Формата, содржината и начинот на водење на 

евиденцијата за изречените опомени ги пропишува ми-
нистерот.“. 
 

Член 23 
Членот 214-б се брише.  
 

Член 24 
Во  член 226 во ставот (7) се додава нова алинеја 1, 

која гласи: 
„- не овозможи непречено извршување на инспек-

цискиот надзор  (член 212 став (5)),“. 
Во алинејата 1, која станува алинеја 2, зборовите: 

„212 став (5)“ се заменуваат со зборовите: „212 став 
(6)“, а точката на крајот на реченицата се заменува со 
сврзникот „и“. 

По алинејата 2 се додава нова алинеја 3, која гласи: 
„- не ги извршува изречените  инспекциски мерки 

(член 215).“. 
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Член 25 
Во членот 228 став (4) по алинеата 4 се додава нова 

алинеа 5, која гласи:  
„- веднаш по истекот на рокот определен за из-

вршување на инспекциската мерка, а најдоцна во рок 
од три дена писмено не го известил инспекторот дали 
се извршени инспекциски мерки (член 212 став (6)),“. 

 
Член 26 

Започнатите постапки по барањата за остварување 
на правото на посебен додаток, до денот на влегување 
во сила на овој закон,  ќе завршат согласно со прописи-
те кои важеле до денот на  влегувањето во сила на овој 
закон. 

Членот 2 од овој закон со кој се менува членот 32 и 
членот 3 од овој закон со кој се менува членот 33, ќе 
започнат да се применуваат со денот на влегувањето во 
сила на подзаконскиот акт за функционална проценка 
согласно со Законот за социјалната заштита. 

 
Член 27 

Со денот на влегувањето во сила на овој закон про-
должува да се остварува/користи стекнатото право на 
посебен додаток, согласно со  одредбите на членовите 
32 и 33 од Законот за заштита на децата („Службен вес-
ник на Република Македонија“ број 23/13, 12/14, 44/14, 
144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/18 
и 198/18 и „Службен весник на Република Северна Ма-
кедонија“ број 104/19, 146/19, 275/19 и 311/20),  а ко-
рисниците со наод и мислење за видот и степенот на 
попреченоста на детето во кои бил препорачан контро-
лен преглед-контрола или рекатегоризација, правото на 
посебен додаток ќе продолжат да го користат до исте-
кот на датумот утврден во наодот и мислењето за кон-
тролен преглед-рекатегоризација и истите ќе се упатат 
за функционална проценка согласно со одредбите од 
овој закон. 

 
Член 28 

Одредбите од член 11 од овој закон, со кој во член 
76 став (3) алинејата 1 се брише, член 18 од овој закон, 
со кој во член 117-а став (2) алинејата 2 се брише, член 
19 од овој закон, со кој во член 179 став (3) алинеите 3, 
4, 5 и 6 стануваат алинеи 2, 3, 4 и 5 и член 20 од овој 
закон, со кој во член 179-а  став (3) алинеите 3, 4, 5 и 6 
стануваат алинеи 2, 3, 4 и 5, ќе започнат да се примену-
ваат по пристапувањето на Република Северна Маке-
донија во Европската Унија. 

 
Член 29 

Подзаконските акти предвидени со овој закон, ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 

 
Член 30 

Се овластува Законодавно - правната комисија на 
Собранието на Република Северна Македонија да ут-
врди пречистен текст на Законот за заштита на децата. 
 

Член 31 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Север-
на Македонија“.  

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

TË MBROJTJES SË FËMIJËVE 
 

Neni 1 
Në Ligjin e Mbrojtjes sëë Fëmijëve (“Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë”, numër 23/13, 12/14, 44/14, 
144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/18 
dhe 198/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” numër  104/19, 146/19, 275/19 dhe 
311/20) në nenin 11 fjalët: “pengesa në zhvillimin trupor 
dhe mental” zëvendësohen me fjalën: “aftësi e kufizuar”. 

 
Neni 2 

Neni 32 ndryshon si më poshtë:  
“(1) Për fëmijë me aftësi të kufizuara deri në moshën 

26 vjeç, sigurohet shtesë e veçantë si kompensim në para. 
 (2) Konstatim dhe mendim për nevojën e realizimit të 

shtesës së veçantë jep Shërbimi i Vlerësimit Funksional, në 
përputhje me Ligjin e Përkujdesjes Sociale.”. 

 
Neni 3 

Neni 33 ndryshon si më poshtë:  
“Fëmijë me aftësi të kufizuara, sipas këtij ligji, është 

fëmija me: 
- pengesa në zhvillim trupor (të rënda, më të rënda dhe 

shumë të rënda në zhvillimin trupor), 
- aftësi të kufizuara intelektuale (mesatare, të rënda dhe 

më të rënda), 
- forma shumë të rënda të sëmundjeve kronike me të 

dëmtimeve të pranishme dhe të aktivitete të kufizuara, 
- shikim të dëmtuar (të verbër dhe praktikisht të 

verbër), 
- dëgjim të dëmtuar (praktikisht të shurdhër dhe 

krejtësisht të shurdhër), 
- me mungesë të plotë të të folurit, me të folur të 

dëmtuar rendë, me të folur të humbur ose të dëmtuar më 
parë 

- autizëm dhe 
- më shumë lloje të aftësive të kufizuara (aftësi të 

kufizuara të kombinuara në zhvillim)”.  
 

Neni 4 
Në nenin 33-a fjalët: “pengesa në zhvillim dhe me 

nevoja specifike” ndryshohen me fjalën: “aftësi të 
kufizuara”.   

 
Neni 5 

Ne nenin 34 paragrafi (1) pika në fund të fjalisë 
zëvendësohet me presje dhe shtohet fjalët “përveç në shtëpi 
nxënësish ose institucion tjetër nëse fëmija duhet ta 
vazhdojë arsimin e detyrueshëm.”.     

Në paragrafin (2) fjalët: “pengesa në zhvillim dhe me 
nevoja specifike” ndryshohen me fjalën: “aftësi të 
kufizuara”. 

 
Neni 6 

Në nenin 35 paragrafët (2) dhe (3), fjalët: “nevoja 
specifike që ka pengesa në zhvillimin trupor dhe mental 
ose me pengesa të kombinuara në zhvillim” ndryshohet me 
fjalën: “aftësi të kufizuara”. 

 
Neni 7 

Në nenin 60 paragrafi (2) pika në fund të fjalisë 
ndryshohet me presje dhe shtohen fjalët “gjatë kësaj jepet 
përparësi për fëmijën me aftësi të  kufizuara për të cilën ka 
paraqitur konstatim dhe mendim nga Shërbimi i Vlerësimit 
Funksional, në përputhje me Ligjin e Përkujdesjes Sociale,  
me rekomandim për pranim.”.   
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Në paragrafin (10) pika zëvendësohet me presje dhe 
shtrohen fjalët: “respektivisht konstatim dhe mendim nga 
Shërbimi për vlerësim funksional, në përputhje me igjin 
për Mbrojtje Sociale, për fëmijë me aftësi të kufizuara.”. 

Në paragrafin (11) fjalët: “pengesa në zhvillim” 
zëvendësohet me fjalën: “aftësi të kufizuara”.   
 

Neni 8 
Në nenin 64 paragrafi (4) fjalët: “pengesa të lehta 

respektivisht mesatare në zhvillimin intelektual dhe/ose 
pengesa trupore” fshihen.  
 

Neni 9 
Në nenin 66 paragrafi (3), pas fjalës: “Ministria” 

shtohen fjalët: pas kërkesës së parashtruar prej 
themeluesit”.   
 

Neni 10 
Në nenin 74 paragrafi (2), fjalët “nevoja të veçanta” 

ndryshohen me fjalën “aftësi të kufizuara”.   
 

Neni 11 
Në nenin 76 paragrafi (3), nënparagrafi 1 fshihet.  

 
Neni 12 

Në nenin 86, fjalët: “pengesa në zhvillimin mental ose 
trupor” fshihen.  

 
Neni 13 

Në nenin 93 paragrafët (1) dhe (2) fjalët: “pengesa në 
zhvillim” ndryshohen me fjalën: “aftësi të kufizuara”. 

 
Neni 14 

Në nenin 102-a në paragrafin (4) pas fjalëve 
“institucion i arsimit të lartë” shtohen fjalët “edhe shkollë 
private që është në cilësi të subjektit juridik”.   

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), që thotë:  
“(5) Në rast ndryshimi të emrit të institucionit për 

fëmijë, kopshtit/qendrës për zhvillimin e hershëm të 
fëmijëve si njësi organizative në përbërje të subjektit 
juridik, institucionit të arsimit të lartë dhe shkollës private, 
pas kërkesës së parashtruar nga themeluesi, Ministri  merr 
vendim për ndryshimin e emrit.”.       
 

Neni 15 
Në nenin 105, pas paragrafit (6) shtohen dy paragrafë 

(7) dhe (8) si më poshtë:  
“(7) Procedura e ndalimit të  punës së objektit në 

përbërje të kopshtit publik të fëmijëve/ qendrës publike për 
zhvillimin e fëmijërisë së hershme, iniciohet dhe udhëhiqet 
prej themeluesit. 

(8) Vendim për ndërprerjen e punës së objektit në 
përbërje të kopshtit publik të fëmijëve/ qendre publike për 
zhvillimin e fëmijërisë së hershme merr Këshilli komunal i 
Komunës dhe Këshilli i Komunal i Qytetit të Shkupit”, pas 
mendimit paraprak të siguruar nga Ministria”. 

Paragrafët (7), zëvendësohet me paragrafin (9). 
Në paragrafin (8) i cili zëvendësohet me paragrafin 

(10), fjalët ,, Paragrafi(7) zëvendësohet me fjalën 
paragrafi(9),,. 

Në paragrafin (9),i cili zëvendësohet me 
paragrafin(11), zëvendësohet me fjalën paragrafi(8),, 
zëvendësohet me fjalët paragrafi(10),,. 

Paragrafi(10) bëhet paragrafi (12). 
 

Neni 16 
Në nenin 113-a paragrafi (1), fjalët: “(1), (3) dhe (4)” 

ndryshohen me fjalët: “ paragrafët (1), (3), (4) dhe (5)”. 
Paragrafi (2) ndryshon si më poshtë:  

“(2) Formën dhe përmbajtjen e formularit të kërkesës 
dhe dokumentacionit të nevojshëm sipas nenit 78 paragrafi 
(1), nenit 88 paragrafi (1), nenit 102 paragrafi (1) dhe nenit 
102-a paragrafët (1), (3), (4) dhe  (5), i përcakton Ministri.   
 

Neni 17 
Në nenin 168 paragrafi (7), fjalët: “nevoja të veçanta” 

ndryshohen me fjalën: “aftësi të kufizuara”. 
Në paragrafin (13), fjalët: “pengesa në zhvillim 

ndryshohen me fjalën: “aftësi të kufizuara”. 
 

Neni 18 
Në nenin 177-a paragrafi (2), nënparagrafi 2 fshihet.   
 

Neni 19 
Në nenin 179 paragrafi (3), fjalët “nënparagrafët 3, 4, 5 

dhe 6” ndryshohen me fjalët “nënpargrafët 2, 3, 4 dhe 5”.    
 

Neni 20 
Në nenin 179-a paragrafi (3), fjalët “nënparagrafët 3, 4, 

5 dhe 6” ndryshohen me fjalët “nënparagrafët 2, 3, 4 dhe 
5” 

 
Neni 21 

Në nenin 212 pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5) 
si  më poshtë:  

“ (5) Udhëheqësi ose i autorizuari tjetër në institucion 
(qendra për punë sociale, institucioni për fëmijë, kopshti 
për fëmijë/qendra për zhvillim të hershëm të fëmijëve të 
themeluara si njësi organizative në përbërje të subjekteve 
juridike, institucion i arsimit të lartë dhe shkollë private), 
agjencia për ofrimin e shërbimeve për ruajtje dhe 
përkujdesje të fëmijëve dhe persona fizikë që kryejnë punë 
të caktuara të veprimtarisë, janë të detyruar që inspektorit, 
në kuadër të kompetencave të përcaktuara me këtë ligj, t’i 
sigurojnë kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes inspektuese 
dhe t’i vënë në dispozicion dhe këqyrje të gjitha mjetet dhe 
dokumentacionin e nevojshëm”.  

Paragrafi (5) bëhet paragrafi (6).  
 

Neni 22 
Në nenin 214-a paragrafi (1) ndryshon si më poshtë:  
“(1) Nëse gjatë kryerjes së mbikëqyrjes inspektuese, 

inspektori përkatësisht inspektori i autorizuar, në kuadër të 
kompetencave të përcaktuara, konstaton se është kryer 
shkelje e nenit 226 paragrafëve (1), (2), (3), (4), (5) dhe (6) 
dhe paragrafi (7) nënparagrafët 2 dhe 3, neni 228 paragrafi 
1, nënparagrafët 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 
15, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 23 dhe 24, paragrafi (2), 
paragrafi (3), paragrafi (4) alinetë 1, 2, 3, 5 dhe 6, paragrafi 
(5), paragrafi (6) dhe paragrafi (7) dhe nenet 229, 229-a, 
230, 230-a, 230-b, 230-d, 230-e, 230- f dhe 230-h të këtij 
ligji, inspektori, respektivisht inspektori i autorizuar me 
vendim shqipton vërejtje dhe përcakton afat brenda të cilit 
subjekti i mbikëqyrjes inspektuese është i detyruar t’i 
eliminojë parregullsitë dhe mangësitë, të përcaktuara në 
procesverbal”.  

Pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri 8 i cili thotë:  
“(8) Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e udhëheqjes së 

evidencës për vërejtjet e shqiptuara i përshkruan Ministri”.    
 

Neni 23 
Neni 214-b fshihet. 
 

Neni 24 
Në nenin 26 paragrafin (7) shtohet nënparagraf i ri 1 si 

më poshtë:  
“- nuk mundëson kryerjen e papenguar të mbikëqyrjes 

inspektuese (neni 212 paragrafi 5),”. 
Në nënparagrafin 1 që bëhet nënparagraf 2, fjalët: “212 

paragrafi (5)” ndryshohen me fjalët “212 paragrafi (6)” dhe 
pika në fund të fjalisë  ndryshohet me lidhëzën “edhe” 
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Pas nënparagrafit 2 shtohet nënparagraf i ri 3, i cili 
thotë:  

“– nuk i kryen masat e shqiptuara inspektuese (neni 
215).”.    

 
Neni 25 

Në nenin 228 paragrafi (4) pas nënparagrafit 4 shtohet 
një nënparagraf i ri 5, si më poshtë: 

“-menjëherë pas përfundimit të afatit të përcaktuar për 
kryerjen e masës së inspektimit, dhe jo më vonë se tri ditë, 
nuk e ka njoftuar inspektorin me shkrim nëse janë kryer 
masat e inspektimit (neni 212 paragrafi (6)).”.  

 
Neni 26 

Procedurat e filluara për kërkesat për ushtrimin e së 
drejtës për shtesë të posaçme, deri në ditën e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji, do të përfundojnë në përputhje me dispozitat 
që kanë vlejtur deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

Nenet 2 i këtij ligji me të cilat ndryshohet neni 32 dhe 
neni 3, i këtij ligji me të cilin ndryshohet neni 33, do të 
fillojnë të zbatohen në ditën e hyrjes në fuqi të aktit 
nënligjor për vlerësimin funksional në përputhje me Ligjin 
e Përkujdesjes Sociale. 

 
Neni 27 

Me ditën e hyrjes në fuqi të këtij ligji, vazhdon të 
ushtrohet/shfrytëzohet e drejta e fituar për shtesë të 
posaçme, në përputhje me dispozitat e neneve 32 dhe 33 të 
Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve (“Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë”, numër 23/13, 12/14, 44/14, 
144/14, 10/15, 25/15, 150/15, 192/15, 27/16, 163/17, 21/18 
dhe 198/18 “Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë 
së Veriut”, numër 104/19, 146/19, 275/19 dhe 311/20), 
ndërkaq shfrytëzuesit me konstatim dhe mendim për llojin 
dhe shkallën e aftësisë së kufizuar të fëmijës, në të cilat 
është rekomanduar kontroll ose kategorizim i sërishë,, të 
drejtën për shtesë të posaçme do të vazhdojnë ta 
shfrytëzojnë deri në përfundimin e afatit të përcaktuar në 
konstatimin dhe mendimin për kontroll-kategorizim të 
sërishëm dhe të njëjtit do të udhëzohen për vlerësim 
funksional në përputhje me dispozitat e këtij ligji. 

 
Neni 28 

Dispozitat e nenit 11 të këtij ligji me të cilin në nenin 
76 paragrafi (3), nënparagrafi 1 fshihet, neni 18 i këtij ligji, 
me të cilin në nenin 117-a paragrafi (2) nënparagrafi 2 
fshihet, neni 19 i këtij ligji, me të cilin në nenin 179 
paragrfi (3) nënparagrafët 3, 4, 5, dhe 6 bëhen 
nënparagrafë 2, 3, 4 dhe 5 dhe neni 20 i këtij ligji, me të 
cilin në nenin 179-a paragrafi (3) nënparagrafët 3, 4, 5 dhe 
6 bëhen nënparagrafë 2, 3, 4, dhe 5  do të fillojnë të 
zbatohen në ditën e anëtarësimit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut në Bashkimin Europian. 

 
Neni 29 

Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen brenda gjashtë muajve nga dita e hyrjes në fuqi 
të këtij ligji.   

 
Neni 30 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë së Veriut të përcaktojë tekst 
të zbardhur të Ligjit të Mbrojtjes së Fëmijëve. 
 

Neni 31 
Ky ligj hyn në fuqi tetë ditë pas botimit në “Gazetën 

Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

4636. 
Врз основа на членот 109 став (4) од Законот за же-

лезничкиот систем („Службен весник на Република 
Македонија“ број 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 и 64/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 
302/20), Собранието на Република Северна Македо-
нија, на седницата одржана на 23 декември 2021 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА ГОДИШНИОТ ИЗВЕШТАЈ 
ЗА РАБОТА НА АГЕНЦИЈАТА ЗА РЕГУЛИРАЊЕ 
НА ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СЕКТОР ЗА 2019 ГОДИНА 

 
Член 1 

Собранието на Република Северна Македонија го 
одобрува Годишниот извештај за работа на Агенцијата 
за регулирање на железничкиот сектор за 2019 година, 
усвоен од Управниот одбор на Агенцијата за регулира-
ње на железничкиот систем, со Одлука број 01-275/1 
усвоена на седницата одржана на 25 август 2021 го-
дина. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5478/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 
Në bazë të nenit 109, paragrafi (4) të Ligjit të Sistemit 

Hekurudhor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 dhe 64/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 302/20), Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 23 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR MIRATIMIN E RAPORTIT VJETOR PËR 
PUNËN E AGJENCISË SË RREGULLIMIT TË 
SEKTORIT HEKURUDHOR PËR VITIN 2019 
 

Neni 1 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut e 

miraton raportin vjetor të Agjencisë së Rregullimit të 
Sektorit Hekurudhor për vitin 2019, të miratuar nga Bordi 
Drejtues i Agjencisë së Rregullimit të Sistemit 
Hekurudhor, me Vendimin numër 01-275/1 të miratuar në 
seancën e mbajtur më 25 gusht 2021. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 
         
Nr. 08 – 5478/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.
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4637. 
Врз основа на членот 109 став (4) од Законот за же-

лезничкиот систем („Службен весник на Република 
Македонија“ број  48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 и 64/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 
302/20), Собранието  на Република Северна Македо-
нија, на седницата одржана на 23 декември 2021 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА ГОДИШНИОТ ИЗВЕШТАЈ 
ЗА РАБОТА НА АГЕНЦИЈАТА ЗА РЕГУЛИРАЊЕ 
НА ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СЕКТОР ЗА 2020 ГОДИНА 

 
Член 1 

Собранието на Република Северна Македонија го 
одобрува Годишниот извештај за работа на Агенцијата 
за регулирање на железничкиот сектор за 2020 година, 
усвоен од Управниот одбор на Агенцијата за регулира-
ње на железничкиот систем, со Одлука број 01-280/1 
усвоена на седницата одржана на 25 август 2021 го-
дина. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5479/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
 м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 
   Në bazë të nenit 109, paragrafi (4) të Ligjit të 

Sistemit Hekurudhor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 dhe 64/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër  302/20), Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 23 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR MIRATIMIN E RAPORTIT VJETOR MBI 
PUNËN E AGJENCISË SË RREGULLIMIT TË 
SEKTORIT HEKURUDHOR PËR VITIN 2020 
 

Neni 1 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut e 

miraton raportin vjetor të Agjencisë së Rregullimit të 
Sektorit Hekurudhor për vitin 2020, të miratuar nga bordi 
drejtues i Agjencisë së Rregullimit të Sistemit Hekurudhor, 
me Vendimin numër 01-280/1 të miratuar në seancën e 
mbajtur më 25 gusht 2021. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 
                                                
Nr. 08 – 5479/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021  Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.

4638. 
Врз основа на членот 109 став (2) од Законот за же-

лезничкиот систем („Службен весник на Република 
Македонија“ број  48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 и 64/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 
302/20), Собранието на Република Северна Македо-
нија, на седницата одржана на 23 декември 2021 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА ГОДИШНАТА ПРОГРАМА 
ЗА РАБОТА И РАЗВОЈ НА АГЕНЦИЈАТА ЗА РЕ-
ГУЛИРАЊЕ НА ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СЕКТОР ЗА  

2020 ГОДИНА 
 

Член 1 
Собранието на Република Северна Македонија ја 

одобрува Годишната програма за работа и развој на 
Агенцијата за регулирање на железничкиот сектор за 
2020 година, усвоена од Управниот одбор на Агенција-
та за регулирање на железничкиот систем, со Одлука 
број 01-277/1 усвоена на седницата одржана на 25 ав-
густ 2021 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5480/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 

Në bazë të nenit 109, paragrafi (2) të Ligjit të Sistemit 
Hekurudhor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 dhe 64/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 302/20), Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 23 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR MIRATIMIN E PROGRAMIT VJETOR TË 
PUNËS DHE ZHVILLIMIT TË AGJENCISË SË 

RREGULLIMIT TË SEKTORIT HEKURUDHOR 
PËR VITIN 2020 

 
Neni 1 

Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut e 
miraton programin vjetor për punë dhe zhvillim të 
Agjencisë së Rregullimit të Sektorit Hekurudhor për vitin 
2020, të miratuar nga Bordi Drejtues i Agjencisë së 
Rregullimit të Sektorit Hekurudhor, me Vendimin numër 
01-277/1, i miratuar në seancën e mbajtur më 25 gusht 
2021. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 
                                                
Nr. 08 – 5480/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.
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4639. 

Врз основа на членот 109 став (2) од Законот за же-
лезничкиот систем („Службен весник на Република 
Македонија“ број 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 и 64/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 
302/20), Собранието на Република Северна Македо-
нија, на седницата одржана на 23 декември 2021 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДОБРУВАЊЕ НА ГОДИШНАТА ПРОГРАМА 
ЗА РАБОТА И РАЗВОЈ НА АГЕНЦИЈАТА ЗА РЕ-
ГУЛИРАЊЕ НА ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СЕКТОР ЗА  

2021 ГОДИНА 
 

Член 1 
Собранието на Република Северна Македонија ја 

одобрува Годишната програма за работа и развој на 
Агенцијата за регулирање на железничкиот сектор за 
2021 година, усвоена од Управниот одбор на Агенција-
та за регулирање на железничкиот систем, со Одлука 
број 01-282/1 усвоена на седницата одржана на 25 ав-
густ 2021 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавува-
њето во „Службен весник на Република Северна Маке-
донија“. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА 

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5481/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
 м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 
Në bazë të nenit 109, paragrafi (2) të Ligjit të Sistemit 

Hekurudhor (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” numër 48/10, 23/11, 80/12, 155/12, 163/13, 
42/14, 130/14, 152/15, 31/16, 178/16 dhe 64/18 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 302/20), Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 23 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR MIRATIMIN E PROGRAMIT VJETOR TË 
PUNËS DHE TË ZHVILLIMIT TË AGJENCISË SË 
RREGULLIMIT TË SEKTORIT HEKURUDHOR 

PËR VITIN 2021 
 

Neni 1 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut e 

miraton programin vjetor për punë dhe zhvillim të 
Agjencisë së Rregullimit të Sektorit Hekurudhor për vitin 
2021, të miratuar nga Bordi Drejtues i Agjencisë së 
Rregullimit të Sistemit Hekurudhor, me Vendimin numër 
01-282/1 të miratuar në seancën e mbajtur më 25 gusht 
2021. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi me ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 
                                             
Nr. 08 – 5481/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021  Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.

4640. 
Врз основа на членот 56 став (4) од Законот за задол-

жително капитално финансирано пензиско осигурување 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 29/2007, 88/2008, 
48/2009, 50/10, 171/10, 36/11, 98/12, 13/13, 164/13, 44/14, 
192/15, 30/16, 21/18 и 245/18 и „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија" број 180/19 и 103/21), Собра-
нието на Република Северна Македонија, на седницата 
одржана нa 23 декември 2021 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА СОГЛАСНОСТ НА ОДЛУКАТА ЗА ВИСИНАТА 
НА МЕСЕЧНИОТ НАДОМЕСТ ШТО ГО НАПЛАТУ-
ВА АГЕНЦИЈАТА ЗА СУПЕРВИЗИЈА НА КАПИТАЛ-
НО ФИНАНСИРАНО ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ  

ОД ПЕНЗИСКИТЕ ДРУШТВА ЗА 2022 ГОДИНА 
 

Член 1 
Собранието на Република Северна Македонија дава 

согласност на Одлуката за висината на месечниот на-
домест што го наплатува Агенцијата за супервизија на 
капитално финансирано пензиско осигурување од пен-
зиските друштва за 2022 година. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македонија“. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5482/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 
Në bazë të nenit 56, paragrafi (4) të Ligjit të Sigurimit 

të Detyrueshëm Pensional me Financim Kapital (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 29/2002, 
85/2003, 40/2004, 113/2005, 29/2007, 88/2008, 48/2009, 
50/2010, 171/2010, 36/2011, 98/2012, 13/2013, 164/2013,  
44/2014, 192/2015, 30/2016, 21/2018 dhe 245/2018 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 180/19 dhe 103/21), Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, në seancën e mbajtur më  23 dhjetor 
2021 miratoi 

 
V E N D I M 

PËR DHËNIEN E PËLQIMIT TË VENDIMIT PËR 
SHUMËN E KOMPENSIMIT MUJOR QË E ARKËTON  

AGJENCIA E MBIKËQYRJES SË SIGURIMIT TË 
DETYRUESHËM PENSIONAL ME FINANCIM KAPITAL 

NGA SHOQËRITË PENSIONALE PËR VITIN 2022 
 

Neni 1 
Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut i jep 

pëlqim vendimit për shumën e kompensimit mujor që e 
arkëton  Agjencia e Mbikëqyrjes së Sigurimit të 
Detyrueshëm Pensional me Financim Kapital nga shoqëritë 
pensionale për vitin 2022. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË 

VERIUT 
                                                
Nr. 08 – 5482/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.
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4641. 
Врз основа на членот 56 став (4) од Законот за за-

должително капитално финансирано пензиско осигуру-
вање („Службен весник на Република Македонија“ 
број 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 29/2007, 
88/2008, 48/2009, 50/10, 171/10, 36/11, 98/12, 13/13, 
164/13, 44/14, 192/15, 30/16, 21/18 и 245/18 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ број 180/19 
и 103/21), Собранието на Република Северна Македо-
нија, на седницата одржана на 23 декември 2021 го-
дина, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА СОГЛАСНОСТ НА ОДЛУКАТА ЗА ИЗМЕНА НА 
ОДЛУКАТА ЗА УТВРДУВАЊЕ НА ВИСИНАТА НА 
НАДОМЕСТОЦИТЕ ШТО АГЕНЦИЈАТА ЗА СУ-
ПЕРВИЗИЈА НА КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 
ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ ГИ НАПЛАТУВА ОД  

ПЕНЗИСКИТЕ ДРУШТВА 
 

Член 1 
Собранието на Република Северна Македонија дава 

согласност на Одлуката за измена на Одлуката за ут-
врдување на висината на надоместоците што Агенција-
та за супервизија на капитално финансирано пензиско 
осигурување ги наплатува од пензиските друштва. 

 
Член 2 

Оваа одлука влегува во сила со денот на објавувањето 
во „Службен весник на Република Северна Македонија”. 

 
СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА  

МАКЕДОНИЈА 
 

Бр. 08 – 5483/1 Претседател на Собранието
23 декември 2021 година на Република Северна 

Скопје Македонија,
 м-р Talat Xhaferi, с.р.

__________ 
 
Në bazë të nenit 56, paragrafi (4) të Ligjit të Sigurimit 

të Detyrueshëm Pensional me Financim Kapital (“Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 29/2002, 
85/2003, 40/2004, 113/2005, 29/2007, 88/2008, 48/2009, 
50/2010, 171/2010, 36/2011, 98/2012, 13/2013, 164/2013,  
44/2014, 192/2015, 30/2016, 21/2018 dhe 245/2018 dhe 
“Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë së Veriut” 
numër 180/2019 dhe 103/2021), Kuvendi i Republikës së 
Maqedonisë së Veriut, në seancën e mbajtur më 23 dhjetor 
2021 miratoi 

 
V E N D I M 

PËR DHËNIEN E PËLQIMIT TË VENDIMIT PËR 
NDRYSHIMIN E VENDIMIT TË PËRCAKTIMIT TË 

SHUMËS SË KOMPENSIMEVE QË I ARKËTON  
AGJENCIA E MBIKËQYRJES SË SIGURIMIT TË 

DETYRUESHËM PENSIONAL ME FINANCIM 
KAPITAL NGA SHOQËRITË PENSIONALE 

 
Neni 1 

Kuvendi i Republikës së Maqedonisë së Veriut jep 
pëlqim të Vendimit për ndryshimin e Vendimit të 
përcaktimit të shumës së kompensimeve që i arkëton  
Agjencia e Mbikëqyrjes së Sigurimit të Detyrueshëm 
Pensional me Financim Kapital nga shoqëritë pensionale. 

 
Neni 2 

Ky vendim hyn në fuqi në ditën e botimit në “Gazetën 
Zyrtare të Republikës së Maqedonisë së Veriut”. 

 
KUVENDI I REPUBLIKËS SË MAQEDONISË SË   

VERIUT 
                   
Nr. 08 – 5483/1 Kryetari i Kuvendit të
23 dhjetor 2021  Republikës së Maqedonisë së Veriut

Shkup M-r Talat Xhaferi, d.v.

АГЕНЦИЈА ЗА ЦИВИЛНО 
ВОЗДУХОПЛОВСТВО 

4642. 
Врз основа на член 65, а во врска со член 3 и член 

64 став (1) од Законот за воздухопловство („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 14/06, 24/07, 
103/08, 67/10, 24/12, 80/12, 155/12, 42/14, 97/15, 152/15, 
27/16, 31/16, 64/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 220/19), директорот на 
Агенцијата за цивилно воздухопловство, донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ПОСТАПКИ, ПРОЦЕДУРИ И МИНИМУМ УС-
ЛОВИ ЗА БЕЗБЕДНО ПОЛЕТУВАЊЕ И СЛЕТУВАЊЕ 

НА ЦИВИЛНИТЕ ВОЗДУХОПЛОВИ 
 

Член  1 
Со овој правилник се пропишуваат постапките, 

процедурите и минимум условите за безбедно полету-
вање и слетување на цивилните воздухоплови на воз-
духопловните пристаништа во Република Северна Ма-
кедонија кои се наменети за цивилен воздушен сообра-
ќај. 

  
Член 2 

Во смисла на овој правилник поимот „Планински 
терен“ е област над 1850 метри надморска височина. 

 
Член  3 

(1) Инструменталните процедури за безбедно поле-
тување и слетување на цивилните воздухоплови се из-
готвуваат согласно документот на ICAO Doc. 8168 
ОPS/611, Процедури за воздухопловна навигација - 
Операции на воздухоплови (Procedures for Air 
Navigation Services-Aircraft Operations - PANS-OPS), 
кој се смета за прифатен и се применува.  

(2) Оперативните процедури за навигација заснова-
на на перформанси (Performance Based Navigation - 
PBN) и условите за користење на воздушниот простор 
се утврдени во Регулативата за спроведување (ЕУ) 
2018/1048 на Комисијата од 18 јули 2018 година за ут-
врдување на условите за употреба на воздушниот прос-
тор и оперативни процедури во врска со навигацијата 
заснована на перформанси, преземена согласно Анек-
сот 1 од Мултилатералната спогодба за основање на 
Европска заедничка воздухопловна област (“Службен 
весник на Република Македонија” бр. 27/07, 98/09 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 259/19) (во натамошниот текст: ЕУ Регулатива 
2018/1048), која е прифатена и директно се применува 
и која е објавена на интернет страната на Агенцијата за 
цивилно воздухопловство (во понатамошниот тект: 
Агенцијата). 

 
Член  4 

При изработката на стандардните инструментални 
процедури за безбедно полетување и слетување на ци-
вилните воздухоплови покрај ICAO документот и ЕУ 
Регулативата 2018/1048 од член 3 на овој правилник, се 
користат и следните пропратни документи кои се при-
фатени и се применуваат: 

а) ICAO Doc. 9371-AN/912/2, Прирачник со модели 
на процедури за Holding, Reversal и Racetrack (Template 
Manual for Holding, Reversal and Racetrack Procedures); 

б) ICAO Doc. 9274-AN/904, Модел за ризик од су-
дир (Collision Risk Model (CRM)); 

в) ICAO Doc. 9368, Прирачник за изработување на 
процедури за летање по инструменти (Instrument Flight 
Procedures Construction Manual); 
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г) ICAO Doc. 9881, Упатство за електронско чување 
на податоци за терен и препреки и аеродромско мапи-
рање (Guidelines for Electronic Terrain, Obstacle and 
Aerodrome Mapping); 

д) ICAO Doc. 9674-AN/946, Прирачник за светски 
геодетски систем 1984 (World Geodetic System 1984 
(WGS-84) Manual); 

ѓ) ICAO Doc. 9906- AN/472, Прирачник за обезбе-
дување на квалитет за изработка на процедури за лета-
ње (Quality assurance Manual for Flight Procedure 
Design, Volumes 1, 2, 3, 5, 6); 

е) ICAO Doc. 9365, Прирачник за операции во се-
какви временски услови (All Weather Operations 
Manual); 

ж) ICAO Doc. 9613, Прирачник за навигација врз 
основа на ефикасност, Дел 1 и 2 (Performance Based 
Navigation Manual volume 1 and 2); 

з) ICAO Doc. 9573, RNAV Операции (RNAV 
Operations); 

ѕ) ICAO Doc. 8697, Прирачник за изготвување на 
воздухопловни карти (Aeronautical Chart Manual); 

и) ICAO Annex 4, Воздухопловни карти 
(Aeronautical Charts); 

ј) ICAO Annex 5, Единици за мерење (Units of 
Measurement); 

к) ICAO Annex 6, Операции со воздухоплов 
(Aircraft Operations); 

л) ICAO Annex 11, Услуги на контрола на летање 
(Air Traffic Services); 

љ) ICAO Annex 14, volume I, Аеродроми 
(Aerodromes); 

м) ICAO Annex 14, volume II, Хелидроми 
(Heliports); 

н) ICAO Annex 15, Услуги на воздухопловно ин-
формирање (Aeronautical Information Services) и 

њ) ICAO Doc. 9905, Прирачник за изготвување на 
процедури (Procedures design manual). 

 
Член 5 

(1) Дезигнираниот давател на услуги за воздухоп-
ловна навигација на територијата на Република Север-
на Македонија, врз основа на документите од членови-
те 3 и 4 на овој правилник, изработува стандардни 
инструментални процедури за безбедно полетување и 
слетување на цивилните воздухоплови на воздухоплов-
ните пристаништа кои се наменети за цивилен возду-
шен сообраќај. 

(2) Доколку одредена стандардна инструментална 
процедура за безбедно полетување и слетување не мо-
же да се примени, дезигнираниот давател на услуги за 
воздухопловна навигација, на барање на корисниците 
на аеродромот, операторот на аеродромот или по соп-
ствена иницијатива, изготвува нестандарднa инстру-
ментална процедурa за безбедно полетување и слетува-
ње на цивилните воздухоплови со соодветна примена 
на документите од членовите 3 и 4 на овој правилник. 

 
Член 6 

(1) Агенцијата врши проверка на методологијата и 
применетите стандарди по кои е изготвена предложе-
ната стандардна, односно нестандардна инструментал-
на процедура за безбедно полетување и слетување. 

(2) Доколку со проверката од став (1) на овој член 
Агенцијата утврди дека одредена стандардна инстру-
ментална процедура за безбедно полетување и слетува-
ње на цивилните воздухоплови е изготвена согласно 
документите од членовите 3 и 4 на овој правилник, до-
несува решение за одобрување на процедурата, со кое 
го задолжува давателот на услуги на возухопловна на-
вигација инструменталната процедура да ја објави во 
Зборникот на воздухоповни информации. 

(3) Доколку со проверката од став (1) на овој член 
Агенцијата утврди дека одредена нестандардна инстру-
ментална процедура за полетување и слетување на ци-
вилните воздухоплови е безбедна и оправадана, доне-
сува решение за одобрување на инструменталната про-
цедура, со кое го задолжува давателот на услуги на во-
зухопловна навигација процедурата да ја објави во 
Зборникот на воздухоповни информации. 

(4) Доколку Агенцијата утврди дека не се исполне-
ти критериумите од ставовите (2) и (3) на овој член, до-
несува решение за одбивање на предложената стандар-
дна, односно нестандардна инструментална процедура. 

 
Член 7 

(1) Давателот на услуги на воздухопловна навига-
ција врши периодични проверки и валидација на одоб-
рените инструментални процедури за безбедно полету-
вање и слетување на цивилните воздухоплови со цел да 
се утврди нивната континуирана усогласеност со кри-
териумите содржани во документите од членовите 3, 4 
и 8 на овој правилник, да се потврди соодветното над-
вишување на препреките, како и тоа дали инструмен-
талните процедурите ги задоволуваат барањата на ко-
рисниците. 

(2) Проверките од став (1) на овој член давателот на 
услуги на воздухопловна навигација ги врши најмалку 
на секои пет години. 

(3) Валидацијата на инструменталните процедури 
од став (1) на овој член, во однос на безбедното надви-
шување на препреките, давателот на услуги на возду-
хопловна навигација ја врши еднаш годишно по доби-
вање на податоците од годишните геодетски мерења на 
препреките согласно Правилникот за начинот на ко-
ристење, одржување и контролирање на површините за 
маневрирање, платформите, објектите, инсталациите, 
уредите и опремата на аеродромот. 

 
Член 8 

(1) Минималните вредности на аеродромските опе-
ративни минимуми (минимум услови за безбедно поле-
тување и слетување на цивилните воздухоплови) и ме-
тодот за нивно пресметување се пропишани во Annex 
IV (Part-CAT), Subpart B (Operating procedures) од ЕУ 
Регулативата 965/2012 дадена во Прилог 2 на Правил-
никот за летачки операции, како и според решенијата 
што се користат како препорачана практика, пропиша-
ни во согласност со Одлуката 2014/015/R на Извршни-
от директор на EASA од 24 април 2017 година за изда-
вање на Прифатливите начини на усогласување 
(Acceptable means of compliance – AMC) и Упатствата 
за примена (Guidance material – GM) на Part-CAT на ЕУ 
Регулативата 965/2012, вклучително и сите нејзини из-
мени и дополнувања објавени на интернет-страната на 
EASA, кои се прифаќаат и директно се применуваат. 

(2) Оперативните минимуми се изразуваат во: 
- MDA/H (Minimum Descent Altitude/Height) - мини-

мална апсолутна/релативна висина на снижување; 
- RVR/VIS (Runway Visual Range/Visibility) - видли-

вост по должина на пистата/Видливост и 
- Ceiling (Height of Cloud Base) - база на облаци. 
(3) Операторите на воздухоплови ги определуваат 

аеродромските оперативни минимуми од став (2) на 
овој член за секој тип на воздухоплов, писта и приод за 
секој аеродром на кој планираат да оперират врз осно-
ва на податоците од член 10 на овој правилник. 

(4) Домашните оператори на воздухоплови ги опре-
делуваат оперативните минимуми од став (3) на овој 
член, врз основа на метод прифaтлив за Агенцијата. 
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Член 9 
(1) Во случај кога инструменталната процедура за 

безбедно полетување и слетување на цивилните возду-
хоплови или дел од инструменталната процедура нав-
легува во планински терен,  минималната висина за 
надвишување на препреките (MOC) се утврдува сог-
ласно вредностите утврдени во ICAO Doc. 8168 
ОPS/611, Процедури за воздухопловна навигација - 
Операции на воздухоплови (Procedures for Air 
Navigation Services-Aircraft Operations - PANS-OPS), 
под услов надморската височина да изнесува најмногу 
1850 метри. 

(2) Во случај кога инструменталната процедура за 
безбедно полетување и слетување на цивилните возду-
хоплови или дел од инструменталната процедура нав-
легува во планински терен, а надморската височина е 
над 1850 метри,  минималната висина за надвишување 
на препреките (MOC) се зголемува, и тоа: 

1. За воздухопловни рути и STAR (Standard Arrival 
Routes)  

- за 50 % кога надморската височина изнесува од 
1851 до 2350 метри и 

– за 100% кога надморската височина изнесува по-
веќе од 2351 метри.  

2. За  SID (Standard Instrument Departure) и  IAP 
(Instrument Approach)  

- за 25 % кога надморската височина изнесува од 
1851 до 2350 метри и – за 50% кога надморската висо-
чина изнесува повеќе од 2351 метри. 

 
Член 10 

(1) За секое воздухопловно пристаниште во Репуб-
лика Северна Македонија во Зборникот на воздухоп-
ловни информации се објавуваат податоци за:  

- OCA/H (Obstacle Clearance Altitude/Height) - апсо-
лутна/релативна висина на надвисување на препреките; 

- димензии и карактеристики на пистите; 
- информации за визуелните и електронските нави-

гациони средства; 
- информации за препреките; 
- средствата за одредување и известување на метео-

ролошките услови и 
- други податоци. 
(2) Во случај на ниски температури кои може да 

влијаат на вредностите кои ги даваат инструментите за 
мерење на висината, водачот на воздухоплов треба да 
направи корекција на податоците од став (1) алинеја 1 
на овој член, а посебно на податоците за: 

- апсолутна/релативна висина за надвишување на 
препреките за почетниот и средниот сегмент од 
инструменталните процедури; 

- апсолутна/релативна висина на донесување на од-
лука DA/H (Decision altitude/height) или најниска апсо-
лутна/релативна висина на спуштање MDA/H 
(Minimum descent altitude/height) и 

- последувателни апсолутни/релативни висини за 
повторен приод (missed approach). 

(3) Во случај на векторирање на инструментален 
лет надвор од воздушен пат, контролорот на летање 
врши корекција на ефектот на ниска температурa сог-
ласно документот на ICAO Doc. 8168 OPS Volume III. 
Aircraft Operations – Aircraft Operating Procedures со цел 
да се одржува пропишаната надморска височина за 
надвишување на препреки се додека воздухопловот не 
достигне точка од која водачот на воздухоплов ќе про-
должи со сопствена навигација на истиот. 

Член 11 
Со денот на отпочнувањето на примената на овој 

правилник престанува да важи Правилникот за поста-
пки, процедури и минимум услови за безбедно полету-
вање и слетување на воздухопловите („Службен весник 
на Република Македонија“ бр. 191/15 и „Службен вес-
ник на Република Северна Македонија“ бр. 165/19). 

 
Член 12 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“, а ќе отпочне да се приме-
нува од 1 јуни 2022 година. 

 
        Бр. 10-1239/1 Директор на Агенцијата

22 декември 2021 година за цивилно воздухопловство,
             Скопје д-р Томислав Тунтев, с.р.

__________ 

4643. 
Врз основа на член 7-в став (2), 136 став (7), 138 

став (6), 139 став (3) и 144 од Законот за воздухоплов-
ство („Службен весник на Република Македонија“ бр. 
14/06, 24/07, 103/08, 67/10, 24/12, 80/12, 155/12, 42/14, 
97/15, 152/15, 27/16, 31/16 и 64/18 и „Службен весник 
на Република Северна Македонија“ бр. 220/19), а во 
врска со член 3 од Мултилатералната спогодба меѓу 
Европската заедница и нејзините земји членки, Репуб-
лика Албанија, Босна и Херцеговина, Република Буга-
рија, Република Хрватска, Република Македонија, Ре-
публика Исланд, Република Црна Гора, Кралството 
Норвешка, Романија, Република Србија и Мисијата на 
Обединетите нации за привремена администрација на 
Косово за основање на Европска заедничка воздухоп-
ловна област ратификувана со Законот за ратификација 
на Мултилатералната спогодба („Службен весник на 
Република Македонија“ бр. 27/07 и 98/09 и „Службен 
весник на Република Северна Македонија“ бр. 259/19) 
директорот на Агенцијата за цивилно воздухопловство 
донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ПЕРСОНАЛОТ КОЈ ВРШИ ПОДГОТОВКА И 
ИЗДАВАЊЕ НА ВОЗДУХОПЛОВНИ ИНФОРМА-

ЦИИ, КАРТИ, ПУБЛИКАЦИИ И ПРОЦЕДУРИ НА 
ЛЕТАЊЕ 

 
Општи одредби 

 
Член 1 

Со овој правилник се пропишува начинот на врше-
ње на обука за стекнување на стручна оспособеност ка-
ко и посебните услови и во однос на работното искус-
тво, степенот на обрзование и друго на потребниот ка-
дар за обука, опремата и другите посебни услови неоп-
ходни за безбедно и уредно работење, формата, сод-
ржината и постапката за издавање и промена на увере-
нието за овластување на организации или центри за 
обука, начинот на спроведување на вонредната про-
верка, условите за стекнување на уверенија за стручна 
оспособеност, континуирано обновување на стекнатото 
знаење на имателите на уверенијата, постапката и на-
чинот на издавање, евиденција и видот на уверенијата 
за стручна оспособеност, критериумите, начинот и по-
стапката за признавање на завршената обука и програ-
мите за обука во странство на персоналот кој врши 
подготовка и издавање на воздухопловни информации, 
карти, публикации и процедури на летање (во поната-
мошниот текст: AIS персонал).  
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Дефиниции 
 

Член 2 
Одделни изрази употребени во овој правилник го 

имаат следното значење:  
1. Уверение за стручна оспособеност е исправа со 

која се потврдува дека лицето кое спаѓа во AIS персо-
нал е оспособено за вршење на определени стручни ра-
боти поврзани со подготовка и издавање на воздухоп-
ловни информации, карти, публикации и процедури (во 
понатамошниот текст: уверение за AIS персонал).   

2. Компетентност е поседување на соодветно зна-
ење, вештина и искуство неопходни за безбедно дава-
ње на услуги на воздухопловно информирање 
(Aeronautical Information Service).  

3. AIS персонал се лица кои врз основа на уверение 
за AIS персонал даваат услуги на воздухопловно ин-
формирање (Aeronautical Information Service).   

4. Кандидат е лице кое стручно се оспособува во 
овластена организација или центар за обука на AIS 
персонал.  

 
СТРУЧНО ОСПОСОБУВАЊЕ 

 
Услови за вршење на обука 

 
Член 3 

Стручната оспособеност на AIS персоналот се стек-
нува во овластени организации или центри за обука 
кои ги исполнуваат посебните услови за безбедно и 
уредно работење пропишани во членовите 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11 и 12 на овој правилник. 

 
Член 4 

Организациите или центрите за обука треба да ги ис-
полнуваат следните посебни услови неопходни за без-
бедно и уредно работење:  

1. Да имаат решение за упис во Централен регистар 
на Република Северна Македонија: 

2. Да имаат акт на правното лице за формирање на 
организација или центар за обука на AIS персонал;  

3. Да имаат Програма за обука (Training Program) на 
AIS персонал одобрена од страна на Агенцијата за ци-
вилно воздухопловство (во понатамошниот текст: 
Агенцијата); 

4. Да имаат Прирачник за работа (Operations 
Manual) одобрен од страна на Агенцијата; 

5. Да имаат стручен кадар за спроведување на 
обука, соодветна организациона поставеност и рако-
водна структура; 

6. Да имаат финансиски средства за спроведување 
на обука; 

7. Да имаат соодветни простории, oпрема, наставни 
средства и помагала за обука; 

8. Да имаат стручна литература соодветна на одоб-
рените програми за обука; 

9. Да имаат општа евиденција и документација; 
10. Да имаат евиденција на стручен персонал; 
11. Да имаат евиденција на кандидати на обука (Ре-

гистар); 
12. Да имаат евиденција на обуките и 
13. Да имаат доказ за сопственост, односно договор 

за користење на просториите за спроведување на обу-
ката. 

 
Член 5 

Актот на правното лице за формирање на организа-
ција или центар за обука на AIS персонал, од член 4 
точка 2 на овој правилник треба да содржи опис на ор-

ганизациската поставеност, раководната структура, 
стручниот кадар, седиштето на организацијата или 
центарот за обука и слично. 

 
Член 6 

(1) Организационата поставеност од член 4 точка 5 
на овој правилник треба да е таква да има раководна 
структура која се состои од раководител на организа-
цијата или центарот за обука (Accountable Manager) и 
раководител на обуката (Head of Training), со тоа што 
исто лице може да го раководи центарот, како и тео-
ретската и практичната обука во случај на отсуство на 
еден од нив. 

(2) Финансиските средства за спроведување на обу-
ката од член 4 точка 6 на овој правилник треба да би-
дат обезбедени согласно одобрените прирачници и 
програми од член 7 на овој правилник и на користење-
то на истите да се врши контрола од страна на раково-
дителот на организацијата или центарот за обука. 

(3) Стручниот кадар од член 4 точка 5 на овој пра-
вилник треба да има уверение за стручна оспособеност 
на AIS персонал со право да биде инструктор и да имал 
искуство како AIS персонал од најмалку три години во 
вршење на AIS функциите за кои ќе ја спроведува обу-
ката, а раководителот на обуката треба да биде лице 
кое поседува уверение за стручна оспсобеност на AIS 
персонал со право да биде инструктор најмалку три го-
дини. 

 
Член 7 

(1) Програмата за обука (Training Program) на AIS 
персонал од член 4 точка 3 на овој правилник треба да 
биде изготвена согласно:  

- Упатството за утврдување на обуката за AIS пер-
сонал на EUROCONTROL (EUROCONTROL AIS 
Training Development Guidelines), 

- Регулативата (ЕЗ) 1033/2006 на Комисијата за ут-
врдување на постапки за планови на летање во фазата 
пред лет за единственото европско небо (во поната-
мошниот текст: ЕУ Регулатива 1033/2006) дадена во 
прилог на Уредбата за правилата и условите за заемна 
оперативност на системите, нивните составни делови и 
поврзаните процедури за давање на услугите во возду-
хопловна навигација со европската ATM мрежа и 

- ICAO Doc 9906 Quality Assurance Manual for Flight 
Procedure Design.  

 (2) Програмата за обука (Training Program) на AIS 
персонал од ставот (1) на овој  член треба да има: 

1. Насловна страна (лого на организацијата или 
центарот за обука и назив на програмата); 

2. Вовед; 
3. Цели и задачи на обуката и оспособувањето; 
4. Содржина; 
5. План на обуката и оспособувањето; 
6. Теоретски дел (наставни содржини со фонд на 

часови по предмет); 
7. Практичен дел со методска разработка на секоја 

вежба; 
8. Наставни средства и помагала кои се користат и 
9. Начин на проверка на стекнатите знаења и веш-

тини во текот на обуката и оспособувањето. 
(3) Прирачникот за работа (Operations Manual) од 

член 4 точка 4 од овој правилник треба да има: 
1. Содржина, одобрени измени и листа на важечки 

страни на Прирачникот за работа;  
2. Опис на организациската структура на организа-

цијата или центарот за обука;  
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3. Опис на правата и должностите на раководниот 
персонал, инструкторите и другиот наставен кадар со 
решенија за нивно поставување, односно договори за 
нивно ангажирање во организацијата или центарот за 
обука; 

4. Опис на видовите на обука и оспособувања кои 
се планираат да се вршат во организацијата или цента-
рот за обука; 

5. Список на инструктори за AIS персонал и друг 
наставен кадар кој ќе ја спроведува обуката согласно 
одобрените програми; 

6. Начин на стручно оспособување и обнова на зна-
ења и вештини на наставниот кадар на организацијата 
или центарот за обука; 

7. Опис на правата и должностите на кандидатите 
за обука и оспособување; 

8. Опис на евиденција на организацијата или цента-
рот за обука и начин на нејзино водење; 

9. Список на опрема, наставни помагала, стручна 
литература и видео-материјали кои ќе се користат за 
спроведување на обуката и оспособувањето; 

10. Список и адреса на просториите кои ќе се ко-
ристат за спроведување на обуката и во кои ќе се води 
евиденцијата од член 4 на овој правилник; 

11. Листи на проверки; 
12. Мерки за следење и унапредување на обуката и 

оспособувањето и 
13. Интерни процедури за регулирање на интерните 

прашања во организацијата или центарот за обука (за 
одржување на компететност, известување на Агенција-
та и слично). 

(4) Со цел безбедно и уредно работење, доколку во 
тек на важноста на уверението за работа се променат 
условите за работа или вршењето на обука наведени во 
Прирачникот за работа, односно Програмата за обука, 
истите треба да се достават до Агенцијата на одобру-
вање. 

 
Член 8 

Просториите за спроведување на теоретската обука 
од член 4 точка 7 на овој правилник треба да бидат оп-
ремени со следните наставни средства, помагала и оп-
рема: школска табла, уред за аудио-визуелна презента-
ција и Зборник на воздухопловни информации на Ре-
публика Северна Македонија. 

 
Член 9 

Стручната литература од член 4 точка 8 на овој пра-
вилник која е неопходна за теоретскиот и практичниот 
дел од обуката со потребните упатства и други инфор-
мации, пред отпочнување на обуката му се обезбедува 
на кандидатот во електронска или хартиена форма, од 
страна на организацијата или центарот за обука на AIS 
персонал. 

 
Член 10 

(1) Документација од член 4 точка 9 на овој правил-
ник треба да опфаќа: 

1. Решение за упис во Централниот регистар на Ре-
публика Северна Македонија; 

2. Акт на правното лице за формирање на организа-
ција или центар за обука на AIS персонал; 

3. Уверение за вршење на обука на AIS персонал; 
4. Деловодник; 
5. Доказ за сопственост или закуп или друг основ за 

располагање или користење на просториите на органи-
зацијата или центарот за обука на AIS персонал.  

(2) Општата евиденција од член 4 точка 9 на овој 
правилник треба да опфаќа податоци за: 

1. Обуките и издадени потврди – за завршена обука 
и 

2. Раководниот и стручниот персонал на организа-
цијата или центарот за обука кои опфаќаат:   

а. Листа на раководен персонал и на стручен персо-
нал кој ќе ја спроведува обуката (инструктори) и 

б. Досиеја на стручниот персонал (инструктори), 
кои содржат: листа со лични податоци; договор за вра-
ботување или ангажирање заверен кај нотар; биографи-
ја (CV); копија од уверението за стручна оспособеност 
на AIS персонал со право да биде инструктор и лекар-
ско уверение за здравствена способност – најмалку 
класа 4. 

 
Член 11 

(1) Евиденцијата на кандидатите за обука (Регис-
тар) од член 4 точка 11 на овој правилник се состои од: 
Главна книга за евиденција со податоци за: датумот на 
запишувањето во регистарот; бројот на персонално до-
сие; презиме, татково име и име на кандидатот; ден, 
месец и година на раѓање; адреса на живеење и зани-
мање; инструктори кои ја изведуваат обуката; датум на 
почеток и завршување на обуката; оценка за завршена-
тa обука; потпис на инструкторот за точност на подато-
ците и забелешка и Персонално досие за секој канди-
дат со податоци за: лицето кое се оспособува за AIS 
персонал (презиме, татково име и име, ден, месец и го-
дина на раѓање, единствен матичен број, пол, образова-
ние, адреса на живеење, телефон, е-mail и слично); фо-
тографија во боја (во хартиена или во електронска фор-
ма – CD); пријава за обука и оспособување; решение за 
прием на обука или оспособување; копија од лекарско-
то уверение за здравствена способност - најмалку класа 
4; записи за теоретската и практичната обука (Training 
records); листа за пратење на спроведените обуки заве-
рена од инструкторот и организацијата или центарот за 
обука; прогрес тестови, завршни тестови и испити; ко-
пија од потврдите за завршената обука или оспособува-
ње и други документи во врска со обуката на кандида-
тот за AIS персонал.  

(2) Евиденцијата на кандидати за обука (Регистар)  
од став (1) на овој член се чува во хартиена и/или елек-
тронска форма на локација различна од локацијата на 
архивата на организацијата или центарот за обука.  

 
Член 12 

Евиденцијата на обуките од член 4 точка 12 опфаќа: 
1. Дневник за обука и тоа: 
- Дел 1: Евиденција за теоретска обука кој опфаќа 

податоци за наставната содржина која се предава во те-
кот на обуката, периодот на одржување, како и потпис 
на лицата кои присуствувале на наставата и предавачи-
те кои ја спроведувале истата и  

- Дел 2: Евиденција за практична обука кој опфаќа 
податоци за видот на практичната обука, периодот на 
спроведување, потпис на лицата кои ја следеле и 
инструкторите кои ја спроведувале истата, податоци за 
спроведениот испит и за резултатите од истиот.  

2. Индивидуална евиденција на теоретската обука 
(Theoretical training record); 

3. Индивидуална евиденција на практичната обука 
(Practical training record) и  

4. Листа на следење на напредокот на обуката. 
 

Форма, содржина, евиденција и постапка на издава-
ње и промена на уверението за вршење на обука на 

AIS персонал 
 

Член 13 
(1) За издавање или промена на уверението за 

вршење на обука на AIS персонал, организациите или 
центрите за обука поднесуваат барање до Агенцијата, 
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со кое се приложуваат Прирачникот за работа, Програ-
мата за обука и други докази дека се исполнети услови-
те за добивање на уверение пропишани во член 4 од 
овој правилник.  

(2) По приемот на барањето, се врши проверка дали 
е уплатена административна такса и надоместокот за 
издавање или промена на уверението за вршење на 
обука пропишан со Тарифникот на Агенцијата, провер-
ка на приложената документација, како и оперативна 
проверка (Initial inspection) од страна на Агенцијата со 
цел да се утврди дали организацијата или центарот за 
обука ги исполнува условите и техничките можности 
за вршење обука на AIS персоналот. 

(3) Проверките од став (2) на овој член се прават 
преку чек листи за проверка, претходно изготвени сог-
ласно условите пропишани со овој правилник. 

(4) Доколку одредена организација или центар за 
обука ги исполнува условите за вршење обука на AIS 
персоналот пропишани со овој правилник, се донесува 
решение за издавање или промена кое заедно со увере-
нието за вршење на обука му се доставуваат на барате-
лот, од страна на Агенцијата.  

(5) Доколку одредена организација или центар за 
обука не ги исполнува условите за вршење на обука на 
AIS персоналот, се донесува решение за одбивање на 
барањето за издавање или промена на уверението за 
вршење на обука кое ги содржи причините за одбива-
њето, од страна на Агенцијата. 

 
Член 14 

(1) Уверението за вршење обука на AIS персоналот 
на организациите или центрите за обука, се издава на 
образец во А4 формат на хартија во бела боја. 

(2) Уверението од став (1) на овој член се издава со 
неограничен рок на важење. 

(3) Формата и содржината на уверението од став (1) 
на овој член се дадени во Прилог кој е составен дел на 
овој правилник. 

(4) За издадените уверенија за вршење на обука на 
AIS персоналот, Агенцијата води евиденција. 

 
Начин на вршење на обука 

 
Член 15 

Обуката на кандидатите за AIS персонал опфаќа: 
- основна обука,  
- напредна обука (Pre on Job Training),  
- обука на работно место (On Job Training), 
- континуирана обука и 
- преодна обука.   
 

Член 16 
За да посетуваат обука од член 15 на овој правилник, 

кандидатите за обука на AIS персонал треба да имаат:    
- најмалку 18 години возраст;  
- минимум средна стручна подготовка;   
- лекарско уверение за здравствена способност – 

најмалку класа 4 и 
- доказ за познавање на англиски јазик ниво В1 сог-

ласно Европската скала за познавање на јазици 
(Common European Framework of Reference for 
Languages - CEFR).  

 
Основна обука 

 
Член 17 

(1) Основната обука на AIS персоналот има за цел 
стекнување на основни познавања од областа на возду-
хопловството и воздухопловното информирање и е на-
менета за сите кандидати за AIS персонал. 

(2) Основната обука на AIS персоналот трае најмал-
ку 12 недели и опфаќа обука за следните предмети:   

1. Вовед во AIS; 
2. Воздухопловни прописи;  
3. Воздухопловно информирање;  
4. ARO и служба за воздухопловно информирање 

на аеродром;   
5. Основни правила за управување со воздушниот 

сообраќај;  
6. Аеродроми;  
7. Карактеристики на воздухопловите;  
8. Метеорологија;  
9. Навигација; 
10. Опрема и системи и 
11. Воздухопловен англиски јазик.  
(3) По завршувањето на основната обука кандида-

тот полага теоретски испит во организацијата или цен-
тарот за обука по предметите од став (2) на овој член. 

(4) Основната обука се смета за успешно завршена 
ако кандидатот на испитот од став (3) на овој член по-
кажал успех од минимум 75% за секој од предметите 
поединечно. 

 
Напредна обука 

 
Член 18 

(1) По успешно завршување на основната обука 
кандидатот треба да заврши напредна обука со цел 
стекнување на знаења и вештини за да може да врши 
одреден вид на AIS функции, односно да биде инструк-
тор.   

(2) Напредната обука се спроведува за следните ви-
дови на AIS функции: 

1. AIS ARO;  
2. AIS NOTAM;  
3. AIS Publications; 
4. AIS Aeronautical Cartography и 
5. AIS IFP Design.  
(3) Напредната обука за вршење на AIS ARO фун-

кција се спроведува во согласност со тематските еди-
ници дадени во документот ЕUROCONTROL AIS 
Training Development Guidelines -  Дел 3, Поглавје 6 – 
АРО Функции и ЕУ Регулативата 1033/2006.  

(4) Напредната обука за вршење на AIS NOTAM, 
AIS Publications и AIS Aeronautical Cartography фун-
кција се спроведува во согласност со тематските еди-
ници дадени во документот ЕUROCONTROL AIS 
Training Development Guidelines -  Дел 3 и тоа за:  

a) NOTAM – Поглавје 3 – Динамички податоци; 
б) AIS Publications – Поглавје 4 – Публикации и 
в) AIS Aeronautical Cartography – Поглавје 5 – 

Картографија. 
 (5) Напредната обука за вршење на AIS IFP design 

функција се спроведува во согласност со документот 
ICAO Doc 9906 Quality Assurance Manual for Flight 
Procedure Design.  

  
Член 19 

(1) Напредна обука за инструктор може да започне 
лице кое поседува уверение за AIS персонал во конти-
нуитет од најмалку пет години и истата опфаќа обука 
по предметот Методика на наставa и педагогија. 

(2) Напредната обука oд член 18 ставови (3) и (4) на 
овој член се организира во траење од најмалку три не-
дели, додека напредната обука од став (5) од истиот 
член се организира во траење од најмалку шест недели.  

(3) Напредната обука опфаќа теоретски и практи-
чен дел. Практичниот дел од напредната обука се 
спроведува во оперативно опкружување на соодвет-
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ното работно место за соодветната AIS функција од 
член 18 став (2) на овој правилник за која кандидатот 
се обучува.  

(4) По завршувањето на напредната обука кандида-
тот полага теоретски и практичен испит во организаци-
јата или центарот за обука. 

(5) Напредната обука се смета за успешно завршена 
ако кандидатот на испитот од став (4) на овој член по-
кажал успех од минимум 75% за теоретскиот дел и ус-
пешно го положил практичниот дел од испитот. 

 
Обука на работно место (On Job Training) 

 
Член 20 

(1) По завршување на напредната обука кандидатот 
треба да заврши обука на работно место, која има за 
цел стекнување на практични знаења и способности 
кои се однесуваат на конкретните оперативни постапки 
и опремата на работното место, како и координација со 
други служби и постапки во случај на нужност.  

 (2) Обуката на работно место вклучува оспособу-
вање за вршење на определени работни задачи поврза-
ни за одреден вид на AIS функции преку стекнување на 
теоретско и практично знаење.   

(3) Траењето на обуката на работно место се ут-
врдува со програмата за обука во зависност од видот на 
AIS функција за која кандидатот се обучува и истата не 
може да трае помалку од три месеци со постојано пра-
тење на напредокот на кандидатот од страна на 
инструктор. 

(4) По завршувањето на обуката на работно место 
кандидатот полага теоретски и практичен испит во ор-
ганизацијата или центарот за обука. 

(5) Обуката на работно место се смета за успешно 
завршена ако кандидатот на испитот од став (4) на овој 
член покажал успех од минимум 75% за теоретскиот 
дел и успешно го положил практичниот дел од испи-
тот. 

 
Член 21 

Обуката на AIS персонал завршува со издавање на 
потврда од страна oрганизацијата или центарот за обу-
ка која содржи: реден број и датум на издавање на пот-
врдата; име на организацијата или центарот за обука; 
број на уверението за работа на организацијата или 
центарот за обука; лични податоци за кандидатот; вид 
на обуката која што ја завршил кандидатот; датум на 
почеток и завршување на обуката (теоретска и прак-
тична); успехот за секој од предметите опфатени со 
обуката изразен во проценти; оценка на успешност на 
завршена практична обука и заверка со печат, име и 
презиме и потпис на одговорното лице во организаци-
јата или центарот за обука, за што се води евиденција 
најмалку десет години по завршување на обуката. 

 
Континуирана обука 

 
Член 22 

Континуираното обновување на стекнатото знаење 
на имателите на уверенија за стручна оспособеност за 
AIS персонал има за цел одржување на нивото на стек-
ната компетентност за вршење на одреден вид на AIS 
функции и истата се врши преку континуирана редовна 
обука на секои две години или вонредно по укажана 
потреба, односно ако имателот на уверението за AIS 
персонал не работи на оперативно работно место нај-
малку 24 часа во период од три месеци, во овластени 
организации или центри за обука на AIS персонал или 

кај давателот на услуги на воздухопловна навигација 
од страна на лица кои поседуваат уверение за стручна 
оспособеност за AIS персонал и право да бидат 
инструктори, или во странство. 

 
Преодна обука 

 
Член 23 

(1) Преодната обука има за цел стручно оспособу-
вање на кандидат кој има уверение за стручна оспосо-
беност на AIS персонал со потребните знаења и вешти-
ни за вршење на друг вид AIS функции од оној кој е ве-
ќе впишан во уверението кое го поседува.  

(2) Преодната обука од став (1) на овој член се 
спроведува само за предметите од Напредната обука од 
член 18 и 19 од овој правилник и Обуката за работно 
место од член 20 од овој правилник за соодветната AIS 
функција за која кандидатот се обучува. 

(3) По завршувањето на преодната обука кандида-
тот полага теоретски и практичен испит во организаци-
јата или центарот за обука. 

(4) Преодната обука се смета за успешно завршена 
ако кандидатот на испитот од став (3) на овој член по-
кажал успех од минимум 75% за теоретскиот дел по се-
кој предмет поединечно кој е опфатен со преодната 
обука согласно став (2) на овој член и успешно го по-
ложил практичниот дел од испитот. 

 
Член 24 

(1) Уверение за стручна оспособеност за AIS персо-
нал се издава од страна на Агенцијата на кандидатот 
кој поседува: 

- потврда за успешно завршена обука на оперативно 
работно место; 

- доказ за познавање на англиски јазик најмалку ни-
во B1 согласно Европската скала за познавање на јази-
ци (Common European Framework of Reference for 
Languages - CEFR) и  

- лекарско уверение за здравствена способност - 
најмалку класа 4.   

(2) На лицето кое поседува уверение за AIS персо-
нал во континуитет од најмалку пет години и кое има 
потврда за успешно завршена Напредна обука од член 
19 на овој правилник, во уверението му се впишува 
инструктор на AIS персонал. 

(3) Уверението за стручна оспособеност на AIS пер-
сонал од став (1) на овој член се издава со неограниче-
на важност.   

(4) Во случај на промена на податоци, оштетување 
или губење на уверението се издава дупликат на увере-
нието за стручна оспособеност од страна на Агенци-
јата. 

(5) Заради евиденција на издадените уверенија за 
стручна оспособеност, Агенцијата води регистар на на-
чин утврден согласно Правилникот за формата, сод-
ржината и начинот на водење на регистарот на персо-
налот во воздухопловството и другиот стручен персо-
нал. 

 
Член 25 

(1) Уверението за AIS персонал може да се користи 
само доколку лицето кое го поседува има: 

- важечки доказ за познавање на англиски јазик нај-
малку ниво B1 согласно Европската скала за познавање 
на јазици (Common European Framework of Reference 
for Languages - CEFR), 

- доказ дека работел на оперативно работно место 
најмалку 24 часа во период од три месеци и   

- важечко лекарско уверение за здравствена способ-
ност - најмалку класа 4.  
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(2) Ако имателот на уверението, не го исполни ус-
ловот од став (1) на овој член, за да го користи увере-
нието треба да му се изврши проверка на практичната 
оспособеност од страна на инструктор. 

 
НАЧИН НА СПРОВЕДУВАЊЕ НА ВОНРЕДНИ  

ПРОВЕРКИ 
 

Член 26 
(1) Вонредната проверка ja спроведува лице кое по-

седува уверение за инструктор на AIS персонал, по ба-
рање од Агенцијата, врз основа на предлог мерките во 
инспекциски записник и/или решение за суспензија на 
уверение за стручна оспособеност на AIS персонал.  

(2) Вонредната проверка се спроведува преку пола-
гање на практичен и/или теоретски испит по сите или 
дел од предметите од напредната теоретска обука од 
член 18 на овој правилник. 

 (3) Вонредна проверка се спроведува на начин што 
Агенцијата донесува решение за вонредна проверка со 
кое се определува начинот и времето на спроведување 
на вонредната проверка и се доставува на лицето за кое 
се однесува.  

(4) Во случај на успешно завршена вонредна про-
верка, се повлекува решението за суспензија од став (1) 
на овој член со донесување на решение од страна на 
Агенцијата.  

(5) Во случај на неуспешно завршена вонредна про-
верка, или во случај кога лицето нема да се јави на вон-
редната проверка во определениот рок, уверението за 
стручна оспособеност на AIS персоналот се повлекува 
со решение од страна на Агенцијата.  

 
КРИТЕРИУМИ, НАЧИН И ПОСТАПКА ЗА ПРИЗНА-

ВАЊЕ НА ЗАВРШЕНА ОБУКА И ПРОГРАМИ ЗА 
ОБУКА, ВО СТРАНСТВО ЗА AIS ПЕРСОНАЛОТ 

 
Член 27 

(1) Обуката за AIS персонал завршена во странство 
во овластена организација или центар за обука, се 
признава од страна на Агенцијата доколку кандидатот 
поднесе: 

1. Барање за признавање на обука за AIS персонал; 
2. Важечки документ за идентификација во ориги-

нал (пасош или лична карта); 
3.  Доказ за платена административна такса и надо-

месток утврден со Тарифникот на Агенцијата; 
4. Потврда за завршена обука за AIS персонал и до-

каз дека истата е завршена согласно Програмата за 
обука (Training Program) од член 7 ставови (1) и (2) од 
овој правилник;  

5. Доказ дека центарот или организацијата за обука 
е овластен од националната воздухопловна власт за 
спроведување на обука за AIS персонал и 

6. Доказ за познавање на англиски јазик најмалку 
ниво В1 согласно Европската скала за познавање на ја-
зици (Common European Framework of Reference for 
Languages). 

(2) По приемот на барањето и документите од став 
(1) на овој член, Агенцијата спроведува постапка за 
проверка на валидноста на уверението за работа на ов-
ластената организација или центар за обука кај возду-
хопловните власти или друг орган кој го издал тоа уве-
рение, како и проверка на валидноста на потврдата за 
завршена обука за AIS персонал во овластената орга-
низација или центар за обука за AIS персонал. 

(3) По спроведената постапка доколку се утврди де-
ка се исполнети потребните услови, Агенцијата доне-
сува решение за признавање на обуката и спроведува-
ње на испит со цел стекнување на уверение за стручна 
оспособеност на AIS персонал. 

(4) Доколку се утврди дека не се исполнети потреб-
ните услови, се донесува решение со кое се одбива ба-
рањето. 

 
ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 28 

(1) На постапките предвидени со овој правилник 
субсидијарно се применуваат одредбите од Законот за 
општата управна постапка, освен ако нешто друго не е 
утврдено со овој правилник. 

(2) Постапките од став (1) на овој член се завршува-
ат во најкус можен рок, а најдоцна во рок од 90 дена од 
денот на нивното поведување. 

(3) Рокот од став (2) на овој член започнува да тече 
од денот кога барателот ја поднел комплетната доку-
ментација утврдена со овој правилник. 

(4) Доказите за исполнетост на условите за добива-
ње на уверение или признавање на обука согласно овој 
правилник  може да бидат доставени на англиски јазик. 

 
ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 29 

Постапките за издавање или промена на уверенија-
та за вршење на обука на AIS персонал, односно за из-
давање или промена на уверенијата за стручна оспосо-
беност на AIS персонал започнати до отпочнувањето 
на примената на овој правилник, ќе се завршат соглас-
но одредбите од Правилникот за стручно оспособу-
вање, проверки и уверенија за стручна оспособеност на 
персоналот кој врши подготовка и издавање на возду-
хопловни информации, карти, публикации и процедури 
на летање („Службен весник на Република Македо-
нија“ бр. 85/07 и 54/17). 

 
Член 30 

По исклучок од член 25 став (1) на овој правилник, 
лицата кои поседувале уверенија за AIS персонал до 
денот на отпочнувањето на примената на овој правил-
ник, можат да ги користат истите доколку најдоцна до 
31 декември 2022 година обезбедат доказ за познавање 
на англиски јазик најмалку ниво В1 согласно Европ-
ската скала за познавање на јазици (Common European 
Framework of Reference for Languages). 

 
Член 31 

Со денот на отпочнувањето на примената на овој 
правилник престанува да важи Правилникот за стручно 
оспособување, проверки и уверенија за стручна оспо-
собеност на персоналот кој врши подготовка и издава-
ње на воздухопловни информации, карти, публикации 
и процедури на летање („Службен весник на Република 
Македонија“ бр. 85/07 и 54/17). 

  
Член 32 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија, а ќе отпочне да се примену-
ва од 1 јули 2022 година. 

 
        Бр. 10-1246/1 Директор на Агенцијата

22 декември 2021 година за цивилно воздухопловство,
             Скопје д-р Томислав Тунтев, с.р.
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4644. 

Врз основа на член 7-в став (2), а во врска со член 
95 и член 98 од Законот за воздухопловство („Службен 
весник на Република Македонија“ бр. 14/06, 24/07, 
103/08,67/10, 24/12, 80/12, 155/12, 42/14, 97/15, 152/15, 
27/16, 31/16, 64/18 и „Службен весник на Република 
Северна Македонија“ бр. 220/19), директорот на 
Агенцијата за цивилно воздухопловство донесе 

 
П Р А В И Л Н И К 

ЗА ФОРМАТА, СОДРЖИНАТА, ЕВИДЕНЦИЈАТА 
И ПОСТАПКАТА ЗА ИЗДАВАЊЕ И ПРОМЕНА 
НА УВЕРЕНИЕТО ЗА РЕГИСТРАЦИЈА НА ВОЗ-
ДУХОПЛОВ И УВЕРЕНИЕТО ЗА ПРИВРЕМЕНА  

РЕГИСТРАЦИЈА НА ВОЗДУХОПЛОВ 
 

Член 1 
Со овој правилник се пропишуваат формата, содржи-

ната, евиденцијата и постапката за издавање и промена 
на уверението за регистрација на воздухоплов и увере-
нието за привремена регистрација на воздухоплов.  

 
Член 2 

(1) Уверението за регистрација на воздухоплов се 
издава во А5 формат на хартија во бела боја. 

(2) Формата и содржината на уверението од ставот 
(1) на овој член се дадени во Прилог 1, кој е составен 
дел на овој правилник.  

(3) Уверението за привремена регистрација на воз-
духоплов се издава во А5 формат на хартија во бела 
боја. 

(4) Формата и содржината на уверението од ставот 
(3) на овој член се дадени во Прилог 2, кој е составен 
дел на овој правилник. 

 
Член 3 

(1) Барањето за упис или за привремен упис на воз-
духоплов во Регистарот на воздухоплови и за издавање 
односно промена на уверението за регистрација на воз-
духоплов и уверението за привремена регистрација на 
воздухоплов (во натамошниот текст: уверенија), опера-
торот на воздухопловот го поднесува писмено до 
Агенцијата за цивилно воздухопловството (во ната-
мошниот текст: Агенцијата). 

(2) Операторот на воздухопловот, секоја промена 
на податоците внесени во Регистарот на воздухоплови 
ја пријавува во рок од 15 дена од денот на настанатата 
промена со писмено барање до Агенцијата за запишу-
вање на промената во Регистарот. 

(3) Промените внесени во Регистарот на воздухоп-
лови се внесуваат и во уверенијата, ако тие промени се 
однесуваат на податоците кои се внесуваат во истите.  

 
Член 4 

Кон барањето за упис или за привремен упис на 
воздухоплов во Регистарот на воздухоплови и за изда-
вање односно промена на уверенијата, операторот на 
воздухопловот доставува докази за исполнетост на ус-
ловите од член 95 од Законот за воздухопловство. 

 
Член 5 

(1) Доказите од член 4 на овој правилник треба да 
бидат во оригинал или копија заверена на нотар соглас-
но Законот за општата управна постапка.  

(2) Доказот за сопственост (купопродажен договор 
со платена сметка, договор за дар или друг доказ) или 
одобрен договор за закуп односно лизинг на воздухоп-
ловот без екипаж, кој е изготвен на јазик различен од 
македонскиот јазик, покрај оригиналот или копијата 
заверена на нотар се поднесува и превод на македонски 
јазик изготвен од овластен судски преведувач.  

(3) Кон барањето за упис или за привремен упис на 
воздухоплов во Регистарот на воздухоплови и за изда-
вање односно промена на уверенијата, се приложува и 
доказ за платена административна такса утврдена со 
Законот за административните такси и платен надомес-
ток утврден со тарифник на Агенцијата.  

Член 6 
По приемот на барањето за упис или за привремен 

упис на воздухоплов се утврдува дали постојат фор-
мални недостатоци и тоа: 

- дали барањето ги содржи сите податоци неопход-
ни да се постапува по него (име, презиме/назив, потпис 
и адреса на барателот);  

- дали е уплатена административна такса и надо-
местокот утврден со тарифник на Агенцијата и  

- дали се поднесени сите документи и докази за ба-
раните податоци кои се приложуваат со барањето.  

 
Член 7 

(1) Доколку барањето за упис или за привремен 
упис на воздухоплов содржи некој формален недоста-
ток, се известува барателот кој во рок од 15 дена треба 
да ги отстрани констатираните недостатоци. 

(2) Доколку барателот ги отстрани недостатоците 
во рокот од став (1) на овој член се смета дека барање-
то било уредно од самото поднесување. 

(3) Доколку барателот не ги отстрани недостатоци-
те во рокот од став (1) на овој член Агенцијата со зак-
лучок го отфрла барањето.  

 
Член 8 

Агенцијата по приемот на барањето за упис или за 
привремен упис на воздухоплов и потребната докумен-
тација започнува со утврдување на сите факти и до-
кази/околности што се од значење за утврдување на ис-
полнетоста на условите за упис или привремен упис на 
воздухоплов од член 95 на Законот за воздухопловство.  

 
Член 9 

(1) Доколку Агенцијата утврди дека се исполнети 
сите пропишани услови, во рок од 30 дена од денот на 
поднесувањето на барањето за упис или за привремен 
упис на воздухоплов со комплетна документација и до-
кази, донесува решение за упис на воздухоплов или ре-
шение за привремен упис на воздухоплов во Региста-
рот на воздухоплови кое заедно со уверенијата му го 
доставува на барателот.  

(2) Доколку Агенцијата утврди дека не се исполне-
ти сите пропишани услови за упис или за привремен 
упис на воздухопловот во Регистарот на воздухоплови, 
во рок од 30 дена од денот на поднесувањето на бара-
њето за упис или за привремен упис на воздухоплов со 
комплетна документација и докази, донесува решение 
за одбивање на барањето во кое се наведуваат причи-
ните за одбивањето.  

 
Член 10 

За поднесените барања за упис или за привремен 
упис на воздухоплов во Регистарот на воздухоплови и 
за издавање односно промена на уверенијата, во 
Агенцијата се води евиденција во Регистарот на возду-
хоплови. 

 
Член 11 

Со денот на влегувањето во сила на овој правилник 
престанува да важи Правилникот за формата, содржи-
ната, евиденцијата и начинот на издавање и промена на 
уверението за регистрација на воздухоплови („Служ-
бен весник на Република Македонија“ бр.  24/11, 77/14 
и „Службен весник на Република Северна Македонија“ 
бр. 119/19). 

 
Член 12 

Овој правилник влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“. 

 
        Бр. 10-1247/1 Директор на Агенцијата

22 декември 2021 година за цивилно воздухопловство,
             Скопје д-р Томислав Тунтев, с.р.
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РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА 
ЕНЕРГЕТИКА И ВОДНИ УСЛУГИ НА 

РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА 

4645. 
Врз основа на член 24 став (1) точка 1) алинеја 17 

од Законот за енергетика* („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 96/18 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 96/19) и член 13 од 
Правилникот за лиценци („Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр.51/19, 54/19, 214/19, 
114/20, 246/20 и 44/21), Регулаторната комисија за 
енергетика и водни услуги на Република Северна Ма-
кедонија на седницата одржана на 20 декември 2021 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ЛИЦЕНЦА ЗА ВРШЕЊЕ НА 
ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ ПРОИЗВОДСТВО НА 

ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за трговија КИТ-ГО ДООЕЛ 

Штип, му се издава лиценца за вршење на енергетска 
дејност производство на електрична енергија од фото-
напонска електроцентрала ФЕЦ “КИТ-ГО”.  

2. Лиценцата за вршење на енергетска дејност про-
изводство на електрична енергија е дадена во Прилог, 
којшто е составен дел на оваа одлука. 

3. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а се објавува во „Службен весник на Републи-
ка Северна Македонија“ и на веб страницата на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија. 

 
УП1 бр. 12-231/21 Претседател  

20 декември 2021 година    
Скопје 

на Регулаторна комисија за 
 енергетика и водни услуги на 

    Република Северна Македонија, 
 Марко Бислимоски, с.р. 

___________ 
Прилог: 

 
Л И Ц Е Н Ц А 

ЗА ВРШЕЊЕ НА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ 
ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 

 
1. Назив и седиште на носителот на лиценцата 
Друштво за трговија КИТ-ГО ДООЕЛ Штип, со се-

диште на ул. “Гоце Делчев” бр.52, Штип, Република 
Северна Македонија 

 
2. Енергетска дејност за која се издава ли-

ценцата: Производство на електрична енергија  
 
3. Датум на издавање на лиценцата: 20 декември 

2021 година 
 
4. Датум на важење на лиценцата: 20 декември 

2056 година 

5. Евидентен број на издадената лиценца: ЕЕ-
ПРОИЗ-521-2021 

 
6. Единствен матичен број: 4333314 
 
7. Единствен даночен број: 4029992100497 
 
8. Подрачје на кое се врши енергетската дејност  
Носителот на лиценцата ја врши енергетската деј-

ност производство на електрична енергија од фотона-
понска електроцентрала ФЕЦ “КИТ-ГО”, на објект на 
КП бр.4237/2, КО Штип 3, Општина Штип. 

 
9. Општи обврски за носителот на лиценцата  
Носителот на лиценцата е должен да:  
- постапува согласно член 70 од Законот за енерге-

тика*, 
- обезбеди сигурно, безбедно, континуирано и ква-

литетно производство и испорака на електрична енер-
гија до точката на прием во електродистрибутивниот 
систем, 

- им ги обезбеди на операторот на електропренос-
ниот систем, операторот на пазарот на електрична 
енергија, операторот на електродистрибутивниот сис-
тем, сите потребни податоци и информации кои се не-
опходни за извршувањето на нивните обврски од ли-
ценците, во согласност со Мрежните правила за пренос 
на електрична енергија, Мрежните правила за дистри-
буција на електрична енергија и Правилата за пазар на 
електрична енергија, 

- доставува извештаи за опремата, постројките, пла-
новите за одржување и планираната расположливост 
до операторот на електродистрибутивниот систем, во 
согласност со Мрежните правила за дистрибуција на 
електрична енергија, 

- доставува податоци и информации согласно Пра-
вилникот за начинот и постапката за следење на  фун-
кционирањето на пазарите на енергија, 

- доставува известувања за сите околности, настани 
и промени кои што имаат или би можеле да имаат вли-
јание врз вршењето на енергетската дејност, 

- да води одвоено сметководство за секоја поеди-
нечна енергетска дејност што ја врши или други деј-
ности кои ги извршува, 

- ги почитува и да постапува согласно Правилата за 
пазар на електрична енергија, Правилата за балансира-
ње на електроенергетскиот систем, Мрежните правила 
за дистрибуција на електрична енергија, како и соглас-
но правилниците и другите прописи кои ги донесува 
или одобрува Регулаторната комисија за енергетика и 
водни услуги на Република Северна Македонија врз 
основа на Законот за енергетика*, 

- овозможи непосреден увид по барање на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија, во целокупната докумен-
тација која што се однесува на вршењето на енергет-
ската дејност за која што е издадена лиценцата,  во сог-
ласност со Правилникот за лиценци, 

- работи во согласност со законите, другите пропи-
си и општи акти на Република Северна Македонија, а 
особено оние кои се однесуваат на вршење на дејноста 
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производство на електрична енергија, заштита на кон-
куренцијата, заштита на потрошувачите, заштита на 
животната средина, животот и здравјето на луѓето и 
заштита при работа. 

 
10. Обврска за доставување на Годишен извеш-

тај за работењето 
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика и водни услуги на Република 
Северна Македонија најдоцна до 31 март во тековната 
година да достави Годишен извештај за работењето, 
вклучувајќи го и извештајот за финансиското и делов-
ното работење во претходната година. 

Годишниот извештај со сите прилози задолжително 
се доставува и во електронска форма. 

Годишниот извештај треба да содржи податоци за:  
1) опис и обем на вршењето на енергетската дејност 

во текот на годината,  
2) годишна завршна сметка со сите прилози, 
3) преземени мерки во текот на извештајната годи-

на за: 
- заштита на објектите и опремата од надворешни 

влијанија и хаварии и осигурување на објектите и оп-
ремата за вршење на енергетска дејност, 

- безбедност и здравје при работа, 
- кадровска екипираност, обука и стручно усовршу-

вање на  вработените, 
- заштита на животната средина, животот и здравје-

то на луѓето, 
- извршување на мониторинг на работењето, 
- вршење на дејноста во услови на кризна состојба, 

промена на условите на светскиот пазар, како и воена и 
вонредна состојба, 

4) извршување на годишната програма за ремонти, 
5) реализирање на планот за работа кој што се одне-

сува на соодветната година, 
6) извршени инспекциски надзори и контроли од 

страна на надлежни инспекциски и други државни ор-
гани, со приложени фотокопии на записниците, извеш-
таите и решенијата од извршените надзори и контроли. 

 
11. Доверливост на информациите 
Носителот на лиценцата е должен во согласност со 

закон, да обезбеди и да гарантира доверливост на делов-
ните податоци и информации при вршењето на енергет-
ската дејност производство на електрична енергија.  

 
12. Квалитет на услугата 
Носителот на лиценцата е должен да обезбеди тех-

нички средства и други услови кои ќе овозможат по-
стојан квалитет на произведената електрична енергија, 
согласно Мрежните правила за дистрибуција на елек-
трична енергија. 

Носителот на лиценцата е должен да врши постојан 
мониторинг на параметрите кои го определуваат ква-
литетот на произведената електрична енергија и по ба-
рање на Регулаторната комисија за енергетика и водни 
услуги на Република Северна Македонија, да доставу-
ва писмен извештај за движењето на сите параметри 
кои што го определуваат квалитетот на произведената 
електрична енергија во определен временски период.  

13. Мерење на произведената електрична енер-
гија и моќност 

Мерењето на произведената, односно испорачаната 
електрична енергија во електродистрибутивниот сис-
тем се врши во пресметковното мерно место на начин 
и постапка утврдени согласно Мрежните правила за 
дистрибуција на електрична енергија. 

 
14. Менување, продолжување, пренос, престану-

вање, суспендирање и одземање на лиценцата 
Менување, продолжување, пренос, престанување, 

суспендирање и одземање на оваа лиценца ќе се врши 
во согласност со одредбите од Законот за енергетика* 
и Правилникот за лиценци. 

 
15. Мерки во случај на неисполнување на об-

врските на носителот на лиценцата  
Ако носителот на лиценцата не ги исполнува об-

врските содржани во оваа лиценца, Регулаторната ко-
мисија за енергетика и водни услуги на Република Се-
верна Македонија ќе преземе мерки согласно Законот 
за енергетика* и Правилникот за лиценци.  

 
16. Производни капацитети со кои се врши енер-

гетската дејност 
Носителот на лиценцата ја врши енергетската деј-

ност производство на електрична енергија од фотона-
понска електроцентрала ФЕЦ “КИТ-ГО”, со следните 
технички карактеристики: 

а) назив на фотонапонска електроцентрала: ФЕЦ 
“КИТ-ГО” 

б) моќност на фотонапонска електроцентрала по 
фотонапонски панели: 306 kW 

в) моќност на фотонапонска електроцентрала по 
инвертори: 260 kW 

г) година на почеток и завршеток на градба и поче-
ток на работа: 2021 година, 

д) проценет животен век на ФЕЦ: 30 години 
е) податоци за опрема:  
- тип и производител на фотонапонски панели: мо-

нокристален силициум,  
Longi Solar LR4-72HPH – 450M TSM-DEG19C.20 
- број на фотонапонски панели: 680 
- моќност на фотонапонски панели: 450 W 
- тип, производител и номинални податоци на ин-

вертор:  
- HUAWEI Sun 2000-100 KTL-M1, 100kW, 2 ин-

вертори,  
- HUAWEI Sun 2000-60 KTL-M0, 60 kW, 1 инвертор 
ж) годишно сончево зрачење на таа локација: 1400-

1450 kWh/m2 
з) очекувано годишно производство на електрична 

енергија: 420 MWh 
__________ 

 
Në bazë të nenit 24, paragrafi (1), pika 1), nënpika 17) 

të Ligjit të Energjetikës* (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr. 96/19) dhe nenit 13 të 
Rregullores së licencave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr 51/19, 54/19, 214/19, 114/20, 
246/20 dhe 44/21), Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 20 dhjetor 2021, miratoi 
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V E N D I M 
PËR LËSHIMIN E LICENCËS PËR KRYERJEN E 

VEPRIMTARISË ENERGJETIKE  TË PRODHIMIT 
TË ENERGJISË ELEKTRIKE 

 
1. Shoqërisë së Tregtisë “KIT-GO” SHPKNJP Shtip, i 

lëshohet licencë e kryerjes së veprimtarisë energjetike të 
prodhimit të energjisë elektrike nga Centrali Elektrik 
Diellor CED “KIT-GО”.  

2. Licenca e kryerjes së veprimtarisë energjetike të 
prodhimit të energjisë elektrike është dhënë në shtojcë, e 
cila është pjesë përbërëse e këtij vendimi. 

3. Ky vendim hyn në fuqi në datën e miratimit të tij dhe 
botohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” dhe në faqen e internetit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 
 Kryetari 
 i Komisionit Rregullator i Energjetikës 

PА1 nr. 12-231/21 dhe i Shërbimeve të Ujit të 
20 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

Shkup Марко Бислимоски, d.v. 
 

Shtojcë: 
 

L I C E N C Ë 
PËR KRYERJEN E VEPRIMTARISË ENERGJETIKE 

TË PRODHIMIT TË ENERGJISË ELEKTRIKE 
 
1. Emri dhe selia e bartësit të licencës: 
Shoqëria e Tregtisë “KIT-GO” SHPKNJP Shtip, me 

seli në rr. “Goce Dellçev”, nr. 52 Shtip, Republika e 
Maqedonisë së Veriut 

 
2. Veprimtaria energjetike për të cilën lëshohet 

licenca: Prodhim i energjisë elektrike  
 
3. Data e lëshimit të licencës: 20 dhjetor 2021 
 
4. Data e skadimit të licencës: 20 dhjetor 2056 
 
5. Numri evidentues i licencës së lëshuar: ЕЕ-

ПРОИЗ-521-2021 
 
6. Numri i amzës: 4333314 
 
7. Numri i tatimit: 4029992100497 
 
8. Rajoni ku kryhet veprimtaria energjetike  
Bartësi i licencës, veprimtarinë energjetike të prodhimit 

të energjisë elektrike e kryen nga Centrali Elektrik Diellor 
CED “KIT-GO” në objektet në PK nr.4237/2, КK Shtip 3, 
komuna e Shtipit. 

 
9. Detyrimet e përgjithshme të bartësit të licencës  
Bartësi i licencës është i detyruar:  
- të punojë në pajtim me nenin 70 të Ligjit të 

Energjetikës*, 
- të sigurojë prodhim dhe dërgesë të sigurt, të 

vazhdueshme dhe cilësore të energjisë elektrike deri në pikën 
e pranimit në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike, 

- t’i sigurojë operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike, operatorit të tregut të energjisë 
elektrike, operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike, të gjitha informatat e nevojshme dhe të dhënat që 
janë të domosdoshme për kryerjen e detyrimeve të tyre 
sipas licencave, në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Transmetimit të Energjisë Elektrike, Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike dhe Rregullat e Tregut 
të Energjisë Elektrike, 

- të dërgojë raporte për pajisjen, impiantet, planet e 
mirëmbajtjes dhe disponueshmërinë e planifikuar deri te 
operator i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, në 
pajtim me Rregullat e Rrjetit të Shpërndarjes së Energjisë 
Elektrike, 

- të dërgojë të dhëna dhe informata në pajtim me 
Rregulloren e mënyrës dhe të procedurës së ndjekjes së 
funksionimit të tregjeve të energjisë, 

- të dërgojë njoftime për të gjitha rrethanat, ngjarjet dhe 
ndryshimet, të cilat kanë apo mund të kenë ndikim në 
kryerjen e veprimtarisë energjetike, 

- të udhëheqë kontabilitet të veçantë për secilën 
veprimtari energjetike veçmas, që e kryen apo për 
veprimtari të tjera që i kryen, 

- t’i respektojë dhe të punojë në pajtim me Rregullat e 
Tregut të Energjisë Elektrike, Rregullat e Balancimit të 
Sistemit Elektro-Energjetik, Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike si dhe në pajtim me 
rregulloret dhe rregullat e tjera, që i sjell dhe i miraton 
Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të 
Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut në bazë të 
Ligjit të Energjetikës*, 

- të mundësojë qasje të drejtpërdrejtë me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve 
të Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 
dokumentacionin e përgjithshëm që i referohet kryerjes së 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca, 
në pajtueshmëri me Rregulloren e licencave, 

- të punojë në pajtim me ligjet, rregullat e tjera dhe 
aktet e përgjithshme të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, posaçërisht ato që i referohen kryerjes së 
veprimtarisë së prodhimit të energjisë elektrike, mbrojtjes 
së konkurrencës, mbrojtjes së konsumatorëve, mbrojtjes së 
mjedisit jetësor, jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe 
mbrojtjes gjatë punës. 

 
10. Detyrimi për dërgim të Raportit Vjetor të Punës 
Bartësi i licencës është i detyruar që te Komisioni 

Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, më së voni deri më 
31 mars të vitit vijues, të dërgojë raport vjetor pune duke 
përfshirë edhe raportin e punës financiare dhe afariste gjatë 
vitit të kaluar. 

Raporti vjetor me të gjitha shtojcat e tij duhet të 
dërgohet edhe në formë elektronike. 

Raporti vjetor duhet të përmbajë të dhëna për:  
1) përshkrimin dhe vëllimin e kryerjes së veprimtarisë 

energjetike gjatë vitit,  
2) llogarinë përfundimtare vjetore me të gjitha shtojcat, 
3) masat e marra gjatë vitit raportues për: 
- mbrojtje të ndërtesave dhe pajisjes nga ndikimet e 

jashtme dhe aksidentet dhe sigurimin e ndërtesave dhe 
pajisjeve për kryerje të veprimtarisë energjetike, 

- siguri dhe shëndet gjatë punës, 
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- ekipim i kuadrit, trajnim dhe përsosje profesionale të 
të punësuarve, 

- mbrojtjen e mjedisit jetësor, jetës dhe shëndetit të 
njerëzve, 

- kryerjen e monitorimit të punës, 
- kryerje të veprimtarive në kushte të gjendjes së krizës, 

ndryshim të kushteve në tregun botëror si dhe në gjendje 
lufte apo të jashtëzakonshme, 

4) kryerjen e programit vjetor për riparime, 
5) realizimin e planit të punës, që i referohet vitit përkatës, 
6) monitorime inspektuese të kryera nga organe 

kompetente inspektimi dhe shtetërore, me kopje të 
bashkëngjitura të procesverbaleve, raporte dhe aktvendime 
të monitorimeve dhe të kontrolleve të kryera. 

 
11. Besueshmëria e informatave 
Bartësi i licencës është i detyruar që në pajtueshmëri 

me ligjin, të sigurojë besueshmërinë e të dhënave afariste 
dhe informatave gjatë kryerjes së veprimtarisë energjetike, 
prodhim të energjisë elektrike.  

 
12. Cilësia e shërbimit 
Bartësi i licencës duhet të sigurojë mjete teknike dhe 

kushte të tjera që mundësojnë cilësi konstante të energjisë 
elektrike të prodhuar, në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike. 

Bartësi i licencës duhet të kryejë monitorim të 
vazhdueshëm të parametrave që e përcaktojnë cilësinë e 
energjisë elektrike të prodhuar dhe me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve 
të Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, të dërgojë 
raport me shkrim për lëvizjen e të gjithë parametrave që e 
përcaktojnë cilësinë e energjisë elektrike të prodhuar në 
periudhën e përcaktuar kohore.  

 
13. Matja e energjisë elektrike dhe e fuqisë së 

prodhuar 
Matja e energjisë elektrike të prodhuar, gjegjësisht të 

dërguar në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike, 
kryhet në vendin matës përllogaritës me mënyrë dhe 
procedurë të përcaktuar në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike. 

 
14. Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e licencës 
Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e kësaj licence do të kryhet në pajtim 
me dispozitat e Ligjit të Energjetikës* dhe Rregullores së 
licencave. 

 
15. Masat në rast të mosplotësimit të obligimeve nga 

ana e bartësit të licencës  
Nëse bartësi i licencës nuk i plotëson kushtet e 

përmbajtura në këtë licencë, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut do të marrë masa në pajtim me 
Ligjin e Energjetikës* dhe Rregulloren e licencave.  

 
16. Kapacitet prodhuese me të cilat kryhet 

veprimtaria energjetike 
Bartësi i licencës e kryen veprimtarinë energjetike, 

prodhim të energjisë elektrike nga Centrali Elektrik Diellor 
CED “KIT-GO”, me karakteristikat teknike në vijim: 

a) emri e centralit elektrik diellor: CED "KIT-GO" 

b) fuqia e centralit elektrik diellor sipas paneleve 
fotovoltaike:  306 kW 

c) fuqia e centralit elektrik diellor sipas invertorëve: 
260 kW 

d) viti i fillimit dhe mbarimit të ndërtimit dhe fillimi i 
punës: 2021 

e) jetëgjatësia e paraparë e CED: 30 vite 
f) të dhënat për pajisjen:  
- lloji dhe prodhuesi i paneleve fotovoltaike: silicium 

monokristalor  
Longi Solar LR4-72HPH – 450M TSM-DEG19C.20 
- numri i paneleve fotovoltaike: 680 
- fuqia e paneleve fotovoltaike: 450 W 
- lloji, prodhuesi dhe të dhënat nominale të invertorit:  
- HUAWEI Sun 2000-100 KTL-M1, 100kW, 2 

invertorë,  
- HUAWEI Sun 2000-60 KTL-M0, 60 kW, 1 invertor 
g) rrezatimi vjetor diellor në atë lokacion: 1400-1450 

kWh/m2 
h) Prodhimi i pritur vjetor i energjisë elektrike: 420 

MWh 
__________ 

4646. 
Врз основа на член 24 став (1) точка 1) алинеја 17 

од Законот за енергетика* („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 96/18 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 96/19) и член 13 од 
Правилникот за лиценци („Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр.51/19, 54/19, 214/19, 
114/20, 246/20 и 44/21), Регулаторната комисија за 
енергетика и водни услуги на Република Северна Ма-
кедонија на седницата одржана на 20 декември 2021 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ЛИЦЕНЦА ЗА ВРШЕЊЕ НА 
ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ ПРОИЗВОДСТВО НА 

ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за трговија и услуги СВВСОНЦЕ 

ДООЕЛ Скопје, му се издава лиценца за вршење на 
енергетска дејност производство на електрична енергија 
од фотонапонска електроцентрала ФЕЦ “МАРЕНА 1”.  

2. Лиценцата за вршење на енергетска дејност про-
изводство на електрична енергија е дадена во Прилог, 
којшто е составен дел на оваа одлука. 

3. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а се објавува во „Службен весник на Републи-
ка Северна Македонија“ и на веб страницата на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија. 

 
УП1 бр. 12-251/21 Претседател  

20 декември 2021 година    
Скопје 

на Регулаторна комисија за 
енергетика и водни услуги на 

    Република Северна Македонија, 
 Марко Бислимоски, с.р. 
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Прилог: 
 

Л И Ц Е Н Ц А 
ЗА ВРШЕЊЕ НА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ 

ПРОИЗВОДСТВО НА ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
1. Назив и седиште на носителот на лиценцата 
Друштво за трговија и услуги СВВСОНЦЕ ДООЕЛ 

Скопје, со седиште на ул. “Васил Ѓоргов” бр. 20-27 
Скопје-Центар, Република Северна Македонија 

 
2. Енергетска дејност за која се издава ли-

ценцата: Производство на електрична енергија  
 
3. Датум на издавање на лиценцата: 20 декември 

2021 година 
 
4. Датум на важење на лиценцата: 20 декември 

2056 година 
 
5. Евидентен број на издадената лиценца: ЕЕ-

ПРОИЗ-524-2021 
 
6. Единствен матичен број: 7414889 
 
7. Единствен даночен број: 4080020588720 
 
8. Подрачје на кое се врши енергетската дејност  
Носителот на лиценцата ја врши енергетската деј-

ност производство на електрична енергија од фотона-
понска електроцентрала ФЕЦ “МАРЕНА 1”, на КП 
бр.1649/1 и 1649/2, КО Марена, Општина Кавадарци. 

 
9. Општи обврски за носителот на лиценцата  
Носителот на лиценцата е должен да:  
- постапува согласно член 70 од Законот за енерге-

тика*, 
- обезбеди сигурно, безбедно, континуирано и ква-

литетно производство и испорака на електрична енер-
гија до точката на прием во електродистрибутивниот 
систем, 

- им ги обезбеди на операторот на електропренос-
ниот систем, операторот на пазарот на електрична 
енергија, операторот на електродистрибутивниот сис-
тем, сите потребни податоци и информации кои се не-
опходни за извршувањето на нивните обврски од ли-
ценците, во согласност со Мрежните правила за пренос 
на електрична енергија, Мрежните правила за дистри-
буција на електрична енергија и Правилата за пазар на 
електрична енергија, 

- доставува извештаи за опремата, постројките, пла-
новите за одржување и планираната расположливост 
до операторот на електродистрибутивниот систем, во 
согласност со Мрежните правила за дистрибуција на 
електрична енергија, 

- доставува податоци и информации согласно Пра-
вилникот за начинот и постапката за следење на  фун-
кционирањето на пазарите на енергија, 

- доставува известувања за сите околности, настани 
и промени кои што имаат или би можеле да имаат вли-
јание врз вршењето на енергетската дејност, 

- да води одвоено сметководство за секоја поеди-
нечна енергетска дејност што ја врши или други деј-
ности кои ги извршува, 

- ги почитува и да постапува согласно Правилата за 
пазар на електрична енергија, Правилата за балансира-
ње на електроенергетскиот систем, Мрежните правила 
за дистрибуција на електрична енергија, како и соглас-
но правилниците и другите прописи кои ги донесува 
или одобрува Регулаторната комисија за енергетика и 
водни услуги на Република Северна Македонија врз 
основа на Законот за енергетика*, 

- овозможи непосреден увид по барање на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија, во целокупната докумен-
тација која што се однесува на вршењето на енергет-
ската дејност за која што е издадена лиценцата,  во сог-
ласност со Правилникот за лиценци, 

- работи во согласност со законите, другите пропи-
си и општи акти на Република Северна Македонија, а 
особено оние кои се однесуваат на вршење на дејноста 
производство на електрична енергија, заштита на кон-
куренцијата, заштита на потрошувачите, заштита на 
животната средина, животот и здравјето на луѓето и 
заштита при работа. 

 
10. Обврска за доставување на Годишен извеш-

тај за работењето 
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика и водни услуги на Република 
Северна Македонија најдоцна до 31 март во тековната 
година да достави Годишен извештај за работењето, 
вклучувајќи го и извештајот за финансиското и делов-
ното работење во претходната година. 

Годишниот извештај со сите прилози задолжително 
се доставува и во електронска форма. 

Годишниот извештај треба да содржи податоци за:  
1) опис и обем на вршењето на енергетската дејност 

во текот на годината,  
2) годишна завршна сметка со сите прилози, 
3) преземени мерки во текот на извештајната годи-

на за: 
- заштита на објектите и опремата од надворешни 

влијанија и хаварии и осигурување на објектите и оп-
ремата за вршење на енергетска дејност, 

- безбедност и здравје при работа, 
- кадровска екипираност, обука и стручно усовршу-

вање на  вработените, 
- заштита на животната средина, животот и здравје-

то на луѓето, 
- извршување на мониторинг на работењето, 
- вршење на дејноста во услови на кризна состојба, 

промена на условите на светскиот пазар, како и воена и 
вонредна состојба, 

4) извршување на годишната програма за ремонти, 
5) реализирање на планот за работа кој што се одне-

сува на соодветната година, 
6) извршени инспекциски надзори и контроли од 

страна на надлежни инспекциски и други државни ор-
гани, со приложени фотокопии на записниците, извеш-
таите и решенијата од извршените надзори и контроли. 
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11. Доверливост на информациите 
Носителот на лиценцата е должен во согласност со 

закон, да обезбеди и да гарантира доверливост на де-
ловните податоци и информации при вршењето на 
енергетската дејност производство на електрична енер-
гија.  

 
12. Квалитет на услугата 
Носителот на лиценцата е должен да обезбеди тех-

нички средства и други услови кои ќе овозможат по-
стојан квалитет на произведената електрична енергија, 
согласно Мрежните правила за дистрибуција на елек-
трична енергија. 

Носителот на лиценцата е должен да врши постојан 
мониторинг на параметрите кои го определуваат ква-
литетот на произведената електрична енергија и по ба-
рање на Регулаторната комисија за енергетика и водни 
услуги на Република Северна Македонија, да доставу-
ва писмен извештај за движењето на сите параметри 
кои што го определуваат квалитетот на произведената 
електрична енергија во определен временски период.  

 
13. Мерење на произведената електрична енер-

гија и моќност 
Мерењето на произведената, односно испорачаната 

електрична енергија во електродистрибутивниот сис-
тем се врши во пресметковното мерно место на начин 
и постапка утврдени согласно Мрежните правила за 
дистрибуција на електрична енергија. 

 
14. Менување, продолжување, пренос, престану-

вање, суспендирање и одземање на лиценцата 
Менување, продолжување, пренос, престанување, 

суспендирање и одземање на оваа лиценца ќе се врши 
во согласност со одредбите од Законот за енергетика* 
и Правилникот за лиценци. 

 
15. Мерки во случај на неисполнување на об-

врските на носителот на лиценцата  
Ако носителот на лиценцата не ги исполнува об-

врските содржани во оваа лиценца, Регулаторната ко-
мисија за енергетика и водни услуги на Република Се-
верна Македонија ќе преземе мерки согласно Законот 
за енергетика* и Правилникот за лиценци.  

 
16. Производни капацитети со кои се врши енер-

гетската дејност 
Носителот на лиценцата ја врши енергетската деј-

ност производство на електрична енергија од фотона-
понска електроцентрала ФЕЦ “ МАРЕНА 1”, со след-
ните технички карактеристики: 

а) назив на фотонапонска електроцентрала: ФЕЦ “ 
МАРЕНА 1” 

б) моќност на фотонапонска електроцентрала по 
фотонапонски панели: 602,62 kW 

в) моќност на фотонапонска електроцентрала по 
инвертори: 555 kW 

г) година на почеток и завршеток на градба и поче-
ток на работа: 2021 година, 

д) проценет животен век на ФЕЦ: 30 години 
е) податоци за опрема:  

- тип и производител на фотонапонски панели: 
TSM – DEG19C.20, Trina Solar,  

- број на фотонапонски панели: 1.116 
- моќност на фотонапонски панели: 540 W 
- тип, производител и номинални податоци на ин-

вертор:  
SUN2000-185KTL-H1, 185 kW, 3 инвертори  
ж) годишно сончево зрачење на таа локација: 

1.546,9 kWh/m2 
з) очекувано годишно производство на електрична 

енергија: 873 MWh 
__________ 

 
Në bazë të nenit 24, paragrafi (1), pika 1, nënpika 17 të 

Ligjit të Energjetikës* (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr. 96/19) dhe nenit 13 të 
Rregullores së licencave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr 51/19, 54/19, 214/19, 114/20, 
246/20 dhe 44/21), Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 20 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR LËSHIMIN E LICENCËS PËR KRYERJEN E 
VEPRIMTARISË ENERGJETIKE  TË PRODHIMIT 

TË ENERGJISË ELEKTRIKE 
 
1. Shoqërisë së Tregtisë dhe të Shërbimeve 

“SVVSONCE” SHPKNJP Shkup, i lëshohet licencë e 
kryerjes së veprimtarisë energjetike prodhim të energjisë 
elektrike nga Centrali Elektrik Diellor CED “MARENA 
1”.  

2. Licenca e kryerjes së veprimtarisë energjetike të 
prodhimit të energjisë elektrike është dhënë në shtojcë, e 
cila është pjesë përbërëse e këtij vendimi. 

3. Ky vendim hyn në fuqi në datën e miratimit të tij dhe 
botohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” dhe në faqen e internetit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 
 Kryetari 
 i Komisionit Rregullator i Energjetikës 

PА1 nr. 12-251/21 dhe i Shërbimeve të Ujit të 
20  dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

Shkup  Марко Бислимоски, d.v. 
___________ 

Shtojcë: 
 

L I C E N C Ë 
PËR KRYERJEN E VEPRIMTARISË ENERGJETIKE 

TË PRODHIMIT TË ENERGJISË ELEKTRIKE 
 
1. Emri dhe selia e bartësit të licencës: 
Shoqëria e Tregtisë dhe e Shërbimeve “SVVSONCE” 

SHPKNJP Shkup, me seli në rr. “Vasil Gjorgov” nr. 20 - 
27, Shkup-Qendër, Republika e Maqedonisë së Veriut 

 
2. Veprimtaria energjetike për të cilën lëshohet 

licenca: Prodhim i energjisë elektrike  
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3. Data e lëshimit të licencës: 20 dhjetor 2021 
 
4. Data e skadimit të licencës: 20 dhjetor 2056 
 
5. Numri evidentues i licencës së lëshuar: ЕЕ-

ПРОИЗ-524-2021 
 
6. Numri i amzës: 7414889 
 
7. Numri i tatimit: 4080020588720 
 
8. Rajoni ku kryhet veprimtaria energjetike  
Bartësi i licencës e kryen veprimtarinë energjetike 

prodhim të energjisë elektrike nga Centrali Elektrik Diellor 
CED “MARENA 1” me lokacion në PK nr.1649/1 dhe 
1649/2, KK Marenë, komuna e Kavadarit. 

 
9. Detyrimet e përgjithshme të bartësit të licencës  
Bartësi i licencës është i detyruar:  
- të punojë në pajtim me nenin 70 të Ligjit të 

Energjetikës*, 
- të sigurojë prodhim dhe dërgesë të sigurt, të 

vazhdueshme dhe cilësore të energjisë elektrike deri në pikën 
e pranimit në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike, 

- t’i sigurojë operatorit të sistemit të transmetimit të 
energjisë elektrike, operatorit të tregut të energjisë 
elektrike, operatorit të sistemit të shpërndarjes së energjisë 
elektrike, të gjitha informatat e nevojshme dhe të dhënat që 
janë të domosdoshme për kryerjen e detyrimeve të tyre 
sipas licencave, në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Transmetimit të Energjisë Elektrike, Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike dhe Rregullat e Tregut 
të Energjisë Elektrike, 

- të dërgojë raporte për pajisjen, impiantet, planet e 
mirëmbajtjes dhe disponueshmërinë e planifikuar te 
operatori i sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, 
në pajtim me Rregullat e Rrjetit të Shpërndarjes së 
Energjisë Elektrike, 

- të dërgojë të dhëna dhe informata në pajtim me 
Rregulloren e Mënyrës dhe të Procedurës së Ndjekjes së 
Funksionimit të Tregjeve të Energjisë, 

- të dërgojë njoftime për të gjitha rrethanat, ngjarjet dhe 
ndryshimet, të cilat kanë apo mund të kenë ndikim në 
kryerjen e veprimtarisë energjetike, 

- të udhëheqë kontabilitet të veçantë për secilën 
veprimtari energjetike veçmas, që e kryen apo për 
veprimtari të tjera që i kryen, 

- t’i respektojë dhe të punojë në pajtim me Rregullat e 
Tregut të Energjisë Elektrike, Rregullat e Balancimit të 
Sistemit Elektro-Energjetik, Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike si dhe në pajtim me 
rregulloret dhe rregullat e tjera që i sjell dhe i miraton 
Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të 
Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, në bazë të 
Ligjit të Energjetikës*, 

- të mundësojë qasje të drejtpërdrejtë me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve 
të Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 
dokumentacionin e përgjithshëm që i referohet kryerjes së 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca, 
në pajtueshmëri me Rregulloren e licencave, 

- të punojë në pajtim me ligjet, rregullat e tjera dhe aktet e 
përgjithshme të Republikës së Maqedonisë së Veriut, 
posaçërisht ato që i referohen kryerjes së veprimtarisë së 
prodhimit të energjisë elektrike, mbrojtjes së konkurrencës, 
mbrojtjes së konsumatorëve, mbrojtjes së mjedisit jetësor, 
jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe mbrojtjes gjatë punës.  

 
10. Detyrimi për dërgim të Raportit Vjetor të Punës 
Bartësi i licencës është i detyruar që te Komisioni 

Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, më së voni deri më 
31 mars të vitit vijues, të dërgojë raport vjetor pune duke 
përfshirë edhe raportin e punës financiare dhe afariste gjatë 
vitit të kaluar. 

Raporti vjetor me të gjitha shtojcat e tij duhet të 
dërgohet edhe në formë elektronike. 

Raporti vjetor duhet të përmbajë të dhëna për:  
7) përshkrimin dhe vëllimin e kryerjes së veprimtarisë 

energjetike gjatë vitit,  
8) llogarinë përfundimtare vjetore me të gjitha shtojcat, 
9) masat e marra gjatë vitit raportues për: 
- mbrojtje të ndërtesave dhe pajisjes nga ndikimet e 

jashtme dhe aksidentet dhe sigurimin e ndërtesave dhe 
pajisjeve për kryerje të veprimtarisë energjetike, 

- siguri dhe shëndet gjatë punës, 
- ekipim i kuadrit, trajnim dhe përsosje profesionale të 

të punësuarve, 
- mbrojtjen e mjedisit jetësor, jetës dhe shëndetit të 

njerëzve, 
- kryerjen e monitorimit të punës, 
- kryerje të veprimtarive në kushte të gjendjes së krizës, 

ndryshim të kushteve në tregun botëror si dhe në gjendje 
lufte apo të jashtëzakonshme, 

10) kryerjen e programit vjetor për riparime, 
11) realizimin e planit të punës, që i referohet vitit 

përkatës, 
12) monitorime inspektuese të kryera nga organe 

kompetente inspektimi dhe shtetërore, me kopje të 
bashkëngjitura të procesverbaleve, raporte dhe aktvendime 
të monitorimeve dhe të kontrolleve të kryera. 

 
11. Besueshmëria e informatave 
Bartësi i licencës është i detyruar që në pajtueshmëri 

me ligjin, të sigurojë besueshmërinë e të dhënave afariste 
dhe informatave gjatë kryerjes së veprimtarisë energjetike, 
prodhim të energjisë elektrike.  

 
12. Cilësia e shërbimit 
Bartësi i licencës duhet të sigurojë mjete teknike dhe 

kushte të tjera që mundësojnë cilësi konstante të energjisë 
elektrike të prodhuar, në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike. 

Bartësi i licencës duhet të kryejë monitorim të 
vazhdueshëm të parametrave që e përcaktojnë cilësinë e 
energjisë elektrike të prodhuar dhe me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve 
të Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, të dërgojë 
raport me shkrim për lëvizjen e të gjithë parametrave që e 
përcaktojnë cilësinë e energjisë elektrike të prodhuar në 
periudhën e përcaktuar kohore.  

 
13. Matja e energjisë elektrike dhe e fuqisë së 

prodhuar 
Matja e energjisë elektrike të prodhuar, gjegjësisht të 

dërguar në sistemin e shpërndarjes së energjisë elektrike, 
kryhet në vendin matës përllogaritës me mënyrë dhe 
procedurë të përcaktuar në pajtim me Rregullat e Rrjetit të 
Shpërndarjes së Energjisë Elektrike. 
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14. Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 
pezullimi dhe marrja e licencës 

Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 
pezullimi dhe marrja e kësaj licence do të kryhet në pajtim 
me dispozitat e Ligjit të Energjetikës* dhe Rregullores së 
licencave. 

 
15. Masat në rast të mosplotësimit të obligimeve nga 

ana e bartësit të licencës  
Nëse bartësi i licencës nuk i plotëson kushtet e 

përmbajtura në këtë licencë, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut do të marrë masa në pajtim me 
Ligjin e Energjetikës* dhe Rregulloren e licencave.  

 
16. Kapacitet prodhuese me të cilat kryhet 

veprimtaria energjetike 
Bartësi i licencës e kryen veprimtarinë energjetike, 

prodhim të energjisë elektrike nga Centrali Elektrik Diellor 
CED “MARENA 1”, me karakteristikat teknike në vijim: 

a) emri e centralit elektrik diellor: CED "MARENA 1" 
b) fuqia e centralit elektrik diellor sipas paneleve 

fotovoltaike:  602,62 kW 
c) fuqia e centralit elektrik diellor sipas invertorëve: 

555 kW 
d) viti i fillimit dhe mbarimit të ndërtimit dhe fillimi i 

punës: 2021 
e) jetëgjatësia e paraparë e CED: 30 vite 
f) të dhënat për pajisjen:  
- lloji dhe prodhuesi i paneleve fotovoltaike: TSM – 

DEG19C.20, Trina Solar,  
- numri i paneleve fotovoltaike: 1116 
- fuqia e paneleve fotovoltaike: 540 W 
- lloji, prodhuesi dhe të dhënat nominale të invertorit:  
SUN2000-185KTL-H1, 185 kW, 3 invertorë  
g) rrezatimi vjetor diellor në atë lokacion: 1.546,9 

kWh/m2 
h) Prodhimi i pritur vjetor i energjisë elektrike: 873 

MWh 
__________ 

4647. 
Врз основа на член 24 став (1) точка 1) алинеја 17 

од Законот за енергетика* („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 96/18 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 96/19) и член 13 од 
Правилникот за лиценци („Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр.51/19, 54/19, 214/19, 
114/20, 246/20 и 44/21), Регулаторната комисија за 
енергетика и водни услуги на Република Северна Ма-
кедонија на седницата одржана на 20 декември 2021 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ЛИЦЕНЦА ЗА ВРШЕЊЕ НА 
ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ СНАБДУВАЊЕ СО 

ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 
1. На Друштвото за трговија со електрична енергија 

АОТ ЕНЕРЏИ МАКЕДОНИЈА ДООЕЛ Скопје му се 
издава лиценца за вршење на енергетска дејност снаб-
дување со електрична енергија.  

2. Лиценцата за вршење на енергетска дејност снаб-
дување со електрична енергија е дадена во Прилог, кој-
што е составен дел на оваа одлука. 

3. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а се објавува во „Службен весник на Републи-
ка Северна Македонија“ и на веб страницата на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија. 

 
УП1 бр. 12-260/21 Претседател

20 декември 2021 година    
Скопје

на Регулаторна комисија за 
енергетика и водни услуги на

  Република Северна Македонија,
Марко Бислимоски, с.р.

 
Прилог: 

 
Л И Ц Е Н Ц А 

ЗА ВРШЕЊЕ НА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ 
СНАБДУВАЊЕ СО ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 

 
1. Назив и седиште на носителот на лиценцата 
Друштвото за трговија со електрична енергија АОТ 

ЕНЕРЏИ МАКЕДОНИЈА ДООЕЛ Скопје, со седиште 
на ул. “Орце Николов” бр.98, Скопје-Центар, Републи-
ка Северна Македонија 

 
2. Енергетската дејност за која се издава ли-

ценцата: Снабдување со електрична енергија  
 
3. Датум на издавање на лиценцата: 20 декември 

2021 година 
 
4. Датум на важење на лиценцата: 20 декември 

2031 година 
 
5. Евидентен број на издадената  лиценца: ЕЕ-

СНАБ-523-2021 
 
6. Единствен матичен број: 7426020 
 
7. Единствен даночен број: 4080020590260 
 
8. Вид и обем на енергетската  дејност што ќе се 

врши 
Како снабдување со електрична енергија во смисла 

на оваа лиценца, се смета набавување на електрична 
енергија од земјата и од странство, заради продажба на 
потрошувачи, трговци, други снабдувачи, операторот 
на електропреносниот или операторите на електродис-
трибутивните системи како и на други учесници на па-
зарот на електрична енергија согласно член 100 од За-
конот за енергетика*. 

 
9. Опис на условите и начинот на вршење на деј-

носта 
Енергетската дејност снабдување со електрична 

енергија, носителот на лиценцата ќе ја врши преку 
склучување на соодветни договори за купување и про-
дажба на електрична енергија  и договори за закупува-
ње на преносен и/или дистрибутивен капацитет. 

 
10. Подрачје на кое ќе се врши дејноста  
Енергетската дејност снабдување со електрична 

енергија, носителот на лиценцата ќе ја врши на целата 
територија на Република Северна Македонија и стран-
ство. 
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11. Општи обврски за носителот на лиценцата  
Носителот на лиценцата е должен да: 
- обезбеди непречена и континуирана испорака на 

електрична енергија согласно купопродажните дого-
вори,  

- обезбеди од операторите соодветен преносен 
и/или дистрибутивен капацитет во согласност со ва-
жечките тарифи, правилата за пазар на електрична 
енергија, мрежните правила за пренос и мрежните пра-
вила за дистрибуција за електричната енергија која се 
обврзал да ја испорача на своите потрошувачи, 

- им фактурира на своите потрошувачи надоместок 
за испорачаната електрична енергија по договорната 
цена како и надоместок за користење на пазарот на 
електрична енергија. Доколку снабдувачот има склуче-
но договор со операторот на дистрибутивниот систем, 
согласно членот 93 став (5) од Законот за енергетика*, 
снабдувачот на електрична енергија на своите потро-
шувачи ќе им ги фактурира и надоместоците за корис-
тење на преносниот и/или дистрибутивниот систем. 
Фактурирањето се врши врз основа на мерењата за пот-
рошената активна и/или реактивна електрична енергија 
и за ангажираната електрична моќност, извршени од 
соодветниот оператор на системот, 

- работи во согласност со правилата за снабдување 
со електрична енергија и правилата за пазар на елек-
тричната енергија, 

- ги исполни своите обврски кон потрошувачите во 
однос на сигурноста и обемот на снабдувањето, 

- обезбеди за своите потрошувачи услуга со квали-
тет утврден во правилата за снабдување со електрична 
енергија, 

- обезбеди недискриминаторен третман на сите пот-
рошувачи, а особено за потрошувачите од оддалечени-
те подрачја, 

- ги објави на својата веб страница општите услови 
на своите договори за снабдување со електрична енер-
гија за малите потрошувачи и домаќинствата, 

- овозможи потрошувачите да добиваат редовни и 
точни известувања за реалната потрошувачка и трошо-
ците за електрична енергија, за да можат да управуваат 
со својата потрошувачка, 

- овозможи промена на снабдувач на транспарентен 
и недискриминаторен начин, без трошоци за потрошу-
вачот, во рок не подолг од три недели од денот кога 
потрошувачот доставил барање за снабдување до нови-
от снабдувач со електрична енергија, 

- обезбеди при секоја промена на снабдувач со 
електрична енергија, потрошувачот да добие конечно 
затворање на сметката во рок од шест недели од наста-
нувањето на промената на снабдувачот, 

- воспостави постапки за ефикасно решавање на 
приговорите на своите потрошувачи во рок од 60 дена, 
вкпучувајќи можност и за вонсудско решавање на спо-
рови и обврска за враќање и/или компензација на сред-
ства кога е тоа оправдано, 

- ги плати набавените количини на електрична 
енергија, како и резервираниот капацитет и регулира-
ните услуги од операторот на електропреносниот сис-
тем и/или операторите на електродистрибутивните сис-
теми, 

- доставува до операторот на електропреносниот 
систем податоци за трансакциите и плановите за пот-
рошувачка на електрична енергија за своите потрошу-
вачи, неопходни за пресметка на дебалансите, 

- ги објавува општите статистички податоци пов-
рзани со неговите потрошувачи, земајќи ја предвид 
заштитата на доверливоста, 

- ги плати набавените количини на електрична 
енергија, како и закупените капацитети и соодветните 
регулирани услуги од операторите на електропренос-
ниот систем и/или на дистрибутивните системи и опе-
раторот на пазарот на електрична енергија, 

- достави до Регулаторната комисија за енергетика 
и водни услуги на Република Северна Македонија, по 
нејзино барање и во определен рок, информации и из-
вештаи за своите трансакции и деловните активности 
што произлегуваат, завршуваат или поминуваат на те-
риторијата на Република Северна Македонија, 

- обезбеди соодветен стручен кадар за вршење на 
енергетска дејност снадбување со електрична енергија, 

- обезбеди соодветна компјутерска и телекомуника-
циска опрема за издавање и контрола на сметките и ко-
муникација со потрошувачите, 

- доставува податоци и информации согласно Пра-
вилникот за начинот и постапката за следење на  фун-
кционирањето на пазарите на енергија, 

- доставува известувања за сите околности, настани 
и промени кои што имаат или би можеле да имаат вли-
јание врз вршењето на енергетската дејност, 

- да води одвоено сметководство за секоја поеди-
нечна енергетска дејност што ја врши или други деј-
ности кои ги извршува, 

- овозможи непосреден увид по барање на Регула-
торната комисија за енергетика и водни удлуги на Ре-
публика Северна Македонија, во целокупната докумен-
тација која што се однесува на вршењето на енергет-
ската дејност за која што е издадена лиценцата,  во сог-
ласност со Правилникот за лиценци, 

- ги почитува и да постапува согласно правилници-
те и другите прописи кои ги донесува или одобрува Ре-
гулаторната комисија за енергетика и водни услуги на 
Република Северна Македонија врз основа на Законот 
за енергетика*, 

- работи во согласност со законите, другите пропи-
си и општи акти на Република Северна Македонија, а 
особено оние кои се однесуваат на вршење на дејноста 
производство на електрична енергија, заштита на кон-
куренцијата, заштита на потрошувачите, заштита на 
животната средина, животот и здравјето на луѓето и 
заштита при работа. 

 
12. Обврска за доставување на годишен извеш-

тај за финансиското и деловното работење 
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика и водни услуги на Република 
Северна Македонија најдоцна до 31 март во тековната 
година да достави годишен извештај за финансиското 
и деловното работење во претходната година. 

Годишниот извештај со сите прилози задолжително 
се доставува во електронска форма. 

Годишниот извештај треба да содржи податоци за:  
1. набавена и продадена количина на електрична 

енергија во текот на годината, 
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2. годишна завршна сметка со сите прилози, 
3. кадровска екипираност, обука и стручно усов-

ршување на вработените, 
4. обезбедување на услови за сигурно, континуира-

но и квалитетно вршење на дејноста. 
 
13. Доверливост на информациите 
Носителот на лиценцата е должен во согласност со 

закон, да обезбеди и да гарантира доверливост на делов-
ните податоци и информации при вршењето на енергет-
ската дејност снабдување со електрична енергија.  

 
14. Менување, продолжување, пренос, престану-

вање, суспендирање и одземање на лиценцата 
Менување, продолжување, пренос, престанување, 

суспендирање и одземање на оваа лиценца ќе се врши 
во согласност со одредбите од Законот за енергетика* 
и Правилникот за лиценци. 

 
15. Мерки во случај на неисполнување на об-

врските на носителот на лиценцата  
Ако носителот на лиценцата не ги исполнува об-

врските содржани во оваа лиценца, Регулаторната ко-
мисија за енергетика и водни услуги на Република Се-
верна Македонија ќе преземе мерки согласно Законот 
за енергетика* и Правилникот за лиценци. 

__________ 
 
Në bazë të nenit 24, paragrafi (1), pika 1), nënpika 17) 

të Ligjit të Energjetikës* (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr. 96/19) dhe nenit 13 të 
Rregullores së licencave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr 51/19, 54/19, 214/19, 114/20, 
246/20 dhe 44/21), Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 20 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR LËSHIMIN E LICENCËS PËR KRYERJEN E 
VEPRIMTARISË ENERGJETIKE TË FURNIZIMIT 

ME ENERGJI ELEKTRIKE 
 
1. Shoqërisë së Tregtisë me Energji Elektrike “AOT 

ENERXHI MAQEDONI” SHPKNJP Shkup, i lëshohet 
licencë e kryerjes së veprimtarisë energjetike të furnizimit 
me energji elektrike.  

2. Licenca e kryerjes së veprimtarisë energjetike 
furnizim me energji elektrike është dhënë në shtojcë, e cila 
është pjesë përbërëse e këtij vendimi. 

3. Ky vendim hyn në fuqi në datën e miratimit të tij dhe 
botohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” dhe në faqen e internetit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 
 Kryetari 
 i Komisionit Rregullator i Energjetikës 

PА1 nr. 12-260/21 dhe i Shërbimeve të Ujit të 
20 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

Shkup Марко Бислимоски, d.v. 

Shtojcë: 
 

L I C E N C Ë 
PËR KRYERJEN E VEPRIMTARISË ENERGJETIKE 

TË FURNIZIMIT ME ENERGJI ELEKTRIKE 
 
1. Emri dhe selia e bartësit të licencës: 
Shoqëria e Tregtisë me Energji Elektrike “AOT 

ENERXHI MAQEDONI” SHPKNJP Shkup, me seli në rr. 
“Orce Nikollov” nr.98, Shkup - Qendër, Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 

 
2. Veprimtaria energjetike për të cilën lëshohet 

licenca: furnizim me energji elektrike  
 
3. Data e lëshimit të licencës: 20 dhjetor 2021  
 
4. Data e skadimit të licencës: 20 dhjetor 2031 
 
5. Numri evidentues i licencës së lëshuar: ЕЕ-СНАБ-

523-2021 
 
6. Numri i amzës: 7426020 
 
7. Numri i tatimit: 4080020590260 
 
8. Lloji dhe vëllimi i veprimtarisë energjetike që do 

të kryhet 
Si furnizim me energji elektrike në sensin e kësaj 

licence, konsiderohet furnizimi i energjisë elektrike nga 
vendi dhe nga jashtë, për shkak të shitjes te konsumatorët, 
tregtarët dhe furnizuesit e tjerë, operatori i sistemeve 
elektrotransmetuese ose operatorët e sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike si dhe i pjesmarrësve të 
tjerë të tregut të energjisë elektrike në pajtim me nenin 100 
të Ligjit të Energjetikës*. 

 
9. Përshkrimi i kushteve dhe mënyra e kryerjes së 

veprimtarisë 
Veprimtarinë energjetike furnizim me energji elektrike, 

bartësi i licencës e kryen përmes lidhjes së kontratave 
përkatëse  për blerje dhe shitje të energjisë elektrike dhe 
kontratave të qiramarrjes së kapacitetit të transmetimit 
dhe/ose të shpërndarjes. 

 
10. Rajoni ku do të kryhet veprimtaria  
Veprimtarinë energjetike furnizim me energji elektrike, 

bartësi i licencës do ta kryejë në të gjithë territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe jashtë vendit. 

 
11. Detyrimet e përgjithshme të bartësit të licencës  
Bartësi i licencës është i detyruar: 
- të sigurojë dërgesë të papenguar dhe të vazhdueshme 

të energjisë elektrike në pajtim me kontratat për shitblerje,  
- të sigurojë nga operatorët kapacitet përkatës të 

transmetimit dhe/ose të shpërndarjes në pajtim  me tarifat e 
vlefshme, me rregullat e tregut të energjisë elektrike, me 
rregullat e rrjetit të transmetimit dhe me rregullat e rrjetit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike, të cilën është obliguar 
ta dërgojë deri te konsumatorët e tij, 
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- t'ju faturojë konsumatorëve të tij kompensim për 
energjinë elektrike të dorëzuar sipas çmimit të 
marrëveshjes si dhe kompensim të përdorimit të tregut të 
energjisë elektrike. Në rast se furnizuesi ka lidhur kontratë 
me operatorin e sistemit të shpërndarjes, në pajtim me 
nenin 93, paragrafi (5) të Ligjit të Energjetikës*, furnizuesi 
me energji elektrike, konsumatorëve të tij do t’ju faturojë 
edhe kompensimet e përdorimit të sistemit të transmetimit 
dhe/ose të shpërndarjes. Faturimi kryhet në bazë të matjeve 
të energjisë elektrike të shpenzuar aktive dhe/ose reaktive 
dhe për fuqinë e angazhuar elektrike, të kryera nga 
operatori përkatës i sistemit, 

- të punojë në pajtim me rregullat e furnizimit me 
energji elektrike dhe me rregullat e tregut të energjisë 
elektrike, 

- t'i plotësojë obligimet e tij ndaj konsumatorëve sa i 
përket sigurisë dhe vëllimit të furnizimit, 

- t'ju sigurojë konsumatorëve të tij shërbim me cilësi të 
përcaktuar në rregullat e furnizimit me energji elektrike, 

- t'ju sigurojë trajtim jo diskriminues të gjithë 
konsumatorëve, posaçërisht konsumatorëve të rajoneve më 
të largëta, 

- t'i publikojë në faqen e tij të internetit kushtet e 
përgjithshme të marrëveshjeve të tij të furnizimit me 
energji elektrike për konsumatorët e vegjël dhe për 
amvisëritë, 

- t'ju mundësojë konsumatorëve të marrin njoftime të 
rregullta dhe të sakta për konsumin real dhe për shpenzimet 
e energjisë elektrike, që të mund të menaxhojnë me 
konsumin e tyre, 

- të mundësojë ndërrimin e furnizuesit në mënyrë 
transparente dhe jo diskriminuese, pa shpenzime për 
konsumatorin, në afat jo më të gjatë se tri javë nga dita kur 
furnizuesi ka dërguar kërkesë për furnizim deri te 
furnizuesi i ri me energji elektrike, 

- të sigurojë që gjatë secili ndërrim të furnizuesit me 
energji elektrike, konsumatori të marrë mbyllje 
përfundimtare të llogarisë në afat prej gjashtë javësh nga 
ndërrimi i furnizuesit, 

- të formojë procedura për zgjidhje efikase të 
kundërshtimeve të konsumatorëve të tij në afat prej 60 
ditësh, përfshirë edhe mundësinë për zgjidhje të kontesteve 
jashtë gjykatave dhe obligimin për kthimin dhe/ose 
kompensim të mjeteve kur është e arsyeshme, 

- t'i paguajë sasitë e furnizuara të energjisë elektrike, si 
dhe kapacitetin e rezervuar dhe shërbimet e rregulluara nga 
operatori i sistemit elektrotransmetues dhe/ose nga 
operatorët e sistemeve të shpërndarjes së energjisë 
elektrike, 

- të dërgojë deri te operatori i sistemit të 
elektrotransmetimit të dhënat për transaksionet dhe për 
planet e konsumit të energjisë elektrike për konsumatorët e 
tij, të patjetërsueshme për përllogaritjen e debalaceve, 

- t'i publikojë të dhënat e përgjithshme statistikore në 
lidhje me konsumatorët e tij, duke pasur parasysh 
mbrojtjen e besueshmërisë, 

- t'i paguajë sasitë e furnizuara të energjisë elektrike, si 
dhe kapacitetet e marra me qera dhe shërbimet e 
rregulluara përkatëse nga operatorët e sistemit 

elektrotransmetues dhe/ose nga operatorët e sistemeve të 
shpërndarjes së energjisë elektrike dhe nga operatori i 
tregut të energjisë elektrike, 

- të dërgojë te Komisioni Rregullator i Energjetikës dhe 
i Shërbimeve të Ujit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, me kërkesë të tij dhe në afat të përcaktuar, 
informata dhe raporte për transaksionet e tij dhe për 
aktivitetet afariste që rezultojnë, mbarojnë ose kalojnë në 
territorin e Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

- të sigurojë kuadro përkatës profesional për kryerjen e 
veprimtarisë energjetike furnizim me energji elektrike, 

- të sigurojë pajisje përkatëse kompjuterike dhe të 
telekomunikacionit për lëshimin dhe kontrollin e faturave 
dhe komunikimin me konsumatorët, 

- të dërgojë të dhëna dhe informata në pajtim me 
Rregulloren e mënyrës dhe të procedurës së ndjekjes së 
funksionimit të tregjeve të energjisë, 

- të dërgojë njoftime për të gjitha rrethanat, ngjarjet dhe 
ndryshimet, të cilat kanë apo mund të kenë ndikim në 
kryerjen e veprimtarisë energjetike, 

- të udhëheqë kontabilitet të veçantë për secilën 
veprimtari energjetike veçmas, që e kryen apo për 
veprimtari të tjera që i kryen, 

- të mundësojë qasje të drejtpërdrejtë me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve 
të Ujit të Republikës së Maqedonisë së Veriut, në 
dokumentacionin e përgjithshëm që i referohet kryerjes së 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca, 
në pajtueshmëri me Rregulloren e licencave, 

- t'i respektojë dhe të veprojë në pajtim me rregulloret 
dhe dispozitat e tjera që i sjell ose i miraton Komisioni 
Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut në bazë të Ligjit të 
Energjetikës*, 

- të punojë në pajtim me ligjet, rregullat e tjera dhe 
aktet e përgjithshme të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, posaçërisht ato që i referohen kryerjes së 
veprimtarisë së prodhimit të energjisë elektrike, mbrojtjes 
së konkurrencës, mbrojtjes së konsumatorëve, mbrojtjes së 
mjedisit jetësor, jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe 
mbrojtjes gjatë punës. 

 
12. Detyrimi për dërgim të Raportit Vjetor të Punës 

Financiare dhe Afariste 
Bartësi i licencës është i detyruar që te Komisioni 

Rregullator i Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut, më së voni deri më 
31 mars të vitit vijues, të dërgojë raport vjetor të punës 
financiare dhe afariste gjatë vitit të kaluar. 

Raporti vjetor me të gjitha shtojcat e tij duhet të 
dërgohet edhe në formë elektronike. 

Raporti vjetor duhet të përmbajë të dhëna për:  
1. sasinë e furnizuar dhe të shitur të energjisë elektrike 

gjatë vitit, 
2. llogarinë përfundimtare vjetore me të gjitha shtojcat, 
3. ekipimin e kuadrit, trajnimin dhe përsosjen 

profesionale të të punësuarve, 
4. mundësimin e kushteve për kryerje të sigurtë, të 

vazhdueshme dhe cilësore të veprimtarisë. 
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13. Besueshmëria e informatave 
Bartësi i licencës është i obliguar që në pajtueshmëri 

me ligjin, të sigurojë dhe të garantojë besueshmërinë e të 
dhënave afariste dhe të informatave gjatë kryerjes së 
veprimtarisë energjetike, furnizim me energji elektrike.  

 
14. Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e licencës 
Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e kësaj licence do të kryhet në pajtim 
me dispozitat e Ligjit të Energjetikës* dhe Rregullores së 
licencave. 

 
15. Masat në rast të mosplotësimit të obligimeve nga 

ana e bartësit të licencës  
Nëse bartësi i licencës nuk i plotëson kushtet e 

përmbajtura në këtë licencë, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së 
Maqedonisë së Veriut do të marrë masa në pajtim me 
Ligjin e Energjetikës* dhe Rregulloren e licencave. 

__________ 

4648. 
Врз основа на член 24 став (1) точка 1) алинеја 17 

од Законот за енергетика* („Службен весник на Репуб-
лика Македонија“ бр. 96/18 и „Службен весник на Ре-
публика Северна Македонија“ бр. 96/19) и член 13 од 
Правилникот за лиценци („Службен весник на Репуб-
лика Северна Македонија“ бр.51/19, 54/19, 214/19, 
114/20, 246/20 и 44/21), Регулаторната комисија за 
енергетика и водни услуги на Република Северна Ма-
кедонија на седницата одржана на 20 декември 2021 
година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ИЗДАВАЊЕ НА ЛИЦЕНЦА ЗА ВРШЕЊЕ НА 
ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ ТРГОВИЈА СО ЕЛЕК-

ТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 
 

1. На Друштвото за трговија со електрична енергија 
АОТ ЕНЕРЏИ МАКЕДОНИЈА ДООЕЛ Скопје му се 
издава лиценца за вршење на енергетската дејност тр-
говија со електрична енергија.  

2. Лиценцата за вршење на енергетска дејност трго-
вија со електрична енергија е дадена во Прилог, којшто 
е составен дел на оваа одлука. 

3. Оваа одлука влегува во сила со денот на донесу-
вањето, а се објавува во „Службен весник на Републи-
ка Северна Македонија“ и на веб страницата на Регула-
торната комисија за енергетика и водни услуги на Ре-
публика Северна Македонија. 

 
УП1 бр. 12-261/21 Претседател  

20 декември 2021 година    
Скопје 

на Регулаторна комисија за 
енергетика и водни услуги на 

    Република Северна Македонија, 
 Марко Бислимоски, с.р. 

Прилог: 
 

Л И Ц Е Н Ц А 
ЗА ВРШЕЊЕ НА ЕНЕРГЕТСКА ДЕЈНОСТ 
ТРГОВИЈА СО ЕЛЕКТРИЧНА ЕНЕРГИЈА 

 
1. Назив и седиште на носителот на лиценцата 
Друштвото за трговија со електрична енергија АОТ 

ЕНЕРЏИ МАКЕДОНИЈА ДООЕЛ Скопје, со седиште 
на ул. “Орце Николов” бр.98, Скопје-Центар, Центар, 
Република Северна Македонија 

 
2. Енергетската дејност за која се издава ли-

ценцата: Трговија со електрична енергија  
 
3. Датум на издавање на лиценцата: 20 декември 

2021 година 
 
4. Датум на важење на лиценцата: 20 декември 

2031 година 
 
5. Евидентен број на издадената лиценца: ЕЕ-

ТРГ-522-2021 
 
6. Единствен матичен број: 7426020 
 
7. Единствен даночен број: 4080020590260 
 
8. Вид и обем на енергетската  дејност што ќе се 

врши 
Како трговија со електрична енергија во смисла на 

оваа лиценца, се смета купување на електрична енерги-
ја во Република Северна Македонија или странство, за-
ради продажба на  други трговци, снабдувачи, операто-
рот на електропреносниот систем, операторот на елек-
тродистрибутивниот систем, потрошувачи на елек-
трична енергија што ги исполнуваат условите за самос-
тојно учество на пазар на електрична енергија, како и 
продажба во странство. 

 
9. Подрачје на кое ќе се врши дејноста  
Енергетската дејност трговија со електрична енер-

гија, носителот на лиценцата ќе ја врши на целата тери-
торија на Република Северна Македонија и странство. 

 
10. Општи обврски за носителот на лиценцата  
Носителот на лиценцата е должен: 
- на операторот на електропреносниот систем и 

операторот на пазарот на електрична енергија навреме-
но да им ги доставува информациите за количините на 
електрична енергија и соодветните временски распоре-
ди од сите договори за купoпродажба на електрична 
енергија, како и од договорите за прекугранични тран-
сакции преку електропреносната мрежа во согласност 
со правилата за пазар на електрична енергија и прави-
лата за доделување на прекугранични преносни капа-
цитети, 

- во случаите кога врши прекугранични трансакции 
на електрична енергија, за електричната енергија за ко-
ја се обврзал да ја испорача на своите потрошувачи, е 
должен да закупи доволен прекуграничен електропре-
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носен и/или електродистрибутивен капацитет во сог-
ласност со Законот за енергетика* и прописите и пра-
вилата донесени врз основа на Законот за енергетика*, 

- да обезбеди доверливост на податоците и количи-
ните на испорачаната електрична енергија до потрошу-
вачите, 

- врз основа на мерењата за потрошената електрич-
на енергија извршени од операторот на соодветниот 
систем, на своите потрошувачи им фактурира за испо-
рачаната електрична енергија по договорената цена, 
при што во фактурата за потрошувачите директно 
приклучени на електропреносниот систем го вклучува 
и надоместокот на електрична енергија од обновливи 
извори на енергија произведена од повластени произ-
водители кои користат повластена тарифа. Ако носите-
лот на лиценцата има склучено договор со операторот 
на електродистрибутивниот систем во фактурата за ис-
порачаната електрична енергија го вклучува и надомес-
токот за користење на електродистрибутивниот систем, 

- обезбеди непречена и континуирана испорака на 
електрична енергија согласно договорите за купопро-
дажба на електрична енергија, 

- доставува податоци и информации согласно Пра-
вилникот за начинот и постапката за следење на  фун-
кционирањето на пазарите на енергија, 

- да води одвоено сметководство за секоја поеди-
нечна енергетска дејност што ја врши или други деј-
ности кои ги извршува, 

- доставува известувања за сите околности, настани 
и промени кои што имаат или би можеле да имаат вли-
јание врз вршењето на енергетската дејност 

- ги почитува законите, другите прописи и општи 
акти кои се однесуваат на вршење на дејноста трговија 
со електрична енергија, заштита на конкуренцијата, 
заштита на потрошувачите, заштита на животната сре-
дина, животот и здравјето на луѓето и заштита при ра-
бота, 

- овозможи непосреден увид по барање на Регула-
торната комисија за енергетика, во целокупната доку-
ментација која што се однесува на вршењето на енер-
гетската дејност за која што е издадена лиценцата,  во 
согласност со Правилникот за лиценци. 

 
11. Обврска за доставување на годишен извеш-

тај за финансиското и деловното работење 
Носителот на лиценцата е должен до Регулаторната 

комисија за енергетика најдоцна до 31 март во тековна-
та година да достави годишен извештај за финансиско-
то и деловното работење во претходната година. 

Годишниот извештај со сите прилози задолжително 
се доставува во електронска форма. 

Годишниот извештај треба да содржи податоци за:  
1. набавена и продадена количина на електрична 

енергија во текот на годината, 
2. годишна завршна сметка со сите прилози, 
3. кадровска екипираност, обука и стручно усов-

ршување на вработените, 
4. обезбедување на услови за сигурно, континуира-

но и квалитетно вршење на дејноста. 

12. Менување, продолжување, пренос, престану-
вање, суспендирање и одземање на лиценцата 

Менување, продолжување, пренос, престанување, 
суспендирање и одземање на оваа лиценца ќе се врши 
во согласност со одредбите од Законот за енергетика* 
и Правилникот за лиценци. 

 
13. Мерки во случај на неисполнување на об-

врските на носителот на лиценцата  
Ако носителот на лиценцата не ги исполнува об-

врските содржани во оваа лиценца, Регулаторната ко-
мисија за енергетика ќе преземе мерки согласно Зако-
нот за енергетика* и Правилникот за лиценци.  

__________ 
 
Në bazë të nenit 24, paragrafi (1), pika 1), nënpika 17) 

të Ligjit të Energjetikës* (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë” nr. 96/18 dhe “Gazeta Zyrtare e Republikës 
së Maqedonisë së Veriut” nr. 96/19) dhe të nenit 13 të 
Rregullores së licencave (“Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë së Veriut” nr 51/19, 54/19, 214/19, 114/20, 
246/20 dhe 44/21), Komisioni Rregullator i Energjetikës 
dhe i Shërbimeve të Ujit të Republikës së Maqedonisë së 
Veriut, në seancën e mbajtur më 20 dhjetor 2021, miratoi 

 
V E N D I M 

PËR LËSHIMIN E LICENCËS PËR KRYERJEN E 
VEPRIMTARISË ENERGJETIKE  TË TREGTISË 

ME ENERGJI ELEKTRIKE 
 
1. Shoqërisë së Tregtisë me Energji Elektrike “AOT 

ENERGJI MAQEDONI” SHPKNJP Shkup, i lëshohet 
licenca e kryerjes së veprimtarisë energjetike tregti me 
energji elektrike.  

2. Licenca e kryerjes së veprimtarisë energjetike tregti 
me energji elektrike është dhënë në shtojcë, e cila është 
pjesë përbërëse e këtij vendimi. 

3. Ky vendim hyn në fuqi në datën e miratimit të tij dhe 
botohet në “Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë 
së Veriut” dhe në faqen e internetit të Komisionit 
Rregullator të Energjetikës dhe të Shërbimeve të Ujit të 
Republikës së Maqedonisë së Veriut. 

 
 Kryetari 
 i Komisionit Rregullator i Energjetikës 

PА1 nr. 12-261/21 dhe i Shërbimeve të Ujit të 
20 dhjetor 2021 Republikës së Maqedonisë së Veriut, 

Shkup Марко Бислимоски, d.v. 
___________ 

Shtojcë: 
 

LICENCË 
PËR KRYERJEN E VEPRIMTARISË ENERGJETIKETË 

TREGTISË ME ENERGJI ELEKTRIKE 
 
1. Emri dhe selia e bartësit të licencës: 
Shoqëria e Tregtisë me Energji Elektrike “AOT 

ENERXHI MAQEDONI” SHPKNJP Shkup, me seli në rr. 
“Orce Nikollov” nr.98 , Shkup - Qendër, Republika e 
Maqedonisë së Veriut. 
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2. Veprimtaria energjetike për të cilën lëshohet 
licenca: Tregti me energji elektrike  

 
3. Data e lëshimit të licencës: 20 dhjetor 2021  
 
4. Data e skadimit të licencës: 20 dhjetor 2031 
 
5. Numri evidentues i licencës së lëshuar: ЕЕ-ТРГ-

522-2021 
 
6. Numri i amzës: 7426020 
 
7. Numri i tatimit: 4080020590260 
 
8. Lloji dhe vëllimi i veprimtarisë energjetike që do 

të kryhet 
Si tregti me energji elektrike sa i përket kësaj licence, 

konsiderohet blerja e energjisë elektrike në Republikën e 
Maqedonisë së Veriut apo jashtë vendit, me qëllim të 
shitjes te tregtarët e tjerë, furnizuesit e tjerë, operatori i 
sistemit elektrotransmetues, operatori i sistemit të 
shpërndarjes së energjisë elektrike, konsumatorët e 
energjisë elektrike, të cilët i plotësojnë kushtet për 
pjesëmarrje të pavarur në tregun e energjisë elektrike, si 
dhe shitjen jashtë vendit. 

 
9. Rajoni ku do të kryhet veprimtaria  
Veprimtarinë energjetike tregti me energji elektrike, 

bartësi i licencës do ta kryejë në të gjithë territorin e 
Republikës së Maqedonisë së Veriut dhe jashtë vendit. 

 
10. Obligimet e përgjithshme të bartësit të licencës  
Bartësi i licencës është i obliguar: 
- operatorit të sistemit të elektrotransmetimit dhe 

operatorit të tregut të energjisë elektrike, t'ju dërgojë 
informata me kohë për sasitë e energjisë elektrike dhe 
oraret kohore përkatëse nga të gjitha kontratat për 
shitblerje të energjisë elektrike, si dhe kontratat për 
transaksione tejkufitare përmes rrjetit të 
elektrotransmetimit në pajtim me rregullat e tregut të 
energjisë elektrike dhe rregullat për shpërndarje të 
kapaciteteve tejkufitare transmetuese, 

- në rastet kur kryhen transaksione tejkufitare të 
energjisë elektrike, për energjinë elektrike, për të cilën ka 
marrë obligim ta dorëzojë te konsumatorët e tij, duhet të 
marrë me qira kapacitet të mjaftueshëm tejkufitar 
elektrotransmetues dhe/ose të shpërndarjes së energjisë 
elektrike në përputhje me Ligjin e Energjetikës* dhe 
rregullat dhe dispozitat e sjella në bazë të Ligjit të 
Energjetikës*. 

- të sigurojë besueshmërinë e të dhënave dhe të sasive 
të energjisë elektrike të dorëzuar te konsumatorët, 

- në bazë të matjeve të energjisë elektrike të shpenzuar, 
të kryera nga operatori i sistemit përkatës, konsumatorëve 
të tij t'u faturojë për energjinë elektrike të dërguar sipas 
çmimit të dakorduar, me çka fatura për konsumatorët e 
lidhur direkt në sistemin elektrotransmetues përfshin edhe 
kompensimin e energjisë elektrike nga burimet e 
rinovueshme të energjisë së prodhuar nga prodhuesit, të 

cilët përdorin tarifë preferenciale. Nëse bartësi i licencës ka 
lidhur kontratë me operatorin e sistemit të shpërndarjes së 
energjisë elektrike, në faturën e energjisë elektrike të 
dorëzuar e përfshin edhe kompensimin për përdorimin e 
sistemit të shpërndarjes së energjisë elektrike, 

- të sigurojë dërgesë të papenguar dhe të vazhdueshme 
të energjisë elektrike në pajtim me kontratat për shitblerje 
të energjisë elektrike, 

- të dërgojë të dhëna dhe informata në pajtim me 
Rregulloren për mënyrën dhe procedurën e ndjekjes së 
funksionimit të tregjeve të energjisë, 

- të udhëheqë kontabilitet të veçantë për secilën 
veprimtari energjetike veçmas, që e kryen apo për 
veprimtari të tjera që i kryen, 

- të dërgojë njoftime për të gjitha rrethanat, ngjarjet dhe 
ndryshimet, të cilat kanë apo mund të kenë ndikim në 
kryerjen e veprimtarisë energjetike, 

- t'i respektojë ligjet, rregullat e tjera dhe aktet e 
përgjithshme, të cilat i referohen kryerjes së veprimtarisë 
tregti me energji elektrike, mbrojtjes së konkurrencës, 
mbrojtjes së konsumatorëve, mbrojtjes së mjedisit jetësor, 
jetës dhe shëndetit të njerëzve dhe mbrojtjes gjatë punës, 

- të mundësojë qasje të drejtpërdrejtë me kërkesë të 
Komisionit Rregullator të Energjetikës në 
dokumentacionin e përgjithshëm që i referohet kryerjes së 
veprimtarisë energjetike për të cilën është lëshuar licenca, 
në pajtueshmëri me Rregulloren e licencave. 

 
11. Оbligimi për dërgim të Raportit Vjetor të Punës 

Financiare dhe Afariste 
Bartësi i licencës është i obliguar që, te Komisioni 

Rregullator i Energjetikës, më së voni deri më 31 mars të 
vitit aktual, të dërgojë raport vjetor pune duke përfshirë 
edhe raportin për punë financiare dhe afariste gjatë vitit të 
kaluar. 

Raporti vjetor me të gjitha shtojcat e tij duhet të 
dërgohet edhe në formë elektronike. 

Raporti vjetor duhet të përmbajë të dhëna për:  
5. sasinë e furnizuar dhe të shitur të energjisë elektrike 

gjatë vitit, 
6. llogarinë përfundimtare vjetore me të gjitha shtojcat, 
7. ekipimin e kuadrit, trajnimin dhe përsosjen 

profesionale të të punësuarve, 
8. mundësimin e kushteve për kryerje të sigurtë, të 

vazhdueshme dhe cilësore të veprimtarisë. 
 
12. Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e licencës 
Ndryshimi, vazhdimi, transmetimi, ndërprerja, 

pezullimi dhe marrja e kësaj licence do të kryhet në pajtim 
me dispozitat e Ligjit të Energjetikës* dhe Rregullores së 
licencave. 

 
13. Masat në rast të mosplotësimit të obligimeve nga 

ana e bartësit të licencës  
Nëse bartësi i licencës nuk i plotëson kushtet e 

përmbajtura në këtë licencë, Komisioni Rregullator i 
Energjetikës do të marrë masa në pajtim me Ligjin e 
Energjetikës* dhe Rregulloren e licencave.  
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Ј А В Н И  Н А Б А В К И  

 
  

О Г Л А С 
 ЗА ЈАВНА НАБАВКА 

 
Број на оглас: 22233/2021 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ЈЗУ ЦЕНТАР 

ЗА ЈАВНО ЗДРАВЈЕ КУМАНОВО 
I.1.2) Адреса: „11-ти Октомври“ б.б. 
I.1.3) Град и поштенски код: Куманово - 1300 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Ивана Лазаревски адреса на 

е-пошта: nabavkicjz@gmail.com телефон/факс: 031/415-
101 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горенаведената ад-
реса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Правни лица основани за задоволување на потреби-
те од јавен интерес – Член 9 став 1 алинеја б) од Зако-
нот – Здравство 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Набавка на ПЦР тестови за докажување на 

SARS Cov 2 за Amplex апарат 

II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Стоки -  Ку-

пување со одложено плаќање 
II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-

ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Не 
II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поим-

ник Шифра Опис 
33000000-0 - Медицинска опрема, фармацевтски и 

производи за лична нега 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци:  12 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Не 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
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IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-
говорот: Не 

IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве доку-
менти 

- изјава дека во последните 5 години не е изречена 
правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност: 
Потврда за регистрирана дејност како доказ дека е 

регистриран како физичко или правно лице за вршење 
на дејноста поврзана со предметот на набавка или до-
каз дека припаѓа на соодветно професионално здруже-
ние согласно со прописите на земјата каде што е регис-
триран. 

 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

10.1.2022 година во 9:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 4.1.2022 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 6.1.2022 

година во 15:30 часот 
V.3) Период на важност на понудата: 90 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 10.1.2022 година во 9:00 часот, место: ЈЗУ 
Центар за јавно здравје Куманово, со адреса на „11 Ок-
томври“ б.б. Куманово. 

V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 25.12.2021 година 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР / ЕВИДЕНЦИИ 
__________ 

  
О Г Л А С 

ЗА ЈАВНА НАБАВКА 
 

Број на оглас: 22235/2021 
 
ДЕЛ I: ДОГОВОРЕН ОРГАН 
I.1) Податоци за договорниот орган 
I.1.1) Назив на договорниот орган: ГА-МА АД - 

Скопје 
I.1.2) Адреса: бул. Свети Климент Охридски бр. 54 
I.1.3) Град и поштенски код: Скопје - 1000 
I.1.4) Интернет адреса: 
I.1.5) Лице за контакт: Снежана Чолак Мојсов, ад-

реса на е-пошта: snezana.colak@gama.com.mk теле-
фон/факс: 023118555/ 

I.1.6) Дополнителни информации и тендерската до-
кументација може да се добијат: на горната адреса 

I.2) Категорија на договорен орган, негова главна 
активност или дејност: 

Јавни претпријатија, акционерски друштва и друш-
тва со ограничена одговорност од секторските дејности 
– Друго 

 
ДЕЛ II: ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРОТ ЗА ЈАВНА 

НАБАВКА 
II.1) Предмет на договорот за јавна набавка: 
Ревизија на проекти за линиски дел и мерни ста-

ници на гасоводниот систем 
II.1.1) Објавување на проценета вредност:  Не 
II.2) Вид на договорот за јавна набавка: Услуги - 

Категорија на услуга број: 12 Архитектонски услуги; 
инженерски услуги и интегрални инженерски услуги; 
услуги за просторно планирање и инженерски услуги 
за уредување на земјиштето; поврзани научни и тех-
нички советодавни услуги; услуги за технички испиту-
вања и анализа 

II.2.1) Место на испорака на стоките или извршува-
ње на услугите, или локација на извршување на рабо-
тите: 

II.3) Секторски договор: Гас или топлинска енер-
гија 

II.4) Централно тело: Не 
II.5) Групна набавка Не 
II.6) Електронски каталог: Не 
II.7) Подетален опис на предметот на договорот за 

јавна набавка: 
II.8) Заеднички поимник за јавни набавки: Да 
Основен предмет на јавната набавка-Главен поимник 
Шифра Опис 
76100000-4 - Професионални услуги за гасната ин-

дустрија 
II.9) Делива набавка: Не 
II.10) Рамковна спогодба: Не 
II.11) Алтернативни понуди Не 
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II.12) Времетраење на договорот: 
Период во месеци: 24 
II.13) Претходна проверка на пазарот? Не 
 
ДЕЛ III: ПОСТАПКА 
III.1) Вид на постапка: Поедноставена отворена по-

стапка 
III.2) Постапката за доделување на договор за јавна 

набавка ќе биде со скратени рокови: Не 
III.3) Критериум за доделување на договор: Најнис-

ка цена 
III.4) Електронска постапка? Да 
III.5) Електронска аукција? Да 
 
ДЕЛ IV: ПРАВНИ,ЕКОНОМСКИ,ФИНАНСИСКИ 

И ТЕХНИЧКИ ИНФОРМАЦИИ 
IV.1) Гаранции и авансно плаќање 
IV.1.1) Гаранција на понудата: Не 
IV.1.2) Изјава за сериозност: Да 
IV.1.3) Гаранција за квалитетно извршување на до-

говорот: Да [10.00%] 
IV.1.4) Авансно плаќање: Не 
IV.1.5) Здружување на група економски оператори 

во соодветна правна форма заради извршување на до-
говорот (по извршен избор на најповолна понуда): Не 

IV.1.6) Резервирани договори Не 
IV.1.7) Посета на локација/Преглед на придружна 

документација: Не 
IV.2) Критериуми за утврдување на способност на 

понудувачот или кандидатот 
IV.2.1) За докажување на личната состојба, економ-

скиот оператор треба да ги достави следниве документи 
- изјава дека во последните 5 години не е изречена 

правосилна судска пресуда за сторено кривично дело 
од член 88 став 1 од ЗЈН 

- потврда дека не е отворена постапка за стечај од 
надлежен орган 

- потврда дека не е отворена постапка за ликвида-
ција од надлежен орган 

- потврда за платени даноци, придонеси и други јав-
ни давачки од надлежен орган од земјата каде што еко-
номскиот оператор е регистриран 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна забрана за учество во постапки за јавен 
повик, доделување на договори за јавна набавка и дого-
вори за јавно-приватно партнерство 

- потврда од Регистарот на казни за сторени кри-
вични дела на правните лица дека не му е изречена 
споредна казна привремена или трајна забрана за врше-
ње на одделна дејност 

- Уверение дека со правосилна пресуда не му е из-
речена прекршочна санкција - забрана за вршење на 
професија, дејност или должност, односно привремена 
забрана за вршење одделна дејност 

IV.2.2) Способност за вршење професионална деј-
ност на економскиот оператор 

- Документ за регистрирана дејност: 
5.3.1.2 Право на учество во постапката има секој 

економски оператор кој  ги исполнува посебните усло-
ви за вршење на дејноста пропишани согласно со за-
кон, а се однесуваат на предметот на набавка. - да ис-
полнува услови за вршење ревизија на проекти соглас-
но Законот за енергетика и Законот за градба,  5.3.1.3 

За да ја докаже способноста за вршење професионална 
дејност, економскиот оператор треба да достави: - До-
кумент за регистрирана дејност (образец ДРД) како до-
каз дека е регистриран како физичко или правно лице 
за вршење на дејноста поврзана со предметот на набав-
ка или доказ дека припаѓа на соодветно професионално 
здружение согласно со прописите на земјата каде што е 
регистриран, - Валидна Лиценца за вршење ревизија на 
проекти од прва категорија согласно Законот за градба, 
издадена од  Министерство за транспорт и врски на Ре-
публика Северна Македонија. 

IV.2.3) Економска и финансиска состојба на еко-
номскиот оператор 

- Извод од целокупниот приход на претпријатието 
(податок од билансот на успех издаден од надлежен 
орган, односно ревидиран биланс на успех) и, онаму 
каде што се бара, изјава за приходот во областа која се 
покрива со договорот за јавна набавка, и тоа најмногу 
за последните три финансиски години за кои се распо-
ложливи ваквите информации во зависност од датумот 
на кој претпријатието е основано или започнало со ра-
бота и во зависност од достапноста на таквите инфор-
мации: 

- Да има минимален годишен приход во висина од 
1.500.000,00 денари во секоја од последните три фи-
нансиски години. 

IV.2.4) Техничка или професионална способност на 
економскиот оператор 

- со листа на главни испораки на стоки или изврше-
ни услуги со вредности, датуми, купувачи (договорни 
органи или економски оператори), со обезбедување 
потврда за извршени испораки или извршени услуги: 

Искуство од минимум 5 (пет) успешно реализирани 
Договори со набавувачи за ревизија на проекти од ли-
ниски дел и мерни станици на гасоводни системи во 
последните 3(три) години 

- со опис на техничкиот персонал и техничките ор-
гани кои ќе учествуваат во извршувањето на јавната 
набавка, особено на оние кои се одговорни за контро-
лата на квалитетот, а во случај на јавна набавка на ра-
боти, оние што ќе бидат вклучени во изведување на ра-
ботите, без оглед на тоа дали се вработени во економ-
скиот оператор или не: 

- Минимум 3 (три) дипломирани инженери со ра-
ботно искуство поголемо од 5 години во соодветната 
област, со постојано вработување , од кои најмалку 2 
(два) со овластување за ревизија на проекти од областа 
на машинство А категорија . 

IV.2.5) Стандарди 
- Стандарди за системи за квалитет: 
МКС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен. 
- Стандарди за управување со животна средина: 
МКС EN ISO 14001:2015 или еквивалентен 
 
ДЕЛ V: АДМИНИСТРАТИВНИ ИНФОРМАЦИИ 
V.1) Услови за добивање на тендерска документа-

ција и дополнителни документи 
V.2) Услови за доставување на понудите 
V.2.1) Понудите да се достават најдоцна до 

10.1.2022 година во 12:00 часот 
V.2.2) Краен рок за поставување прашања: 4.1.2022 

година во 15:30 часот 
V.2.3) Краен рок за одговор на прашања: 6.1.2022 

година во 15:30 часот 



 Стр. 4 - Бр. 294                                                                             27 декември 2021 
 
 

Огласи  
 

V.3) Период на важност на понудата: 60 дена 
V.4) Услови за отворање на понудите 
Јавното отворање на понудите ќе се одржи на денот 

и во часот определен како краен рок за доставување на 
понудите 10.1.2022 во 12:00 часот, место: 
https://www.e-nabavki.gov.mk и на адреса на договорни-
от орган: бул. „Св.Климент Охридски“ бр.54 во Скопје. 

     V.5) Дополнителни информации 
V.6) Датум на објава: 25.12.2021 
 
ДЕЛ VI: ДОКУМЕНТИ 
ДЕЛ VII: ПОНИШТУВАЊА 
ДЕЛ VIII: ПРИЛОЗИ 
ДЕЛ IX: ИЗВЕСТУВАЊА ЗА СКЛУЧЕН ДОГО-

ВОР/ЕВИДЕНЦИИ 

 www.slvesnik.com.mk                                                                                                                contact@slvesnik.com.mk 
Издавач: ЈП СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА, ц.о. – Скопје 

бул. „Партизански одреди“ бр. 29, Поштенски  фах 51. 
Директор и одговорен уредник – м-р Татијана Лалчевска 

телефон:  +389-2-55 12 400 
телефакс: +389-2-55 12 401 

 
Претплатата за 2021 година изнесува 12.200,00 денари. 

„Службен весник на Република Северна Македонија“ излегува по потреба. 
Рок за рекламации: 15 дена. 

Жиро-сметка: 300000000188798. 
Депонент на  Комерцијална банка, АД  – Скопје. 
Печат: Печатница НАПРЕДОК ДООЕЛ Тетово 

 
ISSN 0354-1622 

Цената на овој број е 250 денари. 
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